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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV (Π.Δ. 365/2002)
Περιλαμβάνει τροποποιήσεις των οδηγιών:

2002/36/ΕΚ (97097/03 (΄Β΄ 429), 2003/22/ΕΚ (250743/03 (΄Β΄ 870), Διόρθωση σφαλμάτων ΦΕΚ 158Α/25-6-2003,

2003/47/ΕΚ (109663/03 (΄Β΄ 1340), 2003/116/ΕΚ (103339/04 Β΄ 796), 2004/31/ΕΚ (106577/04 (Β΄ 962), Πράξη προσχώρησης των 10 νέων Κρατών Μελών και Απόφαση 2004/522/ΕΚ, Οδηγία 2004/102/ΕΚ (Υ.Α. 120975 /2-3-2005 Β΄ 275), Οδηγία 2004/70/ΕΚ (Υ.Α. 120974 /05 Β΄ 286), οδηγία 2005/16/ΕΚ, Οδηγία 2006/14/ΕΚ, 2006/35/EK (Υ.Α. 117735/2006(Β΄ 554), [2007/41/ΕΚ & 2007/40/ΕΚ - ΚΥΑ121794/07 (Β΄ 1880)], [2008/64/ΕΚ και Διορθωτικό L20/35, 24.1.2008 (ΥΑ121401/08 (Β΄ 1636), [Οδηγία 2008/109/ΕΚ (ΥΑ127290/2009 (Β657)], [Οδηγία 2009/7/ΕΚ (ΥΑ129373/2009(Β΄1169)], [Οδηγία 2009/118/ΕΚ, ΥΑ132805/2009 (Β΄ 2172)], [Οδηγία 2010/1/ΕΕ, ΥΑ181597/2010 (Β΄ 314)], [Οδηγία 2014/78/ΕΕ, ΥΑ 9517/105290/2014 (Β΄2309)], [Οδηγία 2014/83//ΕΕ, ΥΑ 9518/105294/2014 (Β΄2393/8-9-2014)].
Μέρος A

ΕΙΔΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΚΑΙ ΤΗ ΔΙΑΚΙΝΗΣΗ ΦΥΤΩΝ, ΦΥΤΙΚΩΝ

ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ ΣΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ
Κεφάλαιο Ι

ΦΥΤΑ, ΦΥΤΙΚΑ ΠΡΟΙΟΝΤΑ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΚΑΤΑΓΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΧΩΡΕΣ ΕΚΤΟΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ
	Φυτά, φυτικά προϊόντα και άλλα αντικείμενα


	Ειδικές απαιτήσεις

	1.1
	«Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται στους κωδικούς ΣΟ (CN codes) στο παράρτημα V, μέρος Β, ξυλεία κωνοφόρων (Coniferales), εκτός των Thuja L. και Taxus L., εκτός εκείνης με τη μορφή:

— πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων [shavings], απορριμάτων και θραυσμάτων που προέρχονται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει από αυτά τα κωνοφόρα,
— ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [boxes], καφασιών, κύλινδρων (drums) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, παλετοκιβώτιων και άλλων επίπεδων επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών παλετών, ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων (dunnage), ακόμη και αν δεν χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, εκτός των ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων (dunnage) ξυλείας, που είναι κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του φορτίου και που πληροί τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης όπως η ξυλεία του φορτίου,
— ξυλείας Libocedrus decurrens Torr. εφόσον υπάρχουν αποδείξεις ότι η ξυλεία έχει υποστεί κατεργασία ή επεξεργασία για την κατασκευή μολυβιών με εφαρμογή θερμικής μεταχείρισης για την επίτευξη ελάχιστης θερμοκρασίας 82 °C για περίοδο 7 — 8 ημερών,
αλλά συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας η οποία δεν έχει διατήρησει τη φυσική κυλινδρική επιφάνειά της, καταγωγής Καναδά, Κίνας, Ιαπωνίας, Δημοκρατίας της Κορέας, Μεξικού, Ταϊβάν και ΗΠΑ, όπου είναι γνωστή η εμφάνιση του Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al..
	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία έχει υποβληθεί καταλλήλως:

α) σε θερμική μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης θερμοκρασίας 56oC για ελάχιστη διάρκεια 30 συνεχόμενων λεπτών σε ολόκληρη την διατομή (profile) του ξύλου (συμπεριλαμβανομένου του κέντρου του). Αυτό αποδεικνύεται από τη σήμανση “HT” που τίθεται επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της, σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική, και στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, 

ή 

β) σε υποκαπνισμό με προδιαγραφές που εγκρίνονται με τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από την αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της ελάχιστης θερμοκρασίας της ξυλείας, της δόσης (g/m3) και του χρόνου έκθεσης (h),

ή 

γ) σε χημικό εμποτισμό υπό πίεση (chemical pressure impregnation) με ένα προϊόν εγκεκριμένο σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από την αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της πίεσης (psi ή kPa) και της συγκέντρωσης (%),
και

επίσημη δήλωση ότι μετά την μεταχείριση η ξυλεία μεταφέρθηκε μέχρι την έξοδο από τη χώρα που εκδίδει τη δήλωση αυτή εκτός της περιόδου πτήσης του φορέα Monochamus, λαμβανομένου υπόψη ενός περιθωρίου ασφάλειας τεσσάρων επιπλέον εβδομάδων κατά την έναρξη και τη λήξη της αναμενόμενης περιόδου πτήσης, ή, εκτός από την περίπτωση ξυλείας απαλλαγμένης από οποιοδήποτε φλοιό (bark-free), με προστατευτική κάλυψη που εξασφαλίζει ότι η προσβολή με Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Βόhrer) Nickle et al. ή τον φορέα του δεν είναι δυνατή.» [2004/102, αντικαταστάθηκε με 2014/78/ΕΕ]


	1.2
	«Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται στους κωδικούς ΣΟ (CN codes) στο παράρτημα V, μέρος Β, ξυλεία κωνοφόρων (Coniferales) που είναι σε μορφή:

-
πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων  [shavings], απορριμμάτων και θραυσμάτων, τα οποία προέρχονται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει από τα εν λόγω κωνοφόρα,
καταγωγής Καναδά, Κίνας, Ιαπωνίας, Δημοκρατίας της Κορέας, Μεξικού, Ταϊβάν και ΗΠΑ, όπου είναι γνωστή η εμφάνιση του Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al.
	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία έχει υποβληθεί καταλλήλως:

α)
σε θερμική μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης θερμοκρασίας 56°C για ελάχιστη διάρκεια 30 συνεχόμενων λεπτών σε ολόκληρη την διατομή (profile) του ξύλου (συμπεριλαμβανομένου του κέντρου του), το τελευταίο να αναφέρεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος,
ή
β)
σε υποκαπνισμό με προδιαγραφές που εγκρίνονται με τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από την αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της ελάχιστης θερμοκρασίας της ξυλείας, της δόσης (g/m3) και του χρόνου έκθεσης (h), 

και

επίσημη δήλωση ότι μετά την μεταχείριση η ξυλεία μεταφέρθηκε μέχρι την έξοδο από τη χώρα που εκδίδει τη δήλωση αυτή εκτός της περιόδου πτήσης του φορέα Monochamus, λαμβανομένου υπόψη ενός περιθωρίου ασφάλειας τεσσάρων επιπλέον εβδομάδων κατά την έναρξη και τη λήξη της αναμενόμενης περιόδου πτήσης, ή, εκτός την περίπτωση ξυλείας απαλλαγμένης από οποιοδήποτε φλοιό (bark-free), με προστατευτική κάλυψη που εξασφαλίζει ότι η προσβολή με Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Βόhrer) Nickle et al. ή τον φορέα του δεν είναι δυνατή». [2004/102, αντικαταστάθηκε με 2014/78/ΕΕ]


	1.3
	«Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται στους κωδικούς ΣΟ (CN codes) στο παράρτημα V, μέρος Β, ξυλεία των Thuja L. και Taxus L., εκτός εκείνης με τη μορφή:

-
πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμάτων και θραυσμάτων που προέρχονται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει από αυτά τα κωνοφόρα,
-
ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [boxes], καφασιών, κυλίνδρων (drums) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, παλετοκιβώτιων και άλλων επίπεδων επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών παλετών, ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων (dunnage), ακόμη και αν δεν χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, εκτός των ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων (dunnage) ξυλείας, που είναι κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του φορτίου και που πληροί τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης όπως η ξυλεία του φορτίου,

αλλά συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας η οποία δεν έχει διατήρησει τη φυσική κυλινδρική επιφάνειά της, καταγωγής Καναδά, Κίνας, Ιαπωνίας, Δημοκρατίας της Κορέας, Μεξικού, Ταϊβάν και ΗΠΑ, όπου είναι γνωστή η εμφάνιση του Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al.
	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία:

α) είναι απαλλαγμένη από φλοιό (bark-free),

ή
β) έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (kiln-drying) ώστε η περιεκτικότητα σε υγρασία να κατέλθει κάτω του 20 % εκφραζόμενη ως ποσοστό επί της ξηράς ουσίας, η οποία επιτυγχάνεται με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου/θερμοκρασίας. Αυτό αποδεικνύεται από τη σήμανση “kiln-dried” ή “K.D.” ή άλλη διεθνώς αναγνωρισμένη σήμανση, η οποία τίθεται επί της ξυλείας ή επί της οποιαδήποτε συσκευασίας σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική,

ή
γ)
έχει υποβληθεί σε μια κατάλληλη θερμική μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης θερμοκρασίας 56°C  για ελάχιστη διάρκεια 30 συνεχόμενων λεπτών σε ολόκληρη την διατομή (profile) του ξύλου (συμπεριλαμβανομένου του κέντρου του). Αυτό αποδεικνύεται από τη σήμανση “HT” που τίθεται επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της, σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική, και στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος,
ή
δ)
έχει υποβληθεί σε κατάλληλο υποκαπνισμό με προδιαγραφές που εγκρίνονται με τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από την αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της ελάχιστης θερμοκρασίας της ξυλείας, της δόσης (g/m3) και του χρόνου έκθεσης (h), 
ή
ε)
έχει υποβληθεί σε κατάλληλο χημικό εμποτισμό υπό πίεση (chemical pressure impregnation) με ένα προϊόν εγκεκριμένο σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από την αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της πίεσης (psi ή kPa) και της συγκέντρωσης (%).»
 [2004/102, αντικαταστάθηκε με 2014/78/ΕΕ]


	1.4


	Διαγράφηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ
	 [2004/102]

	1.5
	«Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται στους κωδικούς ΣΟ (CN codes) στο παράρτημα V, μέρος Β, ξυλεία κωνοφόρων (Coniferales), εκτός εκείνης με τη μορφή:

-
πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων, τα οποία παράγονται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει από τα εν λόγω κωνοφόρα,
-
ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [boxes], καφασιών, κύλινδρων (drums) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, παλετοκιβωτίων και άλλων επίπεδων επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών παλετών, ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων (dunnage),  ακόμη και αν δεν χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, εκτός των ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων (dunnage) ξυλείας, που είναι κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του φορτίου και που πληροί τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης όπως η ξυλεία του φορτίου, 
αλλά συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας η οποία δεν έχει διατήρησει τη φυσική κυλινδρική επιφάνειά της, καταγωγής Ρωσίας, Καζακστάν και Τουρκίας.
	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία:

α)
κατάγεται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από:

-
Monochamus spp. (μη ευρωπαϊκό)
-
Pissodes spp. (μη ευρωπαϊκό)
-
Scolytidae spp. (μη ευρωπαϊκό)
Η περιοχή πρέπει να αναγράφεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ β΄ του παρόντος διατάγματος, στη στήλη “τόπος καταγωγής”,
ή 

β)
είναι απαλλαγμένη από φλοιό (bark-free) και οπές εντόμων που προκαλούνται από το γένος Monochamus spp. (μη ευρωπαϊκό), οι οποίες για την παρούσα περίπτωση ορίζονται ως εκείνες που έχουν διάμετρο μεγαλύτερη από 3 mm,

ή
γ)
έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (kiln-drying) ώστε η περιεκτικότητα σε υγρασία να κατέλθει κάτω του 20 %, εκφραζόμενη ως ποσοστό επί της ξηράς ουσίας, η οποία επιτυγχάνεται με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου/θερμοκρασίας. Αυτό αποδεικνύεται από τη σήμανση “kiln-dried” ή “K.D.” ή άλλη διεθνώς αναγνωρισμένη σήμανση η οποία τίθεται επί της ξυλείας ή της συσκευασίας της σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική·

ή
δ)
έχει υποβληθεί σε κατάλληλη θερμική μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης θερμοκρασίας 56°C για ελάχιστη διάρκεια 30 συνεχόμενων λεπτών σε ολόκληρη την διατομή (profile) του ξύλου (συμπεριλαμβανομένου του κέντρου του). Αυτό αποδεικνύεται από τη σήμανση “HT” που τίθεται επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της, σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική, και στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος,

ή
ε)
έχει υποβληθεί σε κατάλληλο υποκαπνισμό με προδιαγραφές που εγκρίνονται με τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από την αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της ελάχιστης θερμοκρασίας της ξυλείας, της δόσης (g/m3) και του χρόνου έκθεσης (h),

ή
στ)
έχει υποστεί κατάλληλο χημικό εμποτισμό υπό πίεση (chemical pressure impregnation) με ένα προϊόν εγκεκριμένο σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από την αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της πίεσης (psi ή kPa) και της συγκέντρωσης (%)». [2004/102, αντικαταστάθηκε με 2014/78/ΕΕ]


	1.6
	«Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται στους κωδικούς ΣΟ (CN codes) στο παράρτημα V, μέρος Β, ξυλεία κωνοφόρων (Coniferales), εκτός εκείνης με τη μορφή:

-
πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων, τα οποία παράγονται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει από τα εν λόγω κωνοφόρα,
-
ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [boxes], καφασιών, κύλινδρων (drums) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, παλετοκιβωτίων και άλλων επίπεδων επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών παλετών, ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων (dunnage), ακόμη και αν δεν χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, εκτός των ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων (dunnage) ξυλείας, που είναι κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του φορτίου και που πληροί τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης όπως η ξυλεία του φορτίου,
συμπεριλαμβανομένης όμως της ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει τη φυσική κυλινδρική επιφάνειά της, καταγωγής τρίτων χωρών, εκτός:

-
Ρωσίας, Καζακστάν και Τουρκίας,
-
ευρωπαϊκών χωρών,
-
 Καναδά, Κίνας, Ιαπωνίας, Δημοκρατίας της Κορέας, Μεξικού, Ταϊβάν και ΗΠΑ, όπου είναι γνωστή η εμφάνιση του Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al.
	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία:

α)
είναι απαλλαγμένη από φλοιό (bark-free) και οπές εντόμων που προκαλούνται από το γένος Monochamus spp. (μη ευρωπαϊκό), οι οποίες για την παρούσα περίπτωση ορίζονται ως εκείνες που έχουν διάμετρο μεγαλύτερη από 3 mm,

ή
β)
έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (kiln-drying) ώστε η περιεκτικότητα σε υγρασία να κατέλθει κάτω του 20 % εκφραζόμενη ως ποσοστό επί της ξηράς ουσίας, η οποία επιτυγχάνεται με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου/θερμοκρασίας. Αυτό αποδεικνύεται από τη σήμανση “kiln-dried” ή “K.D.” ή άλλη διεθνώς αναγνωρισμένη σήμανση, η οποία τίθεται επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική,

ή
γ)
έχει υποβληθεί κατάλληλο υποκαπνισμό με προδιαγραφές που εγκρίνονται με τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από την αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της ελάχιστης θερμοκρασίας της ξυλείας, της δόσης (g/m3) και του χρόνου έκθεσης (h),

ή
δ)
έχει υποστεί κατάλληλο χημικό εμποτισμό υπό πίεση (chemical pressure impregnation) με ένα προϊόν εγκεκριμένο σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από την αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της πίεσης (psi ή kPa) και της συγκέντρωσης (%),

ή
ε)
έχει υποβληθεί σε κατάλληλη θερμική μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης θερμοκρασίας 56°C για ελάχιστη διάρκεια 30 συνεχόμενων λεπτών σε ολόκληρη την διατομή (profile) του ξύλου (συμπεριλαμβανομένου του κέντρου του). Αυτό αποδεικνύεται από τη σήμανση “HT” που τίθεται επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της, σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική, καθώς και στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος». 
[2004/102, αντικαταστάθηκε με 2014/78/ΕΕ]



	1.7
	«Ξυλεία με τη μορφή πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων που λαμβάνονται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει από κωνοφόρα (Coniferales) που περιλαμβάνεται ή όχι στους Κωδικούς ΣΟ (CN-Codes) του Παραρτήματος V, Μέρος B, καταγωγής:

-
Ρωσίας, Καζακστάν και Τουρκίας,

-
μη ευρωπαϊκών χωρών, εκτός από Καναδά, Κίνα, Ιαπωνία, Δημοκρατία της Κορέας, Ταϊβάν και ΗΠΑ, όπου είναι γνωστή η εμφάνιση του Bursaphelenchus xylophilus (Steiner και Bührer) Nickle κ.ά
	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία:

α)
κατάγεται από περιοχές που είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένες από:

-
Monochamus spp. (μη ευρωπαϊκά είδη)

-
Pissodes spp. (μη ευρωπαϊκά είδη)

-
Scolytidae spp. (μη ευρωπαϊκά είδη),

Η περιοχή θα πρέπει να αναγράφεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 13 παράγραφος 1 σημείο ii) της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ, στη στήλη «τόπος καταγωγής»,

ή

β)
έχει παραχθεί από αποφλοιωμένη (debarked) κυλινδρική ξυλεία,


ή 

γ)
έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (kiln-drying) με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου και θερμοκρασίας ώστε η περιεκτικότητα της υγρασίας της ξυλείας να κατέλθει κάτω του 20%, εκφραζόμενη επί της ξηράς ουσίας,

ή

δ)
έχει υποστεί κατάλληλο υποκαπνισμό με προδιαγραφές που εγκρίνονται με τη διαδικασία του άρθρου 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό θα αποδεικνύεται με την αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 13 παράγραφος 1 σημείο ii) της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ, της δραστικής ουσίας, της ελάχιστης θερμοκρασίας της ξυλείας, της δόσης (g/m³) και του χρόνου έκθεσης (h),

ή

«ε)
έχει υποστεί κατάλληλη θερμική μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης θερμοκρασίας 56°C για ελάχιστη διάρκεια 30 συνεχόμενων λεπτών σε ολόκληρη την διατομή (profile) του ξύλου (συμπεριλαμβανομένου του κέντρου του), το τελευταίο να αναφέρεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος.» [2004/102, τροποποιήθηκε με 2014/78/ΕΕ]


	2
	«Ξύλινα μέσα συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [boxes], καφασιών,, κύλινδρων (drums) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, παλετοκιβωτίων και άλλων επίπεδων επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών παλετών, ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (dunnage), ακόμη και αν δεν χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, εκτός της ακατέργαστης ξυλείας πάχους 6 mm ή λιγότερου, κατεργασμένη ξυλεία που έχει παραχθεί με συγκόλληση, θέρμανση και πίεση ή με συνδυασμό των μεθόδων αυτών, και ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (dunnage) ξυλείας, που είναι κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του φορτίου και που πληροί τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης, όπως η ξυλεία του φορτίου, καταγωγής τρίτων χωρών, εκτός της Ελβετίας.

	Το υλικό των ξύλινων μέσων συσκευασιών:

-
έχει υποστεί μια από τις εγκεκριμένες επεξεργασίες που καθορίζονται στο παράρτημα I του Διεθνούς Προτύπου Φυτοϋγειονομικών Μέτρων αριθ. 15 του FAO σχετικά με τον κανονισμό των ξύλινων μέσων συσκευασίας στο διεθνές εμπόριο και
-
φέρει σήμανση όπως ορίζεται στο παράρτημα ΙΙ του εν λόγω Διεθνούς Προτύπου, το οποίο δηλώνει ότι το υλικό της ξύλινης συσκευασίας έχει υποστεί μια εγκεκριμένη φυτοϋγειονομική μεταχείριση σύμφωνα με το εν λόγω πρότυπο.» [αντικαταστάθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]

	2.1
	«Ξυλεία Acer saccharum Marsh., συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει τη φυσικής της κυλινδρική επιφάνεια, εκτός εκείνης με τη μορφή :

-
ξυλείας που προορίζεται για την παραγωγή ξύλινων επενδύσεων (veneer sheets),

-
πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων ξύλου,
- ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [boxes], καφασιών, κύλινδρων (drums) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, παλετοκιβωτίων και άλλων επίπεδων επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών παλετών, ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (dunnage), ακόμη και αν δεν χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, εκτός των ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (dunnage) ξυλείας, που είναι κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του φορτίου και που πληροί τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης όπως η ξυλεία του φορτίου,
καταγωγής ΗΠΑ και Καναδά.» [αντικαταστάθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]

	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (kiln-drying) με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου και θερμοκρασίας ώστε η περιεκτικότητα της υγρασίας της ξυλείας να κατέλθει κάτω του 20%, εκφραζόμενη επί της ξηράς ουσίας. Αυτό θα αποδεικνύεται με μία σήμανση «kiln-dried» ή «K.D.» ή άλλη διεθνώς αναγνωρισμένη σήμανση που τοποθετείται επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική.[2004/102]



	2.2
	Ξυλεία Acer saccharum Marsh., που προορίζεται για την παραγωγή ξύλινων επενδύσεων (veneer sheets), καταγωγής ΗΠΑ και Καναδά.
	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία κατάγεται από περιοχές που είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένες από Ceratocystis virescens (Davidson) Moreau και προορίζεται για την παραγωγή ξύλινων επενδύσεων (veneer sheets). [2004/102]


	2.3
	«Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται μεταξύ των κωδικών ΣΟ (CN codes) στο παράρτημα V, μέρος B, ξυλεία Fraxinus L., Juglans ailantifolia Carr., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch. και Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc., εκτός εκείνης με τη μορφή:
—πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων ξύλου, τα οποία παράγονται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει από τα εν λόγω δένδρα,
—ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [boxes], καφασιών, κυλίνδρων (drums) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, παλετοκιβωτίων και άλλων επίπεδων επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών παλετών, ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων (dunnage), ανεξάρτητα από το αν χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, εκτός των ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων (dunnage) ξυλείας, που είναι κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του φορτίου και που πληροί τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης όπως η ξυλεία του φορτίου,
συμπεριλαμβανομένης όμως της ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει την αρχική της κυλινδρική επιφάνεια, καθώς και έπιπλα και άλλα αντικείμενα κατασκευασμένα από μη επεξεργασμένη ξυλεία,

καταγωγής Καναδά, Κίνας, Λαϊκής Δημοκρατίας της Κορέας, Ιαπωνίας, Μογγολίας, Δημοκρατίας της Κορέας, Ρωσίας, Ταϊβάν και ΗΠΑ

	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία:

α)
κατάγεται από μια περιοχή που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από Agrilus planipennis Fairmaire, σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Το όνομα της περιοχής αναγράφεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος,
ή
β)
ο φλοιός και τουλάχιστον 2,5 cm του εξωτερικού σομφού ξύλου έχουν αφαιρεθεί σε εγκατάσταση που έχει λάβει άδεια λειτουργίας και εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία φυτοπροστασίας,

ή
γ)    η ξυλεία έχει υποβληθεί σε ιοντίζουσα ακτινοβολία για την επίτευξη ελάχιστης απορροφούμενης δόσης 1 kGy σε όλο το ξύλο.» [αντικαταστάθηκε με 2014/78/ΕΕ]

	2.4
	«Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται μεταξύ των κωδικών ΣΟ (CN codes) στο παράρτημα V, μέρος B, ξυλεία με τη μορφή πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων, τα οποία λαμβάνονται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει από Fraxinus L., Juglans ailantifolia Carr., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch. και Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc.

καταγωγής Καναδά, Κίνας, Λαϊκής Δημοκρατίας της Κορέας, Ιαπωνίας, Μογγολίας, Δημοκρατίας της Κορέας, Ρωσίας, Ταϊβάν και ΗΠΑ

	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία κατάγεται από μια περιοχή που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από Agrilus planipennis Fairmaire, σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Το όνομα της περιοχής θα αναφέρεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος.» [αντικαταστάθηκε με 2014/78/ΕΕ]

	2.5
	«Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται μεταξύ των κωδικών ΣΟ (CN codes) στο παράρτημα V, μέρος B, μεμονωμένος φλοιός και αντικείμενα κατασκευασμένα από φλοιό των Fraxinus L., Juglans ailantifolia Carr., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch. και Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc., καταγωγής Καναδά, Κίνας, Λαϊκή Δημοκρατίας της Κορέας, Ιαπωνίας, Μογγολίας, Δημοκρατίας της Κορέας, Ρωσίας, Ταϊβάν και ΗΠΑ
	Επίσημη δήλωση ότι ο φλοιός κατάγεται από μια περιοχή που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από Agrilus planipennis Fairmaire σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Το όνομα της περιοχής θα αναφέρεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος.» [αντικαταστάθηκε με 2014/78/ΕΕ]

	3
	«Ξυλεία Quercus L., εκτός εκείνης με τη μορφή:

-
πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων,
-
βαρελιών, κάδων, ανοιχτών δοχείων και άλλων προϊόντων βαρελοποιίας και των μερών τους, από ξυλεία, περιλαμβανομένων και των καμπυλών βαρελοσανίδων (δούγες), όπου υπάρχουν έγγραφες αποδείξεις ότι η ξυλεία έχει παραχθεί ή κατασκευασθεί με θερμική μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης θερμοκρασίας 176oC επί 20 λεπτά

- ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [boxes], καφασιών, κυλίνδρων (drums) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, παλετοκιβωτίων και άλλων επίπεδών επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών παλετών, ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (dunnage), ακόμη και αν δεν χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, εκτός των ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (dunnage) ξυλείας, που είναι κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του φορτίου και που πληροί τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης όπως η ξυλεία του φορτίου,
συμπεριλαμβανομένης, όμως, ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει τη φυσική της κυλινδρική επιφάνεια, καταγωγής ΗΠΑ.» [αντικαταστάθηκε με 2014/78/ΕΕ]

	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία:

α)
έχει τετραγωνιστεί ώστε να αφαιρεθεί εντελώς η κυλινδρική επιφάνεια,

ή

β)
είναι απαλλαγμένη από φλοιό (bark-free) και η περιεκτικότητά της σε υγρασία είναι κάτω του 20%, εκφραζόμενη ως ποσοστό επί της ξηράς ουσίας,

ή

γ)
είναι απαλλαγμένη από φλοιό (bark-free) και έχει απολυμανθεί με μία κατάλληλη μεταχείριση θερμού αέρα ή θερμού νερού,

ή

δ)
στην περίπτωση πριστής ξυλείας, με ή χωρίς προσκολλημένα υπολείμματα φλοιού, έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (kiln-drying) με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου και θερμοκρασίας ώστε η περιεκτικότητα της υγρασίας της ξυλείας να κατέλθει κάτω του 20%, εκφραζόμενη επί της ξηράς ουσίας. Αυτό θα αποδεικνύεται με μία σήμανση «kiln-dried» ή «K.D.» ή άλλη διεθνώς αναγνωρισμένη σήμανση που τοποθετείται επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική. [2004/102]

	4
	Deleted [2004/102]

	

	«4.1
	Ακόμη και αν δεν περιλαμβάνεται μεταξύ των κωδικών ΣΟ (CN codes) που αναγράφονται στο παράρτημα V, μέρος B, ξυλεία Betula L., εκτός εκείνης με τη μορφή

— πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων, τα οποία παράγονται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει από τα εν λόγω δένδρα,
- ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [boxes], καφασιών, κυλίνδρων (drums) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, παλετοκιβωτίων και άλλων επίπεδων επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών παλετών, ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (dunnage), ανεξάρτητα από το αν χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, εκτός ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (dunnage) ξυλείας, που είναι κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του φορτίου και που πληροί τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης όπως η ξυλεία του φορτίου,
αλλά συμπεριλαμβανομένης ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει τη φυσική της κυλινδρική επιφάνεια, καθώς και επίπλων και άλλων αντικειμένων κατασκευασμένων από μη επεξεργασμένη ξυλεία, καταγωγής Καναδά και ΗΠΑ όπου είναι γνωστή η εμφάνιση Agrilus anxius Gory.

	Επίσημη δήλωση ότι:

α) ο φλοιός και τουλάχιστον 2,5 cm του εξωτερικού σομφού ξύλου έχουν αφαιρεθεί σε εγκατάσταση που έχει λάβει άδεια λειτουργίας και εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία φυτοπροστασίας,

ή
β) η ξυλεία έχει υποβληθεί σε ιοντίζουσα ακτινοβολία για την επίτευξη ελάχιστης απορροφούμενης δόσης 1 kGy σε όλο το ξύλο.» [προστέθηκε με 2014/78/ΕΕ]

	«4.2
	Ακόμη και αν δεν περιλαμβάνεται μεταξύ των κωδικών ΣΟ (CN codes) που αναγράφονται στο παράρτημα V, μέρος B, η ξυλεία σε μορφή πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων, που παράγονται εξ ολοκλήρου ή μερικώς από Betula L.

	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία κατάγεται από χώρα που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από Agrilus anxius Gory.» [προστέθηκε με 2014/78/ΕΕ]

	«4.3
	Ακόμη και αν δεν περιλαμβάνεται μεταξύ των κωδικών ΣΟ (CN codes) που αναγράφονται στο παράρτημα V, μέρος B, φλοιός και αντικείμενα κατασκευασμένα από φλοιό Betula L., καταγωγής Καναδά και ΗΠΑ όπου είναι γνωστή η ύπαρξη Agrilus anxius Gory.

	Επίσημη δήλωση ότι ο φλοιός είναι απαλλαγμένος από ξύλο.» [προστέθηκε με 2014/78/ΕΕ]

	5
	Ξυλεία Platanus L., εκτός ξυλείας σε μορφή πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων, αλλά συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας η οποία δεν έχει διατηρήσει τη φυσική της κυλινδρική επιφάνεια, καταγωγής Αρμενίας, Ελβετίας ή ΗΠΑ 
	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (kiln-drying) ώστε η περιεκτικότητα της  υγρασίας να κατέλθει κάτω του 20%, εκφραζόμενη ως ποσοστό επί της ξηράς ουσίας, που επιτυγχάνεται με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου/θερμοκρασίας. Αυτό αποδεικνύεται από τη σήμανση “kiln-dried” ή “KD” ή άλλη διεθνώς αναγνωρισμένη σήμανση, που τοποθετείται επί της ξυλείας ή επί της οιασδήποτε συσκευασίας της σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική». [2004/102][2014/78/ΕΕ][αντικαταστάθηκε με Οδηγία 2014/83/ΕΕ]


	6
	«Ξυλεία Populus L., εκτός εκείνης με τη μορφή:

-πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων ή θραυσμάτων,
-ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [boxes], καφασιών, κυλίνδρων (drums) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, παλετοκιβωτίων, και άλλων επίπεδων επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών παλετών, ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (dunnage), ακόμη και αν δεν χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (dunnage) ξυλείας, που είναι κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του φορτίου και που πληροί τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης όπως η ξυλεία του φορτίου,

συμπεριλαμβανομένης όμως της ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει τη φυσική της κυλινδρική επιφάνεια, καταγωγής χωρών της αμερικανικής ηπείρου.» [αντικαταστάθηκε με 2014/78/ΕΕ]


	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία:

-
είναι απαλλαγμένη από φλοιό  (bark-free)

ή

-
έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (kiln-drying) με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου και θερμοκρασίας ώστε η περιεκτικότητα της υγρασίας της ξυλείας να κατέλθει κάτω του 20%, εκφραζόμενη επί της ξηράς ουσίας. Αυτό θα αποδεικνύεται με μία σήμανση «kiln-dried» ή «K.D.» ή άλλη διεθνώς αναγνωρισμένη σήμανση που τοποθετείται επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική. [2004/102]

	«7.1.1
	Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται στους κωδικούς ΣΟ (CN-codes) στο παράρτημα V, μέρος B, ξυλεία σε μορφή πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων, που λαμβάνονται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει από:

-
Acer saccharum Marsh., καταγωγής ΗΠΑ και Καναδά,
-
Populus L., καταγωγής  αμερικανικής ηπείρου 

	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία:

α)
έχει παραχθεί από αποφλοιωμένη (debarked) κυλινδρική ξυλεία,

ή 

β)
έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (kiln-drying) ώστε η περιεκτικότητα της  υγρασίας να κατέλθει κάτω του 20%, εκφραζόμενη ως ποσοστό επί της ξηράς ουσίας, που επιτυγχάνεται με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου/θερμοκρασίας,

ή

γ)
έχει υποστεί κατάλληλο υποκαπνισμό σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από την αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, της ελάχιστης θερμοκρασίας της ξυλείας, της δόσης (g/m3) και του χρόνου έκθεσης (h),

ή 

δ) έχει υποστεί κατάλληλη θερμική μεταχείριση για να επιτευχθεί ελάχιστη θερμοκρασία 56οC για ελάχιστη διάρκεια 30 συνεχόμενων λεπτών σε ολόκληρο το προφίλ (profile) του ξύλου (συμπεριλαμβανομένου του κέντρου του), για την οποία να γίνεται μνεία στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος.» [2004/102, 2014/78/ΕΕ][αντικατέστησε το 7.1 με Οδηγία 2014/83/ΕΕ]


	«7.1.2
	Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται στους κωδικούς ΣΟ (CN-codes) στο παράρτημα V, μέρος B, ξυλεία σε μορφή πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων, που λαμβάνονται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει από:
—Platanus L. καταγωγής Αρμενίας, Ελβετίας ή ΗΠΑ
	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία:

α) έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (kiln-drying) ώστε η περιεκτικότητα της  υγρασίας να κατέλθει κάτω του 20%, εκφραζόμενη ως ποσοστό επί της ξηράς ουσίας, που επιτυγχάνεται με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου/θερμοκρασίας,

ή

β) έχει υποστεί κατάλληλο υποκαπνισμό σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από την αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, της ελάχιστης θερμοκρασίας της ξυλείας, της δόσης (g/m3) και του χρόνου έκθεσης (h),

ή

γ) έχει υποστεί κατάλληλη θερμική μεταχείριση για να επιτευχθεί ελάχιστη θερμοκρασία 56οC για ελάχιστη διάρκεια 30 συνεχών λεπτών σε ολόκληρο το προφίλ (profile) του ξύλου (συμπεριλαμβανομένου του κέντρου του), για την οποία να γίνεται μνεία στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παράγραφος 1 σημείο ii) παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος». [αντικατέστησε το 7.1 με Οδηγία 2014/83/ΕΕ]



	7.2
	Ξυλεία σε μορφή πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων ξύλου που περιλαμβάνεται ή όχι στους Κωδικούς ΣΟ (CN-Codes) του Παραρτήματος V, Μέρος B, και λαμβάνεται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει από από Quercus L. καταγωγής ΗΠΑ.
	Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία:

α)
έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (kiln-drying) με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου και θερμοκρασίας ώστε η περιεκτικότητα της υγρασίας της ξυλείας να κατέλθει κάτω του 20%, εκφραζόμενη επί της ξηράς ουσίας,

ή

β)
έχει υποστεί κατάλληλο υποκαπνισμό με προδιαγραφές που εγκρίνονται με τη διαδικασία του άρθρου 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό θα αποδεικνύεται με την αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 13 παράγραφος 1 σημείο ii) της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ, της δραστικής ουσίας, της ελάχιστης θερμοκρασίας της ξυλείας, της δόσης (g/m³) και του χρόνου έκθεσης (h),

ή

«γ) έχει υποβληθεί κατάλληλη θερμική μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης θερμοκρασίας 56οC για ελάχιστη διάρκεια 30 συνεχών λεπτών σε ολόκληρη την διατομή (profile) του ξύλου (συμπεριλαμβανομένου και του κέντρου), το τελευταίο να αναγράφεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος.» [2004/102, 2014/78/ΕΕ]

	7.3
	Μεμονωμένος φλοιός κωνοφόρων (Coniferales) καταγωγής μη ευρωπαϊκών χωρών
	«Επίσημη δήλωση ότι ο μεμονωμένος φλοιός:

α)
έχει υποβληθεί κατάλληλο υποκαπνισμό με προϊόν υποκαπνισμού που έχει εγκριθεί σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από την αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της ελάχιστης θερμοκρασίας του φλοιού, της δόσης (g/m3) και του χρόνου έκθεσης (h),

ή

β)
έχει υποβληθεί κατάλληλη θερμική μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης θερμοκρασίας 56°C για ελάχιστη διάρκεια 30 συνεχών λεπτών σε ολόκληρη την διατομή (profile) του φλοιού (περιλαμβανομένου και του κέντρου του), το τελευταίο να αναγράφεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, 

και

επίσημη δήλωση ότι μετά την μεταχείριση ο φλοιός μεταφέρθηκε μέχρι την έξοδο από τη χώρα που εκδίδει τη δήλωση αυτή εκτός της περιόδου πτήσης του φορέα Monochamus, λαμβανομένου υπόψη ενός περιθωρίου ασφάλειας τεσσάρων επιπλέον εβδομάδων κατά την έναρξη και τη λήξη της αναμενόμενης πτητικής περίοδου, ή με προστατευτική κάλυψη που εξασφαλίζει ότι η μόλυνση με τον Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Βόhrer) nickle et al. ή τον φορέα του δεν είναι δυνατή.» [2004/102, αντικαταστάθηκε με 2014/78/ΕΕ]

	8
	Διαγράφηκε με 2014/78/ΕΕ
	

	8.1
	Φυτά κωνοφόρων (Coniferales) εκτός των καρπών και των σπόρων προς σπορά καταγωγής μη Ευρωπαϊκών χωρών
	Με την επιφύλαξη των απαγορεύσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α,       σημείο 1, κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά παρήχθησαν σε φυτώρια και ότι ο τόπος παραγωγής είναι απαλλαγμένος από Pissodes spp. (μη Ευρωπαϊκά).



	8.2
	Φυτά κωνοφόρων (Coniferales) εκτός των καρπών και των σπόρων προς σπορά άνω των 3 μέτρων καταγωγής μη Ευρωπαϊκών χωρών


	Με την επιφύλαξη των απαγορεύσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 1 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, κεφάλαιο Ι, σημείο 8.1, κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά παρήχθησαν σε φυτώρια καί ότι ο τόπος παραγωγής είναι απαλλαγμένος από Scolytidae spp.(μη Ευρωπαϊκά).

	9
	Φυτά Pinus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 1 και στο Παράρτημα ΙV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 8.1 και 8.2, επίσημη δήλωση ότι δεν έχουν παρατηρηθεί           στον τόπο παραγωγής ούτε στο άμεσο  περιβάλλον        του, συμπτώματα Scirrhia acicola (Dearn.) Siggers ή Scirrhia pini  Funk and Parker από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.



	10
	Φυτά Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L., Pseudotsuga Carr. και Tsuga Carr., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ίσχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 1 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 8.1, 8.2 ή 9, κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι δεν έχουν παρατηρηθεί, στον τόπο παραγωγής ούτε στο άμεσο περιβάλλον , συμπτώματα Melampsora medusae Thumen από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.



	11.01
	Φυτά Quercus L., εκτός των καρπών και σπόρων προς σπορά, καταγωγής ΗΠΑ


	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 2, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά κατάγονται από περιοχές που είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένες από Ceratocystis fagacearum (Bretz) Hunt. [2004/102]



	11.1
	Φυτά Castanea Mill. και Quercus L., εκτός των καρπών και σπόρων προς σπορά, καταγωγής μη ευρωπαϊκών χωρών
	Με την επιφύλαξη των απαγορεύσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 2 και στο Παράρτημα ΙV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημείο 11.01, επίσημη δήλωση ότι δεν έχει παρατηρηθεί στον τόπο παραγωγής ή στο άμεσο περιβάλλον του κανένα σύμπτωμα του Cronartium spp. (μη ευρωπαϊκές) από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου. [2004/102]

	11.2
	Φυτά Castanea Mill. και Quercus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 2 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημείο 11.1, επίσημη δήλωση :

α) ότι τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr, ή

β) ότι δεν παρατηρήθηκε κανένα σύμπτωμα Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου, ούτε στον τόπο παραγωγής ούτε στο άμεσο  περιβάλλον του.



	11.3
	Φυτά Corylus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός από τους σπόρους προς σπορά, καταγωγής Καναδά και Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής.

[Προστέθηκε με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]
	Επίσημη δήλωση ότι τα φυτά έχουν καλλιεργηθεί σε φυτώρια και:

α) κατάγονται από περιοχή που ορίστηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας φυτών της χώρας εξαγωγής, ως απαλλαγμένη από Anisogramma anomala (Peck) E. Muller, σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα και η οποία αναφέρεται στη στήλη “Συμπληρωματική δήλωση” των πιστοποιητικών των άρθρων 8 ή 9 του Π.Δ. 365/2002 (Α307),

ή

β) κατάγονται από το τόπο παραγωγής που ορίστηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας φυτών της εν λόγω χώρας, ως απαλλαγμένος από Anisogramma anomala (Peck) E. Muller κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν στον τόπο παραγωγής ή στο άμεσο περιβάλλον από την έναρξη των τελευταίων τριών πλήρων βλαστικών περιόδων, σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα και ο οποίος αναφέρεται στη στήλη “Συμπληρωματική δήλωση» των πιστοποιητικών των άρθρων 8 ή 9 του Π.Δ. 365/2002 (Α307) και δηλώθηκε απαλλαγμένος από Anisogramma anomala (Peck) E. Muller.



	11.4
	«Φυτά Fraxinus L., Juglans ailantifolia Carr., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch. και Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc., εκτός των καρπών και των σπόρων προς σπορά, που περιλαμβάνουν όμως κομμένους κλάδους με ή χωρίς φύλλωμα, καταγωγής Καναδά, Κίνας, Λαϊκής Δημοκρατίας της Κορέας, Ιαπωνίας, Μογγολίας, Δημοκρατίας της Κορέας, Ρωσίας, Ταϊβάν και ΗΠΑ»

	Επίσημη δήλωση ότι τα φυτά κατάγονται από περιοχή που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από Agrilus planipennis Fairmaire, σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Το όνομα της περιοχής αναγράφεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος.» [αντικαταστάθηκε με 2014/78/ΕΕ]

	«11.5
	Φυτά Betula L., εκτός των καρπών και των σπόρων προς σπορά, περιλαμβανομένων όμως κομμένων κλάδων Betula L. με ή χωρίς φύλλωμα

	Επίσημη δήλωση ότι τα φυτά κατάγονται από χώρα που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από Agrilus anxius Gory.» [προστέθηκε με 2014/78/ΕΕ]

	12
	«Φυτά Platanus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός σπόρων προς σπορά, καταγωγής Αρμενίας Ελβετίας ή ΗΠΑ [2004/102]


	Επίσημη δήλωση ότι δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Ceratocystis platani (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr. στον τόπο παραγωγής ή στο άμεσο περιβάλλον αυτού, από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου».[αντικαταστάθηκε με οδηγία 2014/83/ΕΕ]


	13.1
	Φυτά Populus L., που προορίζονται για φύτευση εκτός των σπόρων προς σπορά, καταγωγής τρίτων χωρών
	Με την επιφύλαξη των απαγορεύσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α,     σημείο 3, επίσημη δήλωση ότι δεν παρατηρήθηκε κανένα σύμπτωμα Melampsora medusae Thumen από την έναρξη    της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου στον τόπο παραγωγής ή στο άμεσο περιβάλλον του.



	13.2
	Φυτά Populus L., εκτός των καρπών και των σπόρων προς σπορά, καταγωγής χωρών της Αμερικανικής  ηπείρου 
	Με την επιφύλαξη των απαγορεύσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α,    σημείο 3 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημείο 13.1, επίσημη δήλωση ότι δεν παρατηρήθηκε κανένα σύμπτωμα Μycosphaerella populorum G. E. Thompson από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου στον τόπο παραγωγής ή στο άμεσο περιβάλλον του.



	14
	Φυτά Ulmus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, καταγωγής χωρών της Βορείου Αμερικής
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά του Παραρτήματος IV, Μέρος Α΄, Κεφάλαιο I, σημείο 11.4, επίσημη δήλωση ότι δεν παρατηρήθηκε κανένα σύμπτωμα παρουσίας του Elm phloem necrosis mycoplasm (μυκόπλασμα που προκαλεί νέκρωση του φλοιού της φτελιάς) από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου στον τόπο παραγωγής ή στο άμεσο περιβάλλον του.

	15
	Διαγράφηκε με 2014/78/ΕΕ

	

	16
	Διαγράφηκε με 2014/78/ΕΕ

	

	16.1
	Καρποί Citrus L., Fortunella Swingle,  Poncirus Raf. και τα υβρίδιά τους, καταγωγής τρίτων χωρών
	Οι καρποί πρέπει να είναι απαλλαγμένοι από ποδίσκους και φύλλα και η συσκευασία να φέρει το ενδεδειγμένο σήμα καταγωγής



	16.2
	Καρποί Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. και τα υβρίδιά τους, καταγωγής τρίτων χωρών


	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τους καρπούς που αναφέρονται στο Παραρτήμα IV, Μέρος Α ,  Κεφάλαιο Ι,  σημεία 16.1, 16.3, 16.4 και 16.5, επίσημη δήλωση:

α) ότι οι καρποί κατάγονται από χώρες που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Xanthomonas campestris (όλα τα παθογόνα στελέχη που προσβάλλουν τα εσπεριδοειδή), σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 18 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ

ή

β) ότι οι καρποί κατάγονται από περιοχή που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από Xanthomonas campestris (όλα τα παθογόνα στελέχη  που προσβάλλουν τα εσπεριδοειδή), σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 18 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ και αναφέρεται στα πιστοποιητικά φυτοϋγείας των άρθρων 8     ή 9 του παρόντος  διατάγματος,
ή

γ)  είτε,

- σύμφωνα με το επίσημο καθεστώς ελέγχου και εξέτασης δεν έχει παρατηρηθεί κανένα σύμπτωμα παρουσίας του Xanthomonas campestris (όλα τα παθογόνα στελέχη  που προσβάλλουν τα εσπεριδοειδή ), στον αγρό και στο άμεσο περιβάλλον του από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου

και

κανένας από τους καρπούς που έχει συγκομισθεί στον αγρό δεν παρουσίασε συμπτώματα του Xanthomonas campestris (όλα τα παθογόνα στελέχη  που προσβάλλουν τα εσπεριδοειδή ),

και

ότι οι καρποί έχουν υποβληθεί σε μεταχείρηση (χειρισμό) όπως με το sodium orthophenylphenate, που θα αναφέρεται στο πιστοποιητικό φυτοϋγείας των άρθρων 8 ή 9 του παρόντος  διατάγματος,

και

ότι οι καρποί έχουν συσκευασθεί σε εγκαταστάσεις ή σε κέντρα αποστολής τα οποία έχουν καταχωρηθεί σε επίσημο μητρώο για το σκοπό αυτό,

ή 

- πληρούνται οι απαιτήσεις οιουδήποτε συστήματος 

πιστοποίησης το οποίο αναγνωρίζεται ως ισοδύναμο με τις προαναφερόμενες διατάξεις, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 18 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ



	16.3
	Καρποί Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. και τα υβρίδιά τους, καταγωγής τρίτων χωρών
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τους καρπούς που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙV, Μέρος Α , Κεφάλαιο Ι,  σημεία 16.1, 16.2, 16.4 και 16.5, επίσημη δήλωση:

α) ότι οι καρποί κατάγονται από χώρες που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Cercospora angolensis Carv. et Mendes σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 18 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ

ή

β) ότι οι καρποί κατάγονται από από περιοχή που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από Cercospora angolensis Carv. et Mendes, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 18 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ και αναφέρεται στα πιστοποιητικά φυτοϋγείας των άρθρων 8 ή 9 του παρόντος διατάγματος

ή

γ) ότι δεν παρουσιάστηκε κανένα σύμπτωμα παρουσίας του

Cercospora angolensis Carv. & Mendes στον αγρό και στο άμεσο περιβάλλον του, από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου

και

κανένας από τους καρπούς που έχουν συγκομισθεί στον αγρό δεν παρουσίασε συμπτώματα παρουσίας του παθογόνου αυτού κατά τον επίσημο έλεγχο

	16.4
	Καρποί Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. και τα υβρίδιά τους, εκτός από τους καρπούς Citrus aurantium L., καταγωγής τρίτων χωρών

	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τους καρπούς που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 16.1, 16.2 16.3 και 16.5, επίσημη δήλωση:

α) ότι οι καρποί κατάγονται από χώρες που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Guignardia citricarpa Kiely (όλα τα παθογόνα στελέχη  που προσβάλλουν τα εσπεριδοειδή), σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 18 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ, 

ή 

β) ότι οι καρποί κατάγονται από περιοχή που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από Guignardia citricarpa Kiely (όλα τα παθογόνα στελέχη  που προσβάλλουν τα εσπεριδοειδή), σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 18 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ, και αναφέρεται στα πιστοποιητικά Φυτοϋγείας των άρθρων 8 ή 9 του παρόντος διατάγματος,

ή 
γ) ότι δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα παρουσίας του Guignardia citricarpa Kiely (όλα τα παθογόνα στελέχη  που προσβάλλουν τα εσπεριδοειδή) στον αγρό ή στο άμεσο περιβάλλον από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου και κανένας από τους καρπούς που  συγκομίστηκε στον αγρό δεν παρουσίασε συμπτώματα 

παρουσίας του παθογόνου αυτού κατά τον επίσημο έλεγχο, 

ή

δ) ότι οι καρποί προέρχονται από αγρό ο οποίος έχει υποβληθεί σε κατάλληλες μεταχειρήσεις (χειρισμούς) κατά του Guignardia citricarpa Kiely (όλα τα παθογόνα στελέχη  που προσβάλλουν τα εσπεριδοειδή)

και 

κανένας από τους καρπούς που συγκομίστηκε στον αγρό δεν παρουσίασε συμπτώματα παρουσίας του παθογόνου αυτού  κατά τον επίσημο έλεγχο.

	16.5
	Καρποί Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. και τα υβρίδιά τους καταγωγής τρίτων  χωρών , όπου έχουν διαπιστωθεί Tephritidae (μη Ευρωπαϊκά) που προσβάλλουν τους εν λόγω καρπούς 
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τους καρπούς που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 16.1, 16.2 και 16.3, επίσημη δήλωση:

α) ότι οι καρποί κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς  ή, εαν δεν μπορεί η απαίτηση αυτή να ικανοποιηθεί 

β) ότι δεν έχει παρατηρηθεί κανένα σημείο παρουσίας των  εν λόγω επιβλαβών οργανισμών ούτε στον τόπο παραγωγής ούτε στο άμεσο περιβάλλον του από την αρχή της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου, κατά τους επίσημους ελέγχους που διεξήχθησαν τουλάχιστο μία φορά το μήνα κατά τους τρεις μήνες που προηγούνται της συγκομιδής, και κανένας από τους συγκομισθέντες καρπούς του τόπου παραγωγής δεν παρουσίασε, κατά την  επίσημη εξέταση, σημεία παρουσίας των εν λόγω επιβλαβών οργανισμών, ή εάν η απαίτηση αυτή δεν μπορεί επίσης να ικανοποιηθεί 

γ) ότι οι καρποί βρέθηκαν, κατά τον επίσημο έλεγχο αντιπροσωπευτικών δειγμάτων,  απαλλαγμένοι   από   τους
εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς σε όλα τα στάδια ανάπτυξής τους ή, εάν η απαίτηση αυτή δεν μπορεί επίσης να ικανοποιηθεί 

δ) ότι οι καρποί έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη μεταχείρηση (χειρισμό), οποιαδήποτε αποδεκτή μεταχείρηση (χειρισμό) με θερμό ατμό, ψυχρή μεταχείρηση (χειρισμό),  ή μεταχείρηση (χειρισμό) ταχείας ψύξεως, η οποία έχει αποδειχτεί ότι είναι αποτελεσματική για την καταπολέμηση των εν λόγω επιβλαβών οργανισμών χωρίς να βλάπτει τον καρπό, και, όταν δεν είναι διαθέσιμες, χημική μεταχείρηση (χειρισμό) εφόσον είναι αποδεκτή από την κοινοτική νομοθεσία



	17
	Φυτά Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L. και Sorbus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά.

[Αντικαταστάθηκε με Οδηγία 2003/116/Ε.Κ]

	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά τα οποία αναφέρονται στο Παράρτημα III, Μέρος A, σημεία 9, 9.1 και 18, Μέρος B σημείο 1 ή στο Παράρτημα IV Μέρος A, Κεφάλαιο I, σημείο 15, όπου ενδείκνυται, επίσημη δήλωση:

α)
ότι τα φυτά κατάγονται από χώρες που αναγνωρίζονται ότι είναι απαλλαγμένες από Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. με τη διαδικασία του άρθρου 18 (2) της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ,

ή

β)
ότι τα φυτά κατάγονται από περιοχές απαλλαγμένες από τον επιβλαβή οργανισμό Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. (pest free areas), οι οποίες έχουν καθοριστεί σύμφωνα με το σχετικό Διεθνές Πρότυπο Φυτοϋγειονομικών Μέτρων και αναγνωρίστηκαν ως τέτοιες με τη διαδικασία του άρθρου 18 (2) της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ,

ή

(γ)
ότι τα φυτά στον αγρό παραγωγής και στον τόπο άμεσης γειτνίασής του, που έχουν εμφανίσει συμπτώματα Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al., έχουν απομακρυνθεί.» [Αντικαταστάθηκε με Οδηγία 2003/116/Ε.Κ]


	18
	Φυτά Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.και τα υβρίδιά τους, εκτός των καρπών και των σπόρων προς σπορά και φυτά των Araceae, Marantaceae, Musaceae, Persea spp. και Strelitziaceae, έρριζα ή με καλλιεργητικό υπόστρωμα  προσκολλημένο ή συνδεδεμένο
	Με την επιφύλαξη των απαγορεύσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 16, κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση:

α) ότι τα φυτά κατάγονται από χώρες που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Radopholus citrophilus Huettel et al. και Radopholus similis (Cobb) Thorne, 

ή 

β) ότι αντιπροσωπευτικά δείγματα χώματος και ριζών από τον τόπο παραγωγής έχουν υποβληθεί, από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου, σε επίσημο νηματολογικό εργαστηριακό έλεγχο τουλάχιστο για το Radopholus citrophilus Huettel et al. και Radopholus similis (Cobb) Thorne, και από τον έλεγχο αυτό διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένα από αυτούς τους επιβλαβείς οργανισμούς.



	«18.1.
	Φυτά Aegle Corrêa, Aeglopsis Swingle, Afraegle Engl, Atalantia Corrêa, Balsamocitrus Stapf, Burkillanthus Swingle, Calodendrum Thunb., Choisya Kunth, Clausena Burm. f., Limonia L., Microcitrus Swingle., Murraya J. Koenig ex L., Pamburus Swingle, Severinia Ten., Swinglea Merr., Triphasia Lour. και Vepris Comm., εκτός καρπών (περιλαμβανομένων όμως σπόρων προς σπορά), και σπόροι Citrus L., Fortunella Swingle και Poncirus Raf., και τα υβρίδιά τους, καταγωγής τρίτων χωρών

	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο I σημεία 18.2 και 18.3, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά κατάγονται από χώρα που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από Candidatus Liberibacter spp., παθογόνο παράγοντα της νόσου Huanglongbing του πρασινίσματος των εσπεριδοειδών, σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ.» [προστέθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]

	«18.2.
	Φυτά Casimiroa La Llave, Clausena Burm. f., Vepris Comm, Zanthoxylum L., εκτός καρπών και σπόρων προς σπορά, καταγωγής τρίτων χωρών.
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο Ι σημεία 18.1 και 18.3, επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από χώρα όπου είναι γνωστό ότι δεν έχει διαπιστωθεί η παρουσία του Trioza erytreae Del Guercio,

ή
β) τα φυτά κατάγονται από περιοχή απαλλαγμένη από Trioza erytreae Del Guercio, όπως διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων και αναφέρεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, στο σημείο 'Πρόσθετη δήλωση'.» [προστέθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]



	«18.3.
	Φυτά Aegle Corrêa, Aeglopsis Swingle, Afraegle Engl., Amyris P. Browne, Atalantia Corrêa, Balsamocitrus Stapf, Choisya Kunth, Citropsis Swingle & Kellerman, Clausena Burm. f., Eremocitrus Swingle, Esenbeckia Kunth., Glycosmis Corrêa, Limonia L., Merrillia Swingle, Microcitrus Swingle, Murraya J. Koenig ex L., Naringi Adans., Pamburus Swingle, Severinia Ten., Swinglea Merr., Tetradium Lour., Toddalia Juss., Triphasia Lour., Vepris Comm., Zanthoxylum L., εκτός καρπών και σπόρων προς σπορά, καταγωγής τρίτων χωρών.
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που περιλαμβάνονται στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο Ι σημεία 18.1 και 18.2, επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από χώρα όπου είναι γνωστό ότι δεν έχει διαπιστωθεί η παρουσία του Diaphorina citri Kuway,

ή
β) τα φυτά κατάγονται από περιοχή απαλλαγμένη από Diaphorina citri Kuway, όπως διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων και αναφέρεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, στο σημείο 'Πρόσθετη δήλωση'.» [προστέθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]

	19.1
	Φυτά Crataegus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, που κατάγονται από χώρες που είναι γνωστό ότι  έχει  διαπιστωθεί η παρουσία Phyllosticta solitaria Ell. et Ev.
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα III, Μέρος Α, σημείο 9, και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 15 και 17, επίσημη δήλωση ότι δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Phyllosticta solitaria Ell. and Ev. σε φυτά του τόπου παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.



	19.2
	Φυτά Cydonia Mill., Fragaria L., Malus Mill., Prunus L., Pyrus L., Ribes L., Rubus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, που κατάγονται από χώρες όπου οι εν λόγω επιβλαβείς οργανισμοί είναι γνωστό ότι υπάρχουν και προσβάλλουν τα ανωτέρω γένη:

Οι εν λόγω επιβλαβείς οργανισμοί είναι:

- για τα φυτά Fragaria L.:


- Phytophthora fragariae Hickman, var. 

                   fragariae,


- Arabis mosaic virus,


- Raspberry ringspot virus,


- Strawberry crinkle virus,


- Strawberry latent ringspot virus,


- Strawberry mild yellow edge virus,


- Tomato black ring virus,

- Xanthomonas fragariae Kennedy et          

     King,

- για τα φυτά Malus Mill.:


- Phyllosticta solitaria Ell. and Ev.,

- για τα φυτά Prunus L.:


- Apricot chlorotic leafroll mycoplasm,


- Xatnhomonas campestris pv. prunis


    (Smith) Dye,

- για τα φυτά Prunus persica (L.) Batsch:


- Pseudomonas syringae pv. persicae

                  (Prunier et al.) Young et al.,

- για τα φυτά Pyrus L.:


- Phyllosticta solitaria Ell et Ev.,

- Για τα φυτά Rubus L.:


- Arabis mosaic virus,


- Raspberry ringspot virus,


- Strawberry latent ringspot virus,


- Tomato black ring virus,

- για όλα τα ανωτέρω είδη:


- ιοί και παθογόνα όμοια με τους ιούς που      

                 δεν υπάρχουν στην Ευρώπη


	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά, κατά περίπτωση, και αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 9 και 18 και στο Παράρτημα IV,     Μέρος Α , Κεφάλαιο Ι, σημεία 15 και 17, επίσημη δήλωση ότι δεν έχουν παρατηρηθεί, στον τόπο παραγωγής, από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου, συμπτώματα ασθενειών που προκαλούνται από τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς
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	Φυτά Cydonia Mill. και Pyrus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, που κατάγονται από χώρες όπου είναι γνωστό ότι υπάρχει το Pear decline mycoplasm
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημεία 9 και 18 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 15, 17 και 19.2 επίσημη δήλωση ότι τα φυτά του τόπου παραγωγής και του άμεσου περιβάλλοντος του, τα οποία παρουσίασαν συμπτώματα που τα καθιστούν ύποπτα μολύνσεως από το Pear decline mycoplasm, κατά τις τρεις τελευταίες πλήρεις βλαστικές περιόδους, εκριζώθηκαν



	21.1
	Φυτά Fragaria L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά που κατάγονται από χώρες όπου είναι γνωστό ότι εμφανίζονται οι επιβλαβείς οργανισμοί:

- Strawberry latent 'C' virus

- Strawberry vein banding virus

- Strawberry witches' broom mycoplasm
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 18 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α,  Κεφάλαιο Ι σημείο 19.2, επίσημη δήλωση  ότι:

α) Τα φυτά, εκτός των σποροφύτων:

- είτε έχουν επίσημα πιστοποιηθεί  στα πλαίσια ενός συστήματος πιστοποίησης που απαιτεί να προέρχονται απευθείας από υλικό το οποίο έχει διατηρηθεί σε κατάλληλες συνθήκες και έχει υποβληθεί σε επίσημες δοκιμές, τουλάχιστο για τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς, χρησιμοποιώντας τους κατάλληλους δείκτες ή ισοδύναμες μεθόδους και έχουν αποδειχθεί, κατά την εκτέλεση αυτών των δοκιμών απαλλαγμένα από τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς,

ή

-  προέρχονται απευθείας από υλικό το οποίο  διατηρείται σε κατάλληλες συνθήκες και έχει υποβληθεί κατά τη διάρκεια των τριών τελευταίων πλήρων βλαστικών περιόδων σε μία τουλάχιστον επίσημη δοκιμή που αφορά  τουλάχιστο τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς, χρησιμοποιώντας τους κατάλληλους δείκτες ή ισοδύναμες μεθόδους και έχουν αποδειχθεί, κατά την εκτέλεση αυτών των δοκιμών απαλλαγμένα από τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς, 

β) ότι δεν έχουν παρατηρηθεί  συμπτώματα ασθενειών που προκαλούνται από τους εν λόγω  επιβλαβείς οργανισμούς στα φυτά του τόπου παραγωγής ή σε ευαίσθητα φυτά του άμεσου περιβάλλοντος τους, από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.



	21.2
	Φυτά Fragaria L., που προρίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, που κατάγονται από χώρες όπου είναι γνωστό ότι υπάρχει Aphelenchoides besseyi Christie
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 18 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 19.2 και 21.1 επίσημη δήλωση ότι:

α) είτε δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα του Aphelenchoides besseyi Christie στα φυτά του τόπου παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου,

ή

β) στην περίπτωση φυτών ιστοκαλλιέργειας, προέρχονται από φυτά τα οποία ανταποκρίνονται στους όρους της παραγράφου (α) του παρόντος σημείου ή έχουν επισήμως ελεγχθεί με κατάλληλες νηματολογικές μεθόδους και έχουν βρεθεί απαλλαγμένα από  Aphelenchoides besseyi Christie.



	21.3
	Φυτά Fragaria L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά.
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 18 και στο Παράρτημα ΙV, Μέρος Α ,Κεφάλαιο Ι, σημεία 19.2, 21.1 και 21.2 επίσημη δήλωση ότι τα φυτά κατάγονται από περιοχή που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από Anthonomus signatus Say και Anthonomus bisignifer (Schenkling).



	22.1
	Φυτά Μαlus Mill., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, που κατάγονται από χώρες όπου είναι γνωστό ότι υπάρχουν οι εν λόγω επιβλαβείς οργανισμοί και προσβάλλουν τα Malus Mill. 

Οι εν λόγω επιβλαβείς οργανισμοί είναι:

- Cherry rasp leaf virus (American),

- Tomato ringspot virus

	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημεία 9 και 18, στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Β σημείο 1 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι σημεία 15, 17 και 19.2 επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά :

- είτε έχουν επίσημα πιστοποιηθεί  στα πλαίσια ενός συστήματος πιστοποίησης που απαιτεί να προέρχονται απευθείας από υλικό το οποίο έχει διατηρηθεί σε κατάλληλες συνθήκες και έχει υποβληθεί σε επίσημες δοκιμές, τουλάχιστο για τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς, χρησιμοποιώντας τους κατάλληλους δείκτες ή ισοδύναμες μεθόδους και έχουν αποδειχθεί, κατά την εκτέλεση των δοκιμών αυτών, απαλλαγμένα από τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς,

ή

- προέρχονται απευθείας από υλικό που διατηρείται σε κατάλληλες συνθήκες και υποβλήθηκε, κατά τη διάρκεια των τελευταίων τριών πλήρων βλαστικών περιόδων, σε μία τουλάχιστο επίσημη δοκιμή, τουλάχιστον για τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς χρησιμοποιώντας κατάλληλους δείκτες ή ισοδύναμες μεθόδους και έχουν αποδειχθεί, κατά την εκτέλεση των δοκιμών αυτών, απαλλαγμένα από τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς,

β) ότι δεν έχουν παρατηρηθεί  συμπτώματα ασθενειών που προκαλούνται από τους εν λόγω  επιβλαβείς οργανισμούς στα φυτά του τόπου παραγωγής ή σε ευαίσθητα φυτά του άμεσου περιβάλλοντος του, από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου. 



	22.2
	Φυτά Malus Mill που προορίζονται για φύτευση,  εκτός των σπόρων προς σπορά, καταγωγής χωρών στις οποίες είναι γνωστή η εμφάνιση Αpple proliferation mycoplasm 
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημεία 9 και 18, στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Β, σημείο 1 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Kεφάλαιο Ι ,σημεία 15, 17, 19.2 

και  22.1, επίσημη δήλωση ότι :

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από apple proliferation mycoplasm

ή

β)  αα) τα φυτά, εκτός των σποροφύτων :

          -  είτε πιστοποιήθηκαν επίσημα στα πλαίσια ενός συστήματος πιστοποίησης που απαιτεί τα φυτά να προέρχονται απ΄ευθείας από υλικό που έχει διατηρηθεί σε κατάλληλες συνθήκες και έχει υποβληθεί σε επίσημες δοκιμές τουλάχιστον για Apple proliferation mycoplasm, χρησιμοποιώντας κατάλληλους δείκτες ή ισοδύναμες μεθόδους και έχουν βρεθεί, κατά την εκτέλεση των δοκιμών αυτών, απαλλαγμένα από αυτόν τον επιβλαβή οργανισμό,

ή

          - προέρχονται απευθείας από υλικό που διατηρήται σε κατάλληλες συνθήκες και υποβλήθηκε κατά τη διάρκεια των τελευταίων έξι πλήρων βλαστικών περιόδων σε μία τουλάχιστον επίσημη δοκιμή, τουλάχιστον για  Apple proliferation mycoplasm χρησιμοποιώντας κατάλληλους δείκτες ή ισοδύναμες μεθόδους και έχουν βρεθεί, κατά την εκτέλεση των δοκιμών αυτών, απαλλαγμένα από αυτόν τον επιβλαβή οργανισμό,

       ββ) δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα  από Αpple proliteration mycoplasm στα φυτά του τόπου παραγωγής ή στα ευαίσθητα φυτά του άμεσου περιβάλλοντος του, από την έναρξη των τριών τελευταίων πλήρων βλαστικών περιόδων.



	23.1
	Φυτά των ακολούθων ειδών Prunus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, που κατάγονται από χώρες όπου είναι γνωστό ότι υπάρχει  Plum pox virus :

- Prunus amygdalus Batsch,

- Prunus armeniaca L.,

- Prunus blireiana Andre,

- Prunus brigantina Vill.,

- Prunus cerasifera Ehrh.,

- Prunus cistena Hansen,

- Prunus curdica Fenzl et Fritsch.,

- Prunus domestica ssp. domestica L.,

- Prunus domestica ssp. insititia (L.) C.K. Schneid,

- Prunus domestica ssp. italica (Borkh.) Hegi.,

- Prunus glandulosa Thunb.,

- Prunus holosericea Batal.,

- Prunus hortulana Bailey,

- Prunus japonica Thunb.,

- Prunus mandshurica (Maxim.) Koehne,

- Prunus maritima Marsh.,

- Prunus mume Sieb. et Zucc.,

- Prunus nigra Ait.,

- Prunus persica (L.) Batsch,
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημεία 9 και 18 και στο Παράρτημα ΙV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 15 και 19.2, επίσημη δήλωση ότι:

α)  τα φυτά εκτός των σποροφύτων:

-είτε πιστοποιήθηκαν επίσημα στα πλαίσια ενός συστήματος πιστοποίησης, που απαιτεί τα φυτά να προέρχονται απ΄ ευθείας από υλικό που διατηρήθηκε σε κατάλληλες συνθήκες και έχει υποστεί  επίσημες δοκιμές τουλάχιστο για τον Plum pox virus χρησιμοποιώντας κατάλληλους δείκτες ή ισοδύναμες μεθόδους και έχουν βρεθεί κατά την εκτέλεση των δοκιμών αυτών απαλλαγμένα από αυτόν τον επιβλαβή οργανισμό,

ή

- προέρχονται απευθείας από υλικό που διατηρείται σε κατάλληλες συνθήκες και υποβλήθηκε, κατά τη διάρκεια των τριών τελευταίων πλήρων βλαστικών περιόδων, τουλάχιστον σε μία επίσημη δοκιμή τουλάχιστο για τον Plum pox virus χρησιμοποιώντας κατάλληλους δείκτες  ή 

	
	- Prunus salicina L.,

- Prunus sibirica L.,

- Prunus simonii Carr.,

- Prunus spinosa L.,

- Prunus tomentosa Thunb.,

- Prunus triloba Lindl.,

- Αλλα είδη του Prunus L., ευαίσθητα στον Plum               

   pox virus

	ισοδύναμες μεθόδους και έχουν βρεθεί κατά την εκτέλεση

των δοκιμών αυτών απαλλαγμένα από αυτόν τον επιβλαβή οργανισμό

β) δεν έχουν παρατηρηθεί σύμπτωματα από τον Plum pox virus, επί των φυτών του τόπου παραγωγής ή επί των ευαίσθητων φυτών του αμέσου περιβάλλοντός του από την έναρξη των τριών τελευταίων πλήρων βλαστικών περιόδων

γ) ότι έχουν εκριζωθεί τα φυτά του τόπου παραγωγής  που παρουσίασαν συμπτώματα ασθενείας από άλλους ιούς ή από παθογόνα όμοια με ιούς.



	23.2
	Φυτά Prunus L., που προορίζονται για φύτευση:

α) καταγωγής χωρών στις οποίες είναι γνωστό ότι  υπάρχουν οι εν λόγω επιβλαβείς οργανισμοί και προσβάλλουν τα φυτά Prunus L.

β) εκτός σπόρων προς σπορά, καταγωγής χωρών στις οποίες είναι γνωστό ότι  υπάρχουν οι εν λόγω επιβλαβείς οργανισμοί 
γ) εκτός σπόρων προς σπορά, καταγωγής μη Ευρωπαϊκών χωρών στις οποίες είναι γνωστό ότι  υπάρχουν οι εν λόγω επιβλαβείς οργανισμοί 

Οι εν λόγω επιβλαβείς οργανισμοί είναι:

- για την περίπτωση (α):

         - Tomato ringspot virus
- ή για την περίπτωση (β):

        - Cherry rasp leaf virus (American),

        - Peach mosaic virus (American),

        - Peach phony rickettsia,

        - Peach rosette mycoplasm,

        - Peach yellows mycoplasm,

        - Plum line pattern virus (American),

        - Peach X-disease mycoplasm,

- ή για την περίπτωση (γ):

        - Little cherry pathogen

	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν, κατά περίπτωση, για τα φυτά που αναφέρονται στο     Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημεία 9 και 18 ή στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 15, 19.2 και 23.1, επίσημη δήλωση ότι :

α) τα φυτά :

    - είτε πιστοποιήθηκαν επίσημα στα πλαίσια ενός συστήματος πιστοποίησης που απαιτεί αυτά να προέρχονται απευθείας από υλικό το οποίο έχει διατηρηθεί σε κατάλληλες συνθήκες και  υποβλήθηκε σε επίσημες δοκιμές που αφορούν τουλάχιστον τους  εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς, χρησιμοποιώντας κατάλληλους δείκτες ή ισοδύναμες μεθόδους και έχει βρεθεί, κατά την εκτέλεση των δοκιμών αυτών, απαλλαγμένο από τους επιβλαβείς αυτούς οργανισμούς,

ή

    - προέρχονται απευθείας από υλικό που διατηρείται σε κατάλληλες συνθήκες και έχει υποβληθεί, κατά τις τρεις τελευταίες πλήρεις βλαστικές περιόδους, τουλάχιστον σε μία επίσημη δοκιμή, τουλάχιστο για τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς χρησιμοποιώντας κατάλληλους δείκτες ή ισοδύναμες μεθόδους και έχει βρεθεί, κατά την εκτέλεση των δοκιμών αυτών, να είναι απαλλαγμένο από τους επιβλαβείς αυτούς οργανισμούς,

β) δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα ασθενειών που προκαλούνται από τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς, από την έναρξη των τριών τελευταίων πλήρων βλαστικών περιόδων, στα φυτά του τόπου παραγωγής ή στα ευαίσθητα φυτά του άμεσου περιβάλλοντός του



	24
	Φυτά Rubus L., που προορίζονται  για φύτευση:

α) καταγωγής χωρών στις οποίες είναι γνωστό ότι  υπάρχουν οι εν λόγω επιβλαβείς οργανισμοί και προσβάλλουν τα φυτά  του Rubus L.

β) εκτός των σπόρων προς σπορά, καταγωγής χωρών στις οποίες είναι γνωστό ότι  υπάρχουν οι εν λόγω επιβλαβείς οργανισμοί 

Οι εν λόγω επιβλαβείς οργανισμοί είναι:

- για την περίπτωση (α):      

         - Tomato ringspot virus,

         - Black raspberry latent virus,

         - Cherry leafroll virus,

         - Prunus necrotic ringspot virus,

- για την περίπτωση (β):

          - Raspberry leaf curl virus (American)

          - Cherry rasp leaf virus (American)
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν στα φυτά, που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημείο 19.2,

α) Τα φυτά θα πρέπει να είναι απαλλαγμένα από αφίδες συμπεριλαμβανομένων των αυγών τους.

   β) επίσημη δήλωση ότι:

αα) τα φυτά :

            - είτε πιστοποιήθηκαν επίσημα στα πλαίσια ενός συστήματος πιστοποίησης που απαιτεί αυτά να προέρχονται απευθείας από υλικό το οποίο έχει διατηρηθεί σε  κατάλληλες  συνθήκες  και  υποβλήθηκε   σε  επίσημες 

δοκιμές που αφορούν τουλάχιστον τους  εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς, χρησιμοποιώντας κατάλληλους δείκτες ή ισοδύναμες μεθόδους και έχει βρεθεί, κατά την εκτέλεση των δοκιμών αυτών, απαλλαγμένο από τους επιβλαβείς αυτούς οργανισμούς,

              ή

            - προέρχονται απευθείας από υλικό που διατηρείται σε κατάλληλες συνθήκες και έχει υποβληθεί, κατά τις τρεις τελευταίες πλήρεις βλαστικές περιόδους, τουλάχιστον σε μια επίσημη δοκιμή,  τουλάχιστον για τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς, χρησιμοποιώντας κατάλληλους δείκτες ή ισοδύναμες μεθόδους και έχει βρεθεί, κατά την εκτέλεση των δοκιμών αυτών, να είναι απαλλαγμένο από τους επιβλαβείς αυτούς οργανισμούς

     ββ) δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα ασθενειών που προκαλούνται από τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς από την έναρξη των τριών τελευταίων πλήρων βλαστικών περιόδων στα φυτά του τόπου παραγωγής ή στα ευαίσθητα φυτά του άμεσου περιβάλλοντός του.



	25.1
	Κόνδυλοι Solanum tuberosum L., καταγωγής χωρών στις οποίες είναι γνωστό ότι  υπάρχει  το Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival
	Με την επιφύλαξη των απαγορεύσεων που ισχύουν για τους κονδύλους που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α ,σημεία 10, 11 και 12, επίσημη δήλωση ότι:

α) οι κόνδυλοι κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival (όλες οι φυλές εκτός από τη Φυλή 1, την κοινή Ευρωπαϊκή φυλή) και δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival ούτε στον τόπο παραγωγής ούτε στο άμεσο περιβάλλον του από την έναρξη μιας ικανοποιητικής  χρονικής περιόδου,

ή

β) στη χώρα καταγωγής ισχύουν διατάξεις που αναγνωρίζονται ως ισοδύναμες με τις κοινοτικές διατάξεις για την καταπολέμηση του Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλεπεται στο άρθρο 18 της οδηγίας 2000/29/ΕΚ



	25.2
	Κόνδυλοι Solanum tuberosum L.
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων του Παραρτήματος ΙΙΙ, Μέρος Α, σημεία 10, 11 και 12 και του Παραρτήματος IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημείο 25.1, επίσημη δήλωση  ότι:

α) οι κόνδυλοι κατάγονται από χώρες που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Clavibacter michiganensis spp. sepedonicus (Spieckermann and Kotthoff) Davis et al.,
ή

β) στη χώρα καταγωγής ισχύουν διατάξεις αναγνωρισμένες ως ισοδύναμες των κοινοτικών διατάξεων για                      την καταπολέμηση του Clavibacter michiganens spp. sepedonicus (Spieckermann and Kotthoff) Davis et al., σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 18 της οδηγίας 2000/29/ΕΚ.



	25.3
	Κόνδυλοι Solanum tuberosum L., εκτός των πρώιμων γεωμήλων, που κατάγονται από χώρες όπου υπάρχει το Potato spindle tuber viroid 
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τους κονδύλους που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημεία 10, 11 και 12 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 25.1 και 25.2 καταστολή της βλαστικής ικανότητας



	25.4
	Κόνδυλοι Solanum  tuberosum L., που
προορίζονται για φύτευση.
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων  που ισχύουν για τους κονδύλους που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημεία 10, 11 και 12 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 25.1, 25.2 και 25.3, επίσημη πιστοποίηση ότι οι κόνδυλοι παράγονται σε αγρό που έχει αναγνωρισθεί ως απαλλαγμένος από Clobodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens και Globodera pallida (Stone) Behrens

και

αα) είτε, οι κόνδυλοι κατάγονται από περιοχές στις οποίες είναι γνωστό ότι δεν  υπάρχει «Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al.»
ή

ββ) σε περιοχές όπου είναι γνωστό ότι υπάρχει «Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al.», οι κόνδυλοι κατάγονται από τόπο παραγωγής που έχει βρεθεί απαλλαγμένος από «Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al.», ή θεωρείται ότι είναι απαλλαγμένος, ως συνέπεια της εφαρμογής της ενδεδειγμένης διαδικασίας η οποία έχει ως στόχο την εξάλειψη του «Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al.», η οποία πρέπει να καθοριστεί σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 18 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ

και

γγ) είτε οι κόνδυλοι κατάγονται από περιοχές οι οποίες αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Meloidogyne chitwoodi  Golden et al. (όλοι οι πληθυσμοί) και Meloidogyne fallax Karssen,    ή
δδ) σε περιοχές όπου είναι γνωστό ότι υπάρχει Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (όλοι οι πληθυσμοί) και  Meloidogyne fallax Karssen,

- είτε οι κόνδυλοι κατάγονται από τόπο παραγωγής ο οποίος έχει βρεθεί απαλλαγμένος από Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (όλοι οι πληθυσμοί) και Meloidogyne fallax Karssen με βάση ετήσια παρακολούθηση (survey) των ξενιστών καλλιεργειών με μακροσκοπικό έλεγχο σε κατάλληλα χρονικά διαστήματα τόσο εξωτερικά, όσο και με την κοπή κονδύλων μετά τη συγκομιδή, από καλλιέργειες γεωμήλων στον τόπο παραγωγής,    ή
- λαμβάνονται τυχαία δείγματα κονδύλων μετά τη συγκομιδή και, είτε υποβάλλονται σε έλεγχο για την παρουσία συμπτωμάτων με μια κατάλληλη μέθοδο για την εκδήλωση συμπτωμάτων, ή εργαστηριακό έλεγχο, καθώς και με μακροσκοπικό έλεγχο τόσο  εξωτερικά  όσο  και  με 

	
	
	κοπή  κονδύλων, σε   κατάλληλα  χρονικά  διαστήματα  και

οπωσδήποτε κατά τη στιγμή του κλεισίματος των μέσων συσκευασίας ή των εμπορευματοκιβωτίων πριν από την εμπορία, σύμφωνα με τις διατάξεις που ορίζονται στην Οδηγία 66/403/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1996 περί εμπορίας πατατοσπόρου προς φύτευση (1) και δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (όλοι οι πληθυσμοί) και Meloidogyne fallax Karssen. [τροποποιήθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]


	25.4.1
	Κόνδυλοι Solanum tuberosum L., εκτός εκείνων που προορίζονται για φύτευση.
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που εφαρμόζονται για τους κονδύλους που αναφέρονται στο Παράρτημα III, Μέρος Α΄, σημείο 12 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α΄, Κεφάλαιο I, σημεία 25.1, 25.2 και 25.3, επίσημη δήλωση ότι οι κόνδυλοι κατάγονται από περιοχές στις οποίες δεν είναι γνωστή η ύπαρξη του Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. [τροποποιήθηκε από 2014/78/ΕΕ]

	25.4.2
	Κόνδυλοι Solanum tuberosum L

	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τους κονδύλους που αναφέρονται στο Παράρτημα III, Μέρος Α΄, σημεία 10, 11 και 12 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α΄, Κεφάλαιο I, σημεία 25.1, 25.2, 25.3, 25.4 και 25.4.1, επίσημη δήλωση ότι:

α)
οι κόνδυλοι κατάγονται από μία χώρα όπου δεν είναι γνωστή η ύπαρξη του Scrobipalpopsis solanivora Povolny· ή 

β)
οι κόνδυλοι κατάγονται από μία περιοχή απαλλαγμένη από Scrobipalpopsis solanivora Povolny, που εγκρίθηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων.



	25.5
	Φυτά των Solanaceae, που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, που κατάγονται από χώρες όπου είναι γνωστό ότι υπάρχει το Potato stolbur mycoplasm
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τους κονδύλους που αναφέρονται στο Παράρτημα III, Μέρος Α, σημεία 10, 11, 12 και 13 και στο Παράρτημα ΙV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 25.1, 25.2, 25.3 και 25.4, επίσημη δήλωση ότι δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα παρουσίας του Potato stolbur mycoplasm στα φυτά του τόπου παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.



	25.6
	Φυτά των Solanaceae, που προορίζονται για φύτευση, εκτός των κονδύλων του Solanum tuberosum L., και εκτός των σπόρων προς σπορά του «Solanum lycopersicum L.», που κατάγονται από χώρες όπου είναι γνωστό ότι υπάρχει το Potato spindle tuber viroid [τροποποιήθηκε από 2014/78/ΕΕ]
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που ανφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημεία 11 και 13 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημείο 25.5, κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα παρουσίας του Potato spindle tuber viroid σε φυτά του τόπου παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.



	25.7
	«Φυτά Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L., Musa L., Nicotiana L. και Solanum melongena L., που προορίζονται για φύτευση εκτός των σπόρων προς σπορά, καταγωγής από χώρες όπου είναι γνωστή η εμφάνιση του Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al.
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που εφαρμόζονται για τα φυτά που περιλαμβάνονται στο παράρτημα III μέρος Α σημεία 11 και 13 και στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο I σημεία 25.5 και 25.6 ανάλογα με την περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που βρέθηκαν απαλλαγμένες από Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al.,

ή 
β) δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα στα φυτά από Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. στον τόπο παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου» [αντικαταστάθηκε από 2014/78/ΕΕ]

	25.8
	Διαγράφεται από Οδηγία 2009/7/ΕΚ.
	

	26
	Φυτά Humulus lupulus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Επίσημη δήλωση ότι δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα Verticillium albo-atrum Reinke and Berthold και Verticillium dahliae Klebahn σε λυκίσκο στον τόπο παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.



	27.1
	«Φυτά Dendranthema (DC.) Des Moul., Dianthus L. και Pelargonium l'Hérit. ex Ait., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Επίσημη δήλωση ότι:

αα) τα φυτά κατάγονται από περιοχή απαλλαγμένη από Helicoverpa armigera (Hübner) και Spodoptera littoralis (Boisd.), όπως διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων,

ή
α) δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα από Helicoverpa armigera (Hübner), ή Spodoptera littoralis (Boisd.) στον τόπο παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου ή

ή 
β) ότι τα φυτά υποβλήθηκαν σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) για την προστασία τους από τους εν λόγω οργανισμούς.» [αντικαταστάθηκε από 2014/78/ΕΕ]


	27.2
	«Φυτά Dendranthema (DC.) Des Moul., Dianthus L. και Pelargonium l'Hérit. ex Ait., εκτός σπόρων προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που περιλαμβάνονται στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο I σημείο 27.1, επίσημη δήλωση:

αα) ότι τα φυτά κατάγονται από περιοχή απαλλαγμένη από Spodoptera eridania (Cramer), Spodoptera frugiperda Smith και Spodoptera litura (Fabricius), όπως διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία φυτοπροστασίας σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων,

ή

α) ότι δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα που οφείλονται σε Spodoptera eridania (Cramer), Spodoptera frugiperda Smith, ή Spodoptera litura (Fabricius) στον τόπο παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου,

ή
β) ότι τα φυτά υποβλήθηκαν στην κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) για την προστασία τους από τους εν λόγω οργανισμούς.». [αντικαταστάθηκε από 2014/78/ΕΕ]


	28
	Φυτά Dendranthema (DC.) Des Moul., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α Κεφάλαιο Ι, σημεία 27.1 και 27.2 επίσημη δήλωση:

α) ότι τα φυτά είναι το πολύ τρίτης γενεάς και προέρχονται από υλικό το οποίο βρέθηκε κατά τις ιολογικές δοκιμές απαλλαγμένο από το Chrysanthemum stunt viroid ή προέρχονται απευθείας από υλικό του οποίου αντιπροσωπευτικό δείγμα τουλάχιστο 10% έχει αποδειχθεί απαλλαγμένο από το Chrysanthemum stunt viroid κατά τον επίσημο ελέγχο που πραγματοποιήθηκε κατά την περίοδο της ανθοφορίας.

β) ότι τα φυτά ή τα μοσχεύματα:

     - προέρχονται από εγκαταστάσεις που έχουν ελεγχθεί επίσημα τουλάχιστον μία φορά το μήνα κατά τη διάρκεια των τριών μηνών που προηγούνται της αποστολής και στα οποία δεν έχουν παρατηρηθεί  συμπτώματα του Puccinia horiana Hennings κατά την περίοδο αυτή και στο άμεσο περιβάλλον αυτών, δεν έχουν διαπιστωθεί  συμπτώματα του Puccina horiana Hennings κατά τους τρεις μήνες  πριν την αποστολή,

ή

     - έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) για προστασία από Puccinia horiana Hennings

γ) ότι στην περίπτωση των άρριζων μοσχευμάτων δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα Didymella ligulicola (Baker, Dimock et Davis) v. Arx. ούτε στα μοσχεύματα ούτε στα φυτά από τα οποία προέρχονται τα μοσχεύματα ή ότι, στην

περίπτωση των έρριζων μοσχευμάτων, δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα Didymella ligulicola (Baker, Dimock and Davis) v. Arx. ούτε στα μοσχεύματα ούτε στο υπόστρωμα ριζοβολίας.



	28.1
	Φυτά Dendranthema (DC.) Des Moul. και «Solanum lycopersicum L.», που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά. [τροποποιήθηκε από 2014/78/ΕΕ]

	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα III, Μέρος Α΄, σημείο 13, Παράρτημα IV, Μέρος Α΄, Κεφάλαιο I, σημεία 25.5, 25.6, 25.7, 27.1, 27.2 και 28, επίσημη δήλωση ότι:

α)
καθ’ όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους τα φυτά βρίσκονταν σε χώρα απαλλαγμένη από το Chrysanthemum stem necrosis virus, ή

β)
τα φυτά καθ’ όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους βρίσκονταν σε περιοχή απαλλαγμένη από Chrysanthemum stem necrosis virus, που ορίστηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών στη χώρα εξαγωγής, σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, ή 
γ)
τα φυτά καθ’ όλη την περίοδο ανάπτυξής τους βρίσκονταν σε τόπο παραγωγής που ορίζεται ως απαλλαγμένος από Chrysanthemum stem necrosis virus και διαπιστώθηκε από επίσημους ελέγχους και, όπου ενδείκνυται, από τη διενέργεια εργαστηριακών δοκιμών.



	29
	Φυτά Dianthus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 27.1 και 27.2 επίσημη δήλωση ότι:

- τα φυτά προέρχονται απευθείας από μητρικά φυτά που έχουν βρεθεί απαλλαγμένα από Erwinia chrysanthemi pv. dianthicola (Helmers) Dickey, Pseudomonas caryophylli (Burkholder) Starr and Burkholder και Phialophora cinerescens (Wollenw.) Van Beyma με επίσημα αναγνωρισμένες δοκιμές που πραγματοποιήθηκαν τουλάχιστον μία φορά κατά την  διάρκεια των δύο προηγουμένων ετών,

- δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα παρουσίας των ανωτέρω επιβλαβών οργανισμών στα φυτά.



	30
	Βολβοί των Tulipa L., και Narcissus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός εκείνων που στη συσκευασία των εμφαίνεται ή αποδεικνύεται με άλλους τρόπους ότι προορίζονται για άμεση πώληση σε τελικούς καταναλωτές που δεν έχουν σχέση με την επαγγελματική παραγωγή δρεπτών ανθέων


	Επίσημη δήλωση ότι δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα Ditylenchus dipsaci (Kuhn) Filipjev στα φυτά από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.

	31
	Φυτά Pelargonium l’Herit. ex Ait., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, που κατάγονται από χώρες όπου είναι γνωστό ότι υπάρχει Tomato ringspot virus 

α) όπου δεν είναι γνωστό ότι υπάρχει Xiphinema americanum Cobb sensu lato (μη Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) ή άλλοι φορείς του Tomato ringspot virus.

β) όπου είναι γνωστό ότι υπάρχει Xiphinema americanum Cobb sensu lato (μη Ευρωπαικοί πληθυσμοί) ή άλλοι φορείς του Tomato ring spot virus.
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 27.1 και 27.2,

   επίσημη δήλωση ότι τα φυτά:

α) προέρχονται απευθείας από τόπους παραγωγής που έχουν αναγνωρισθεί ως απαλλαγμένοι από Tomato ringspot virus
ή

β) ανήκουν το πολύ στην τέταρτη γενεά, προερχόμενα από μητρικά φυτά τα οποία αποδείχθηκαν κατά τις επίσημα αποδεκτές ιολογικές δοκιμές απαλλαγμένα από Tomato ringspot virus.
επίσημη δήλωση, ότι τα φυτά:

α) προέρχονται απευθείας από τόπους παραγωγής όπου είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένοι από Tomato ringspot virus στο έδαφος ή στα φυτά

ή

β) ανήκουν το πολύ στη δεύτερη γενεά και προέρχονται από μητρικά φυτά τα οποία βρέθηκαν κατά τις επίσημα αποδεκτές ιολογικές δοκιμές απαλλαγμένα από Tomato ringspot virus.



	32.1
	Φυτά ποωδών ειδών, που προορίζονται για φύτευση, εκτός από:

 βολβούς,

 βολβίδια (corms),

 φυτά της οικογένειας Graminae,

 ριζώματα, 

 σπόρους προς σπορά,

 κονδύλους,

καταγωγής τρίτων χωρών, όπου έχει διαπιστωθεί η εμφάνιση των Liriomyza sativae (Blanchard) και Amauromyza maculosa (Malloch).

[Τροποποιήθη με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά του Παραρτήματος ΙV Μέρος Α Κεφάλαιο Ι σημεία 27.1, 27.2, 28 και 29, όπου κρίνεται σκόπιμο, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά έχουν καλλιεργηθεί σε φυτώρια και:

α) κατάγονται από περιοχή που ορίστηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας φυτών της χώρας εξαγωγής, ως απαλλαγμένη από Liriomyza sativae (Blanchard) και Amauromyza maculosa (Malloch), σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα και η οποία αναφέρεται στη στήλη “Συμπληρωματική δήλωση” των πιστοποιητικών των άρθρων 8 ή 9 του Π.Δ. 365/2002 (Α307),

ή

β) κατάγονται από τόπο παραγωγής που ορίστηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας φυτών της εν λόγω χώρας, ως απαλλαγμένος από Liriomyza sativae (Blanchard) και Amauromyza maculosa (Malloch), σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα και ο οποίος αναφέρεται στη στήλη «Συμπληρωματική δήλωση» των πιστοποιητικών των άρθρων 8 ή 9 του Π.Δ. 365/2002 (Α307) και έχει οριστεί ως απαλλαγμένος από Liriomyza sativae (Blanchard) και Amauromyza maculosa (Malloch) κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργούνται τουλάχιστο μία φορά το μήνα κατά τη διάρκεια των τριών μηνών πριν από την εξαγωγή,

ή

γ) ακριβώς πριν  από την εξαγωγή υποβλήθηκαν σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό)  κατά των Liriomyza sativae (Blanchard) και Amauromyza maculosa (Malloch), και αποτέλεσαν αντικείμενο επίσημου έλεγχου και διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένα από τους επιβλαβείς οργανισμούς Liriomyza sativae (Blanchard) και Amauromyza maculosa (Malloch). Οι λεπτομέρειες της μεταχείρισης (χειρισμού) αναφέρονται στα πιστοποιητικά των άρθρων 8 ή 9 του Π.Δ. 365/2002 (Α307)
«ή

δ) προέρχονται από φυτικό ιστό (έκφυτο) που είναι απαλλαγμένος από Liriomyza sativae (Blanchard) και Amauromyza maculosa (Malloch), καλλιεργούνται in vitro σε στείρο θρεπτικό υπόστρωμα υπό ασηπτικές συνθήκες που αποκλείουν τη πιθανότητα προσβολής από τους Liriomyza sativae (Blanchard) και Amauromyza maculosa (Malloch), και μεταφέρονται σε διαφανή δοχεία υπό ασηπτικές συνθήκες.» [τροποποιήθηκε με 2014/78/ΕΕ]



	32.2
	Δρεπτά άνθη των Dendranthema (DC) Des. Moul., Dianthus L., Gypsophila L. και  Solidago L., και φυλλώδη λαχανικά των Apium graveolens L. και Ocimum L.

[Τροποποιήθη με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]
	Επίσημη δήλωση ότι τα κομμένα άνθη και τα φυλλώδη λαχανικά:

 κατάγονται από χώρα που είναι απαλλαγμένη από Liriomyza sativae (Blanchard) και Amauromyza maculosa (Malloch)

ή 

 ακριβώς πριν από την εξαγωγή αποτέλεσαν αντικείμενο επίσημου ελέγχου και διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένα από τους επιβλαβείς οργανισμούς Liriomyza sativae (Blanchard) και Amauromyza maculosa (Malloch) 



	32.3
	Φυτά ποωδών ειδών, που προορίζονται για φύτευση, εκτός από:

 βολβούς,

 βολβίδια (corms),

 φυτά της οικογένειας Graminae,

 ριζώματα,

 σπόρους προς σπορά,

 κονδύλους,

καταγωγής τρίτων χωρών.
[Τροποποιήθη με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]
	Με τη επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά στο Παράρτημα ΙV Mέρος Α Kεφάλαιο Ι σημεία 27.1, 27.2, 28, 29 και 32.1, επίσημη δήλωση ότι:

α) κατάγονται από περιοχή που έχει οριστεί ως απαλλαγμένη από Liriomyza huidobrensis (Blanchard) και Liriomyza trifolii (Burgess) 

ή

β) είτε δεν παρατηρήθηκε κανένα σύμπτωμα παρουσίας Liriomyza huidobrensis (Blanchard) και Liriomyza trifolii (Burgess) στον τόπο παραγωγής κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν τουλάχιστο μία φορά το μήνα κατά τη διάρκεια των τριών μηνών πριν από την συγκομιδή 

ή

γ) ακριβώς πριν από την εξαγωγή, τα φυτά αποτέλεσαν αντικείμενο επίσημου ελέγχου και διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένα από τους επιβλαβείς οργανισμούς  Liriomyza huidobrensis (Blanchard) και Liriomyza trifolii (Burgess) και υποβλήθηκαν σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) κατά των Liriomyza huidobrensis (Blanchard) και Liriomyza trifolii (Burgess)
«ή

δ) τα φυτά προέρχονται από φυτικό ιστό (έκφυτο) που είναι απαλλαγμένος από Liriomyza huidobrensis (Blanchard) και Liriomyza trifolii (Burgess), καλλιεργούνται in vitro σε στείρο θρεπτικό υπόστρωμα υπό ασηπτικές συνθήκες που αποκλείουν τη πιθανότητα προσβολής από Liriomyza huidobrensis (Blanchard) και Liriomyza trifolii(Burgess), και μεταφέρονται  σε διαφανή δοχεία  υπό ασηπτικές συνθήκες.» [τροποποιήθηκε με 2014/78/ΕΕ]



	33
	«Έρριζα φυτά, φυτευμένα ή προοριζόμενα για φύτευση, καλλιεργούμενα στο ύπαιθρο
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) ο τόπος παραγωγής είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένος από Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckermann and Kotthoff) Davis et al. και Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival,

και
β) τα φυτά κατάγονται από αγρό που είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένος από Globodera pallida (Stone) Behrens και Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens.» [αντικαταστάθηκε με 2014/78/ΕΕ]



	34
	Έδαφος και καλλιεργητικό υπόστρωμα, προσκολλημένο ή συνδεδεμένο με φυτά, το οποίο συνίσταται εξ΄ολοκλήρου ή εν μέρει από έδαφος ή στερεές οργανικές ουσίες όπως είναι τμήματα φυτών, χούμο συμπεριλαμβανομένης και τύρφης ή  φλοιού ή συνίσταται εν μέρει από οποιαδήποτε στερεά ανόργανη ουσία, που προορίζεται να διατηρήσει τη βιωσιμότητα των φυτών το οποίο κατάγεται από τις ακόλουθες χώρες:

 Τουρκία,

 Λευκορωσία, Γεωργία, Μολδαβία, Ρωσία, Ουκρανία,

 μη Ευρωπαϊκές χώρες, εκτός από Αλγερία, Αίγυπτο, Ισραήλ, Λιβύη, Μαρόκο, Τυνησία.

[Τροποποιήθηκε με Οδηγίες 2002/36/ΕΚ και 2003/47/ΕΚ] (act)
	Επίσημη δήλωση:

α) ότι τη στιγμή της φύτευσης, το καλλιεργητικό υπόστρωμα  ήταν:

     - είτε απαλλαγμένο από χώμα, και από οργανικές ουσίες, 

ή

     - βρέθηκε απαλλαγμένο από έντομα και επιβλαβείς νηματώδεις και είχε υποβληθεί σε κατάλληλη εξέταση ή σε θερμική μεταχείριση (χειρισμό) ή υποκαπνισμό ώστε να διασφαλιστεί ότι ήταν απαλλαγμένο από άλλους επιβλαβείς οργανισμούς 

ή

     -  υποβλήθηκε σε κατάλληλη θερμική μεταχείριση (χειρισμό) ή υποκαπνισμό για να διασφαλιστεί ότι είναι απαλλαγμένο από επιβλαβείς οργανισμούς και

β) ότι από τη φύτευση:

     - είτε έχουν ληφθεί τα κατάλληλα μέτρα για να εξασφαλιστεί ότι το καλλιεργητικό υπόστρωμα παραμένει απαλλαγμένο από επιβλαβείς οργανισμούς,

ή

     - ότι εντός δύο εβδομάδων πριν από την αποστολή, αφαιρέθηκε το καλλιεργητικό υπόστρωμα από τα φυτά και αφέθηκε το ελάχιστο που είναι απαραίτητο για να ζήσουν κατά τη μεταφορά και, εάν μεταφυτευθούν, το χρησιμοποιηθέν καλλιεργητικό υπόστρωμα για το σκοπό αυτό ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις που ορίζονται στο στοιχείο α).



	35.1
	Φυτά Beta vulgaris L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Επίσημη δήλωση ότι δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα  Beet curly top virus  (μη Ευρωπαϊκές απομονώσεις) στον τόπο παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.



	35.2
	Φυτά Beta vulgaris L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, που κατάγονται από χώρες που είναι γνωστό ότι υπάρχει ο ιός Beet leaf curl virus 
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημείο 35.1, επίσημη δήλωση ότι :

α) δεν έχει εμφανισθεί  Beet leaf curl virus στην περιοχή παραγωγής και 

β) δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα  Beet leaf curl virus στον τόπο παραγωγής ή στο άμεσο περιβάλλον του, από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.



	36.1
	Φυτά για φύτευση εκτός από:

 βολβούς,

 βολβίδια (corms), 

 ριζώματα,

 σπόρους προς σπορά, 

 κονδύλους,

καταγωγής τρίτων χωρών

[Τροποποιήθηκε με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά και αναφέρονται στο Παράρτημα ΙV Μέρος Α σημεία 27.1, 27.2, 28, 29, 31, 32.1 και 32.3, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά έχουν καλλιεργηθεί σε φυτώρια και:

α) κατάγονται από περιοχή που έχει αναγνωριστεί από την εθνική υπηρεσία προστασίας φυτών της χώρας εξαγωγής ως απαλλαγμένη από το Thrips palmi Karny, σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα και η οποία αναφέρεται στη στήλη “Συμπληρωματική δήλωση” των πιστοποιητικών των άρθρων 8 ή 9 του Π.Δ. 365/2002 (Α307),

ή

β) κατάγονται από τόπο παραγωγής που έχει αναγνωριστεί από την εθνική υπηρεσία προστασίας φυτών της εν λόγω χώρας ως απαλλαγμένος από Thrips palmi Karny, σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα και ο οποίος αναφέρεται στη στήλη “Συμπληρωματική δήλωση” των πιστοποιητικών των άρθρων 8 ή 9 του Π.Δ. 365/2002 (Α307) και έχει αναγνωρισθεί ως απαλλαγμένος από Thrips palmi Karny, κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν τουλάχιστο μία φορά το μήνα κατά τη διάρκεια των τριών μηνών πριν από την εξαγωγή,

ή

γ) ακριβώς πριν από την εξαγωγή υποβλήθηκαν σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) κατά των Thrips palmi Karny, αποτέλεσαν αντικείμενο επίσημου ελέγχου και διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένα από τους επιβλαβείς οργανισμούς Thrips palmi Karny. Η περιγραφή της μεταχείρισης (χειρισμού) περιλαμβάνεται στα πιστοποιητικά των άρθρων 8 ή 9 του Π.Δ. 365/2002 (Α307)
«ή

δ) προέρχονται από φυτικό ιστό (έκφυτο) που είναι απαλλαγμένος από Thrips palmi Karny, καλλιεργούνται in vitro σε στείρο θρεπτικό υπόστρωμα υπό ασηπτικές συνθήκες που αποκλείουν τη πιθανότητα προσβολής από Thrips palmi Karny, και μεταφέρονται σε διαφανή δοχεία υπό ασηπτικές συνθήκες.» [τροποποιήθηκε με 2014/78/ΕΕ]


	36.2
	Δρεπτά άνθη Orchidaceae, και καρποί Momoρdica L. και Solanum melongea L. καταγωγής τρίτων χωρών.
[Τροποποιήθη με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]
	Επίσημη δήλωση ότι τα δρεπτά άνθη και οι καρποί:

 κατάγονται από χώρα που είναι απαλλαγμένη από Thrips palmi Karny,

ή

 ακριβώς πριν από την εξαγωγή, αποτέλεσαν αντικείμενο επίσημου ελέγχου και διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένα από Thrips palmi Karny.



	«36.3
	Καρποί Capsicum L. καταγωγής Μπελίζε, Κόστα Ρίκα, Δομινικανής Δημοκρατίας, Ελ Σαλβαδόρ, Γουατεμάλας, Ονδούρας, Ιαμαϊκής, Μεξικού, Νικαράγουας, Παναμά, Πόρτο Ρίκο, ΗΠΑ και Γαλλικής Πολυνησίας όπου είναι γνωστή η εμφάνιση του Anthonomus eugenii Cano
	Επίσημη δήλωση ότι οι καρποί:

α) κατάγονται από περιοχή απαλλαγμένη από τον Anthonomus eugenii Cano, όπως διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, και αναφέρεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, στο σημείο “Πρόσθετη δήλωση”

ή
β) κατάγονται από τόπο παραγωγής που έχει αναγνωριστεί στη χώρα εξαγωγής από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών της εν λόγω χώρας ως απαλλαγμένος από Anthonomus eugenii Cano, σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων και αναφέρεται στα πιστοποιητικά που προβλέπονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β΄ του παρόντος διατάγματος, στο σημείο “Πρόσθετη δήλωση”, και έχει χαρακτηριστεί απαλλαγμένος από τον Anthonomus eugenii Cano κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν τουλάχιστον κάθε μήνα κατά τη διάρκεια των δύο μηνών πριν από την εξαγωγή, στον τόπο παραγωγής και στο άμεσο περιβάλλον του». [προστέθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]

	37
	Φυτά Palmae, που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, που κατάγονται από μη  Ευρωπαϊκές  χώρες.
	Με την επιφύλαξη των απαγορεύσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 17, κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι:

α) είτε τα φυτά κατάγονται από περιοχή που αναγνωρίζεται απαλλαγμένη από Palm lethal yellowing mycoplasm και από Cadang–Cadang viroid, και δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα στον τόπο παραγωγής ή στο άμεσο  περιβάλλον του από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου,

ή

β) δεν έχουν παρουσιαστεί στα φυτά συμπτώματα του Palm lethal yellowing mycoplasm και Cadang-Cadang viroid, από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου, και ότι τα φυτά του τόπου παραγωγής τα οποία έχουν παρουσιάσει συμπτώματα που δημιουργούν υπόνοιες για μόλυνση από τους ανωτέρω επιβλαβείς οργανισμούς έχουν εκριζωθεί στον τόπο αυτό και τα εναπομείναντα φυτά έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) για να απαλλαγούν από Μyndus crudus Van Duzee,

γ) στην περίπτωση φυτών ιστοκαλλιέργειας, τα φυτά προέρχονται από φυτά τα οποία πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στα στοιχεία α) ή β)

	37.1
	Φυτά Palmae, που προορίζονται για φύτευση, με διάμετρο στελέχους στη βάση άνω των 5 cm και τα οποία ανήκουν στα ακόλουθα γένη: Brahea Mart., Butia Becc., Chamaerops L., Jubaea Kunth, Livistona R. Br., Phoenix L., Sabal Adans., Syagrus Mart., Trachycarpus H. Wendl., Trithrinax Mart., Washingtonia Raf.
	Με την επιφύλαξη των απαγορεύσεων που ισχύουν για τα φυτά του Παραρτήματος III, Μέρος Α΄, σημείο 17 και των απαιτήσεων του Παραρτήματος IV, Μέρος Α΄, Κεφάλαιο I, σημείο 37, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά:

α)
καθ’ όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους βρίσκονται σε μία χώρα στην οποία δεν είναι γνωστή η ύπαρξη του Paysandisia archon (Burmeister)· ή
β)
καθ’ όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους βρίσκονται σε μία περιοχή απαλλαγμένη από Paysandisia archon (Burmeister), που ορίστηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων· ή 
γ)
τουλάχιστον για περίοδο δύο ετών πριν από την εξαγωγή, καλλιεργήθηκαν σε τόπο παραγωγής:

-
που είναι εγγεγραμμένος σε μητρώο και εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία προστασίας φυτών στη χώρα καταγωγής, και

-
στον οποίο τα φυτά βρίσκονταν σε χώρο με πλήρη φυσική προστασία από την εισαγωγή του Paysandisia archon (Burmeister) ή με την εφαρμογή των κατάλληλων προληπτικών μεταχειρίσεων, και 

-
στον οποίο, κατά τους 3 επίσημους ελέγχους κατά έτος που διενεργήθηκαν σε κατάλληλες χρονικές περιόδους, περιλαμβανομένου ελέγχου πριν από την εξαγωγή, δεν παρατηρήθηκε κανένα σύμπτωμα Paysandisia archon (Burmeister).



	38.1
	Διαγράφηκε με Οδηγία 2104/78/ΕΕ
	

	38.2
	Φυτά Fuchsia L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, που κατάγονται από ΗΠΑ ή Βραζιλία.
	Επίσημη δήλωση ότι δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα Aculops fuchsiae Keifer στον τόπο παραγωγής και ότι ακριβώς πριν από την εξαγωγή τα φυτά εξετάστηκαν και βρέθηκαν απαλλαγμένα από Aculops fuchsiae Keifer



	39
	Δέντρα και θάμνοι που προορίζονται για φύτευση εκτός των σπόρων προς σπορά και  φυτά σε ιστοκαλλιέργεια, καταγωγής τρίτων χωρών εκτός των Ευρωπαϊκών και Μεσογειακών χωρών 
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημεία 1, 2, 3, 9, 13, 15, 16, 17 και 18, στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Β, σημείο 1 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 8.1, 8.2, 9, 10, 11.1, 11.2, 12, 13.1, 13.2, 14, 15, 17, 18, 19.1, 19.2, 20, 22.1, 22.2, 23.1, 23.2, 24, 25.5, 25.6, 26, 27.1, 27.2, 28, 29, 32.1, 32.2, 33, 34, 36.1,36.2, 37, 38.1 και 38.2, κατά περίπτωση , επίσημη δήλωση ότι τα φυτά:

- είναι καθαρά (π.χ. απαλλαγμένα από φυτικά υπολείμματα) και είναι απαλλαγμένα από άνθη και καρπούς,

-    έχουν  αναπτυχθεί σε φυτώρια,

-  έχουν υποβληθεί, πρίν από την εξαγωγή σε ενδεδειγμένες χρονικές περιόδους, σε επιθεώρηση, και έχουν βρεθεί απαλλαγμένα από συμπτώματα που προκαλούνται από επιβλαβή βακτήρια, ιούς και παθογόνους οργανισμούς όμοιους με τους ιούς και είτε βρέθηκαν απαλλαγμένα από σημεία ή συμπτώματα παρουσίας επιβλαβών νηματωδών, εντόμων, ακάρεων και μυκήτων ή υποβλήθηκαν σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) για την καταπολέμηση αυτών των οργανισμών.



	40
	Φυλλοβόλα δέντρα και θάμνοι που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά       και των φυτών σε ιστοκαλλιέργεια, καταγωγής τρίτων χωρών εκτός των Ευρωπαϊκών και των Μεσογειακών χωρών 
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ Μέρος Α σημεία 2, 3, 9, 15, 16, 17 και 18, στο Παράρτημα ΙΙΙ Μέρος Β σημείο 1 και στο Παράρτημα ΙV Μέρος Α (Κεφάλαιο Ι) σημεία 11.1, 11.2, 11.3, 12, 13.1, 13.2, 14, 15, 17, 18, 19.1, 19.2,  20, 22.1, 22.2, 23.1, 23.2, 24, 33, 36.1, 38.1, 38.2, 39 και 45.1 και, κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά βρίσκονται σε διάπαυση και είναι απαλλαγμένα από φύλλα.

[Τροποποιήθη με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]

	41
	Μονοετή και διετή φυτά, εκτός των Gramineae, που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων για σπορά, που κατάγονται εκτός Ευρωπαϊκών και Μεσογειακών  χωρών.
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν κατά περίπτωση για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημεία 11 και 13 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α , Κεφάλαιο Ι, σημεία 25.5, 25.6, 32.1, 32.2, 32.3, 33, 34, 35.1, 35.2  επίσημη δήλωση ότι τα φυτά:

- έχουν αναπτυχθεί σε φυτώρια,

- είναι απαλλαγμένα από υπολείμματα φυτών, άνθη και   καρπούς,

- έχουν υποβληθεί σε ενδεδειγμένες χρονικές περιόδους και  προ της εξαγωγής σε επιθεώρηση,  και 

         - βρέθηκαν  απαλλαγμένα  από συμπτώματα που       οφείλονται σε επιβλαβή βακτήρια, ιούς και παθογόνους  οργανισμούς  όμοιους  με τους ιούς , και

      - είτε βρέθηκαν  απαλλαγμένα από  σημεία ή      συμπτώματα επιβλαβών νηματωδών, εντόμων, ακάρεων και μυκήτων ή έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) για την  καταπολέμηση των ανωτέρω οργανισμών.



	42


	Φυτά της οικογενείας Gramineae που ανήκουν σε πολυετή αγρωστώδη καλλωπιστικά των υποοικογενειών Bambusoideae, Panicoideae και των γενών Buchloe, Bouteloua Lag., Calamagrostis, Cortaderia Stapf., Glyceria R. Br., Hakonechloa Mak. ex Honda, Hystrix, Molinia, Phalaris L., Shibataea, Spartina Schreb., Stipa L. και Uniola L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, που κατάγονται από μη Ευρωπαϊκές και Μεσογειακές Χώρες.
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν, κατά περίπτωση, για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι σημεία 33 και 34, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά:

- έχουν αναπτυχθεί σε φυτώρια,

και

- είναι απαλλαγμένα από υπολείμματα φυτών, ανθη και καρπούς,

και

- έχουν υποβληθεί και πρίν την εξαγωγή σε επιθεώρηση,   και 

 - βρέθηκαν  απαλλαγμένα από συμπτώματα που οφείλονται σε επιβλαβή βακτήρια, ιούς και παθογόνους οργανισμούς όμοιους με τους ιούς, και

 - είτε βρέθηκαν απαλλαγμένα από  σημεία  ή συμπτώματα παρουσίας επιβλαβών νηματωδών, εντόμων, ακάρεων και μυκήτων ή έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) για την καταπολέμηση  αυτών των οργανισμών.



	43
	Φυτά του τύπου «μπονζάϊ» (bonsai) παραγόμενα με φυσικό ή τεχνιτό τρόπο, που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, καταγωγής μη Ευρωπαϊκών χωρών.


	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται το Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημεία 1, 2, 3, 9, 13, 15, 16, 17 και 18, στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Β, σημείο 1 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 8.1, 9, 10, 11.1, 11.2, 12, 13.1, 13.2, 14, 15, 17, 18, 19.1, 19.2, 20, 22.1, 22.2, 23.1, 23.2, 24, 25.5, 25.6, 26, 27.1, 27.2, 28, 32.1, 32.2, 33, 34, 36.1, 36.2, 37, 38.1, 38.2, 39, 40 και 42, κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά συμπεριλαμβανομένων αυτών που έχουν συλλεχθεί απευθείας από το φυσικό τους περιβάλλον, θα πρέπει να έχουν αναπτυχθεί, διατηρηθεί και διαχειρισθεί για δύο τουλάχιστον συνεχόμενα έτη, πριν από την αποστολή τους, σε επισήμως καταχωρημένα φυτώρια, τα οποία υπόκεινται σε επίσημο καθεστώς ελέγχου,

β) τα φυτά στα φυτώρια που αναφέρονται στο στοιχείο α) θα πρέπει να:

   αα) τουλάχιστον κατά τη διάρκεια της περιόδου που αναφέρεται στο στοιχείο α):

         -  φυτεύονται σε γλάστρες οι οποίες τοποθετούνται σε ράφια που απέχουν τουλάχιστο 50 cm από το έδαφος,

        - έχουν υποβληθεί σε κατάλληλες μεταχειρίσεις (χειρισμούς) ώστε να διασφαλιστεί ότι είναι απαλλαγμένα από μη Ευρωπαϊκές σκωριάσεις· η δραστική ουσία, η συγκέντρωση και η ημερομηνία εφαρμογής αυτών των μεταχειρίσεων (χειρισμών) πρέπει να αναφέρονται στο πιστοποιητικό φυτοϋγείας που προβλέπεται στο άρθρο 8 του παρόντος διατάγματος, κάτω από την στήλη «Απεντόμωση ή /και Απολύμανση ».

        - έχουν επισήμως επιθεωρηθεί τουλάχιστο έξι φορές το χρόνο σε ενδεδειγμένα διαστήματα για την παρουσία συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών, οι οποίοι είναι αυτοί που αναφέρονται στα Παραρτήματα του παρόντος διατάγματος. Οι επιθεωρήσεις αυτές οι οποίες θα πρέπει επίσης να   διεξάγονται και στα φυτά που ευρίσκονται στο άμεσο περιβάλλον των φυτωρίων που αναφέρονται στο στοιχείο α), θα πρέπει να διενεργούνται τουλάχιστο με μακροσκοπική εξέταση σε κάθε σειρά στον αγρό ή στο φυτώριο και με μακροσκοπική εξέταση όλων των τμημάτων του φυτού που βρίσκονται εκτός του καλλιεργητικού υποστρώματος, με τυχαία δειγματοληψία τουλάχιστο 300 φυτών από κάθε γένος, εφ΄όσον ο αριθμός των φυτών  του γένους δεν είναι άνω των 3000 ή 10% των φυτών, εάν στο εν λόγω γένος υπάρχουν πάνω από 3000 φυτά,

        - έχουν βρεθεί στις επιθεωρήσεις αυτές, απαλλαγμένα από τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς, όπως καθορίζονται στην προηγούμενη περίπτωση.                      Τα προσβεβλημένα  φυτά πρέπει να απομακρύνονται. Τα φυτά που απομένουν θα πρέπει, κατά περίπτωση, να υποβάλλονται σε αποτελεσματική μεταχείριση (χειρισμό) και επιπροσθέτως να διατηρούνται για μια ορισμένη περίοδο και να επιθεωρούνται ώστε να διασφαλίζεται ότι είναι απαλλαγμένα από τέτοιους επιβλαβείς οργανισμούς.

        - έχουν φυτευτεί είτε σε μη χρησιμοποιημένο τεχνητό είτε σε φυσικό καλλιεργητικό υπόστρωμα το οποίο έχει υποβληθεί σε υποκαπνισμό ή κατάλληλη θερμική μεταχείριση (χειρισμό) και έχει βρεθεί απαλλαγμένο από οποιουσδήποτε επιβλαβείς οργανισμούς,



	
	
	        - έχουν διατηρηθεί σε συνθήκες οι οποίες διασφαλίζουν ότι το καλλιεγητικό υπόστρωμα διατηρήθηκε απαλλαγμένο από επιβλαβείς οργανισμούς και μέσα σε δύο εβδομάδες πριν από την αποστολή  έχουν:

- τιναχθεί και πλυθεί με καθαρό νερό, ώστε να   απομακρυνθεί το αρχικό καλλιεργητικό υπόστρωμα και διατηρήθηκαν  γυμνόριζα,   ή 

  - τιναχθεί και πλυθεί με καθαρό νερό, ώστε να απομακρυνθεί το αρχικό καλλιεργητικό υπόστρωμα και επαναφυτεύθηκαν σε καλλιεργητικό υπόστρωμα που πληροί τους όρους που ορίζονται στο στοιχείο αα) πέμπτη περίπτωση,   ή

                 - έχουν υποβληθεί σε κατάλληλες μεταχειρίσεις  (χειρισμούς) ώστε να διασφαλιστεί ότι το καλλιεργητικό υπόστρωμα είναι απαλλαγμένο από επιβλαβείς οργανισμούς, η δραστική ουσία, η συγκέντρωση και η ημερομηνία εφαρμογής αυτών των μεταχειρίσεων  (χειρισμών) θα  πρέπει να αναφέρονται στο πιστοποιητικό  φυτοϋγείας που προβλέπεται στο άρθρο 8 του παρόντος διατάγματος, κάτω από τη στήλη «Απεντόμωση ή /και Απολύμανση»

   ββ) έχουν συσκευασθεί σε κλειστά εμπορευματοκιβώτια που έχουν σφραγιστεί επισήμως και φέρουν τον αριθμό καταχώρισης του καταχωριμένου φυτωρίου, ο αριθμός αυτός πρέπει επίσης να αναφέρεται κάτω από τη στήλη «Συμπληρωματική δήλωση» του πιστοποιητικού φυτοϋγείας που προβλέπεται στο άρθρο 8 του παρόντος διατάγματος για τη διευκόλυνση της αναγνώρισης των αποστολών.



	44
	Ποώδη πολυετή φυτά  που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά των οικογενειών Caryophyllaceae (εκτός του Dianthus L.), Compositae (εκτός του Dendranthema (DC.) Des Moul.), Cruciferae, Leguminosae και Rosaceae (εκτός της Fragaria L.), που κατάγονται από τρίτες χώρες εκτός των  Ευρωπαϊκών και Μεσογειακών χωρών
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν, κατά  περίπτωση, για τα φυτά που αναφέρονται στο          Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 32.1, 32.2, 32.3, 33 και 34, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά :

-  έχουν καλλιεργηθεί σε φυτώρια    και

- είναι απαλλαγμένα από υπολείμματα φυτών, άνθη και καρπούς      και

- έχουν ελεγχθεί σε ενδεδειγμένα χρονικά διαστήματα πριν την εξαγωγή    και

- βρέθηκαν απαλλαγμένα από συμπτώματα που οφείλονται σε επιβλαβή βακτήρια, ιούς και παθογόνους οργανισμούς όμοιους με τους ιούς, 

                 και

- είτε βρέθηκαν απαλλαγμένα από σημεία ή συμπτώματα παρουσίας επιβλαβών νηματωδών, εντόμων, ακάρεων και μυκήτων ή έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) για την εξάλειψη τέτοιων οργανισμών



	45.1
	Φυτά ποωδών ειδών και φυτά των Ficus L. και Hibiscuς L. που προορίζονται για φύτευση, εκτός από βολβούς, βολβίδια (corms), ριζώματα, σπόρους προς σπορά και κονδύλους που κατάγονται από μη Ευρωπαϊκές χώρες.

[Τροποποιήθηκε με Οδηγίες 2002/36/ΕΚ, 2014/78/ΕΕ]
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά και αναφέρονται στο Παράρτημα ΙV Μέρος Α σημεία 27.1, 27.2, 28, 29, 32.1, 32.3 και 36.1, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά:

α) κατάγονται από περιοχή που έχει οριστεί από την εθνική υπηρεσία προστασίας φυτών της χώρας εξαγωγής ως απαλλαγμένη από Bemicia tabaci Genn. (μη Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί), σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα, και η οποία αναφέρεται στη στήλη “Συμπληρωματική δήλωση” των πιστοποιητικών των άρθρων 8 ή 9 του Π.Δ. 365/2002 (Α307),

ή

β) κατάγονται από τόπο παραγωγής που έχει οριστεί από την εθνική υπηρεσία προστασίας φυτών της εν λόγω χώρας ως απαλλαγμένος από Bemicia tabaci Genn. (μη Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί), σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα, και ο οποίος αναφέρεται στη στήλη “Συμπληρωματική δήλωση” των πιστοποιητικών των άρθρων 8 ή 9 του Π.Δ365/2002 (Α307) και δηλώθηκε  απαλλαγμένος από Bemisia tabaci Genn. (μη Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν τουλάχιστον μία φορά κάθε τρεις εβδομάδες κατά τη διάρκεια εννέα εβδομάδων πριν από την εξαγωγή,

ή

γ) στις περιπτώσεις που Bemisia tabaci Genn. (μη Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) διαπιστώθηκε στον τόπο παραγωγής στον οποίο διατηρούντο ή είχαν παραχθεί  και υποβληθεί σε ενδεδειγμένη μεταχείριση (χειρισμό) για να εξασφαλισθεί η απαλλαγή των από Bemisia tabaci Genn. (μη Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) με αποτέλεσμα  ο εν λόγω τόπος παραγωγής θα πρέπει να διαπιστωθεί ότι είναι απαλλαγμένος από Bemisia tabaci Genn. (μη Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) μετά την εφαρμογή των ενδεδειγμένων διαδικασιών για την εξάλειψη του Bemisia tabaci Genn. (μη Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) τόσο κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν τουλάχιστον μία φορά κάθε εβδομάδα κατά τη διάρκεια των εννέα τελευταίων εβδομάδων πριν την εξαγωγή όσο και κατά τη διάρκεια των διαδικασιών παρακολούθησης (monitoring) που εφαρμόσθηκαν καθ’ όλη τη διάρκεια της  περιόδου αυτής. Λεπτομέρειες της μεταχείρισης (χειρισμού) αναφέρονται στα πιστοποιητικά των άρθρων 8 ή 9 του Π.Δ. 365/2002.
«ή

δ) προέρχονται από φυτικό ιστό (έκφυτο) που είναι απαλλαγμένος από Bemisia tabaci Genn. (μη ευρωπαϊκοί πληθυσμοί), καλλιεργείται in vitro σε στείρο θρεπτικό υπόστρωμα υπό ασηπτικές συνθήκες που αποκλείουν τη πιθανότητα μόλυνσης από Bemisia tabaci Genn. (μη ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) και μεταφέρονται σε διαφανή δοχεία υπό ασηπτικές συνθήκες.»


	45.2
	Δρεπτά άνθη  Aster spp., Eryngium L., Gypsophila L., Hypericum L., Lisianthus L., Rosa L., Solidago L., Trachelium L., και φυλλώδη λαχανικά  Ocimum L., προέλευσης μη Ευρωπαϊκών χωρών.
[Τροποποιήθη με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]
	Επίσημη δήλωση ότι τα δρεπτά άνθη και τα φυλλώδη λαχανικά:

 κατάγονται από χώρα που είναι απαλλαγμένη από Bemicia tabaci Genn. (μη Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί)

ή

 ακριβώς πριν από την εξαγωγή, αποτέλεσαν αντικείμενο επίσημου ελέγχου και διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένα από Bemicia tabaci Genn. (μη Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί).

	45.3
	Φυτά «Solanum lycopersicum L.» που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, που κατάγονται από χώρες όπου είναι γνωστό ότι υπάρχει Tomato yellow leaf curl virus
α) όπου Bemisia tabaci Genn. δεν είναι γνωστό ότι υπάρχει 

β) όπου Bemisia tabaci Genn. είναι γνωστό ότι υπάρχει

[Τροποποιήθηκε με Οδηγίες 2002/36/ΕΚ, 2014/78/ΕΕ]
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 13 και Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 25.5, 25.6 και 25.7, κατά περίπτωση

Επίσημη δήλωση ότι δεν παρατηρήθηκαν στα φυτά συμπτώματα  Tomato yellow leaf curl virus
Επίσημη δήλωση ότι:

α) δεν έχουν παρατηρηθεί στα φυτά συμπτώματα  Tomato yellow leaf curl virus, και

    αα) τα  φυτά  κατάγονται από  περιοχές  που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Bemisia tabaci Genn., ή 

    ββ) ο τόπος παραγωγής κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν τουλάχιστο κάθε μήνα κατά τη διάρκεια των τριών μηνών που προηγούνται της εξαγωγής έχει βρεθεί απαλλαγμένος από Bemisia tabaci Genn,

ή

β) δεν έχουν παρατηρηθεί στον τόπο παραγωγής συμπτώματα  Tomato yellow leaf curl virus και ο τόπος παραγωγής έχει υποβληθεί σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) και σε καθεστώς ελέγχου για να διασφαλιστεί ότι είναι απαλλαγμένος από Bemisia tabaci Genn.



	46
	Φυτά που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, των βολβών, των κονδύλων, των κορμών (corms) και των ριζωμάτων, καταγωγής χωρών όπου οι σχετικοί επιβλαβείς οργανισμοί είναι γνωστό ότι υπάρχουν.

Οι εν λόγω επιβλαβείς οργανισμοί είναι :

-  Bean golden mosaic virus,

-  Cowpea mild mottle virus,

-  Lettuce infectious yellow virus,

-  Pepper mild tigré virus,

-  Squash leaf curl virus,

- Αλλοι ιοί που μεταδίδονται με Bemisia tabaci Genn. 

α) Όπου Bemisia tabaci Genn. (μη Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) ή άλλοι φορείς των ανωτέρω επιβλαβών  οργανισμών δεν είναι γνωστό ότι υπάρχουν

β) Όπου Bemisia tabaci Genn. (μη Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) ή άλλοι φορείς των ανωτέρω επιβλαβών  οργανισμών είναι γνωστό ότι υπάρχουν.

2008/64/ΕΚ
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 13 και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 25.5, 25.6, 32.1, 32.2, 32.3, 35.1, 35.2, 44, 45.1, 45.2 και 45.3 κατά περίπτωση:

Επίσημη δήλωση ότι δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα παρουσίας των εν λόγω επιβλαβών οργανισμών στα φυτά κατά τη διάρκεια της πλήρους της βλαστικής τους περιόδου,

Επίσημη δήλωση ότι δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα παρουσίας των εν λόγω επιβλαβών οργανισμών στα φυτά κατά τη διάρκεια μίας ενδεδειγμένης χρονικής περιόδου

και

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Bemisia tabaci Genn. και άλλους φορείς των εν λόγω επιβλαβών οργανισμών, 

ή

β) ο τόπος παραγωγής, κατά τους επίσημους ελέγχους που πραγματοποιήθηκαν σε ενδεδειγμένο χρόνο, έχει βρεθεί απαλλαγμένος από Bemisia tabaci Genn. και άλλους φορείς των εν λόγω επιβλαβών οργανισμών,

ή

γ) τα φυτά έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) με σκοπό την εξάλειψη του Bemisia tabaci Genn.
«ή

δ) τα φυτά που κατάγονται από φυτικό ιστό (έκφυτο) που είναι απαλλαγμένος από Bemisia tabaci Genn. (μη ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) και τα οποία δεν παρουσίασαν συμπτώματα των εν λόγω επιβλαβών οργανισμών, καλλιεργούνται in vitro σε στείρο θρεπτικό υπόστρωμα υπό ασηπτικές συνθήκες που αποκλείουν τη πιθανότητα μόλυνσης από Bemisia tabaci Genn. (μη ευρωπαϊκοι πληθυσμοί), και μεταφέρονται σε διαφανή δοχεία υπό ασηπτικές συνθήκες.»
[Τροποποιήθηκε με Οδηγίες 2992/36/ΕΚ, 2014/78/ΕΕ]


	47
	Σπόροι προς σπορά Helianthus annuus L.
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) οι σπόροι προς σπορά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Plasmopara halstedii (Farlow) Berl. et de Toni,

ή

β) οι σπόροι προς σπορά, εκτός εκείνων που παρήχθησαν από ποικιλίες που είναι ανθεκτικές σε όλες τις φυλές του Plasmopara halstedii (Farlow) Berl. et de Toni που υπάρχουν στην περιοχή παραγωγής, έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) κατά του Plasmopara halstedii (Farlow) Berl. et de Toni


	48
	Σπόροι προς σπορά «Solanum lycopersicum L.» [τροποποιήθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]
	Επίσημη δήλωση ότι οι σπόροι προς σπορά έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη μεταχείριση (χερισμό) με οξέα ή με άλλη ισοδύναμη μέθοδο που εγκρίθηκε με την διαδικασία του άρθρου 18 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ,

και

α) είτε ότι οι σπόροι προς σπορά κατάγονται από περιοχές όπου δεν έχει γίνει γνωστή η εμφάνιση   Clavibacter michiganensis spp. michiganensis (Smith) Davis et al., Xanthomonas campestris pv. vesicatoria (Doidge) Dye και  Potato spindle tuber viroid,    ή

β) ότι δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα ασθενειών που προκαλούνται από τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς στα φυτά στον τόπο παραγωγής κατά την διάρκεια της πλήρους βλαστικής περιόδου, ή

γ) ότι οι σπόροι προς σπορά έχουν υποβληθεί σε επίσημη εξέταση τουλάχιστο για τους ανωτέρω επιβλαβείς οργανισμούς, με βάση αντιπροσωπευτικό δείγμα και με τη χρησιμοποίηση κατάλληλων μεθόδων και έχει διαπιστωθεί κατά τις εξετάσεις αυτές ότι είναι απαλλαγμένοι από τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς

	49.1
	Σπόροι προς σπορά Medicago sativa L.
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Ditylenchus dipsaci (Kühn) Filipjev στον τόπο παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου και ότι δεν έχει βρεθεί Ditylenchus dipsaci (Kuhn) Filipjev κατά             τους εργαστηριακούς ελέγχους επί αντιπροσωπευτικού δείγματος,

ή

β) προ της εξαγωγής πραγματοποιήθηκε υποκαπνισμός

«ή

γ) οι σπόροι προς σπορά έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη φυσική μεταχείριση (χειρισμό) κατά του Ditylenchus dipsaci (Kühn) Filipjev και βρέθηκαν να είναι απαλλαγμένοι από τον εν λόγω επιβλαβή οργανισμό ύστερα από εργαστηριακό έλεγχο επί αντιπροσωπευτικού δείγματος.» [τροποποιήθηκε με οδηγάι 2014/78/ΕΕ]


	49.2
	Σπόροι προς σπορά Medicago sativa L., καταγωγής χωρών όπου είναι γνωστό ότι υπάρχει Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus          Davis et al
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημείο 49.1, επίσημη δήλωση ότι:

α) δεν έχει γίνει γνωστή η εμφάνιση Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al. στον αγρό ή στο άμεσο περιβάλλον  του τα τελευταία δέκα χρόνια 

β) είτε

- η καλλιέργεια ανήκει σε ποικιλία που αναγνωρίζεται ως πολύ ανθεκτική στο Clavibadter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al.,

ή

- δεν είχε ακόμη αρχίσει η τέταρτη πλήρης βλαστική περίοδος από τη σπορά όταν συγκομίσθηκε ο σπόρος και ότι είχε πραγματοποιηθεί προηγουμένως μόνο μία συγκομιδή σπόρου από την καλλιέργεια,

ή

- η περιεκτικότητα σε αδρανή υλικά, που έχει προσδιορισθεί σύμφωνα με τους κανόνες που εφαρμόζονται για την πιστοποίηση των σπόρων προς σπορά που τίθενται σε εμπορία στην Κοινότητα, δεν υπερβαίνει το 0,1%, κατά βάρος,

γ) δεν έχει παρατηρηθεί κανένα σύμπτωμα του Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al. ούτε στον τόπο παραγωγής ούτε σε παρακείμενη καλλιέργεια  Medicago sativa L., κατά την διάρκεια της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου ή, κατά περίπτωση, κατά τις δύο τελευταίες πλήρεις βλαστικές περιόδους,

δ) η καλλιέργεια έχει αναπτυχθεί σε αγρό στον οποίο δεν  προϋπήρχε καλλιέργεια Medicago sativa L., κατά τα τρία τελευταία έτη προ της σποράς.



	50
	Σπόροι  προς  σπορά Oryza    sativa L.
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) οι σπόροι προς σπορά έχουν επίσημα ελεγχθεί με  κατάλληλες νηματολογικές εξετάσεις και βρέθηκαν απαλλαγμένοι από Aphelenchoides besseyi Christie,

ή

β) οι σπόροι προς σπορά έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) με καυτό νερό ή άλλη ενδεδειγμένη μεταχείριση (χειρισμό) για την καταπολέμηση του Aphelenchoides besseyi Christie.



	51
	Σπόροι  προς  σπορά του   Phaseolus L.
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) οι σπόροι προς σπορά κατάγονται από  περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Xanthomonas campestris pv. phaseoli (Smith) Dye,

ή

β) αντιπροσωπευτικό δείγμα των σπόρων προς σπορά έχει εξεταστεί και  έχει βρεθεί απαλλαγμένο από Xanthomonas campestris pv. phaseoli (Smith) Dye,



	52
	Σπόροι προς σπορά  Zea mays L.
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) οι σπόροι προς σπορά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Erwinia stewartii (Smith) Dye,

ή

β) αντιπροσωπευτικό δείγμα των σπόρων προς σπορά έχει εξεταστεί και έχει βρεθεί απαλλαγμένο από Erwinia stewartii (Smith) Dye.



	53
	Σπόροι προς σπορά των γενών Triticum, Secale και X  Triticosecale από το Αφγανιστάν, την Ινδία, το Ιράκ, το Μεξικό, το Νεπάλ, το Πακιστάν, το Ιράν, τη Νότια Αφρική και τις ΗΠΑ όπου είναι γνωστή η ύπαρξη Tilletia indica Mitra.

[Τροποποιήθηκε με 2002/36/ΕΚ, 2004/31/ΕΚ]
	Επίσημη δήλωση ότι οι σπόροι προς σπορά κατάγονται  από  περιοχή που  είναι γνωστό ότι δεν υπάρχει  το Tilletia indica Mitra. Το όνομα της περιοχής θα πρέπει να αναφέρεται στο πιστοποιητικό φυτοϋγείας που προβλέπεται στο άρθρο 8 του παρόντος διατάγματος.

	54
	Σπόροι (εκτός των σπόρων προς σπορά) των γενών Triticum, Secale και X Triticosecale από το Αφγανιστάν, την Ινδία, το Ιράκ, το Μεξικό, το Νεπάλ, το Πακιστάν, το Ιράν, τη Νότια Αφρική και τις ΗΠΑ όπου είναι γνωστή η ύπαρξη Tilletia indica Mitra
[Τροποποιήθηκε με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]
	Επίσημη δήλωση ότι είτε:

ι) οι σπόροι (εκτός των σπόρων προς σπορά) κατάγονται από περιοχή όπου είναι γνωστό ότι δεν υπάρχει Tilletia indica Mitra.Το όνομα της περιοχής ή των περιοχών θα πρέπει να αναφέρονται στο πιστοποιητικό φυτοϋγείας που προβλέπεται στο άρθρο 8 του παρόντος διατάγματος, στη στήλη «Τόπος καταγωγής»   ή

ιι) δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Tilletia indica Mitra στα φυτά στον τόπο παραγωγής κατά την διάρκεια της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου και ελήφθησαν αντιπροσωπευτικά δείγματα  σπόρων (εκτός των σπόρων  προς σπορά) τόσο κατά τη συγκομιδή όσο 

και πριν τη φόρτωση τους στο πλοίο και τα οποία υποβλήθηκαν σε εργαστηριακές εξετάσεις και  βρέθηκαν  απαλλαγμένα από Tilletia indica Mitra κατά τις εξετάσεις αυτές. Τα αποτελέσματα των εργαστηριακών εξετάσεων θα πρέπει να αναφέρεται  στο πιστοποιητικό φυτοϋγείας που εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 8 του παρόντος διατάγματος στη στήλη «Ονομασία προϊόντος», ότι «εξετάστηκαν και βρέθηκαν  απαλλαγμένα από Tilletia indica Mitra».


	Κεφάλαιο ΙΙ

	

	ΦΥΤΑ, ΦΥΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΚΑΤΑΓΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ



	Φυτά, φυτικά προϊόντα και άλλα αντικείμενα


	Ειδικές απαιτήσεις

	1.
	Deleted [2004/102]


	

	2
	«Ξυλεία Platanus L., συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας η οποία δεν έχει διατηρήσει τη φυσική της κυλινδρική επιφάνεια
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) Η ξυλεία κατάγεται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Ceratocystis platani Walter engelbr (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr.,

ή 
β) υπάρχει αποδεικτικό με σήμανση “Kiln-dried”, “KD” ή άλλο διεθνώς αναγνωρισμένο σήμα επί του ξύλου ή επί της συσκευασίας του, σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική, ότι η εν λόγω ξυλεία έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (kiln-drying) ώστε η περιεκτικότητα της  υγρασίας να κατέλθει κάτω του 20%, εκφραζόμενης ως ποσοστό επί της ξηράς ουσίας, κατά τη στιγμή της ξήρανσης η οποία επιτυγχάνεται με το κατάλληλο συνδυασμό χρόνου/θερμοκρασίας».[αντικαταστάθηκε με Οδηγία 2014/83/ΕΕ]


	
	Deleted [2004/102]


	

	4
	Φυτά Pinus L. που προορίζονται για φύτευση εκτός των σπόρων προς σπορά
	Επίσημη δήλωση ότι δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα Scirrhia pini Funk and Parker στον τόπο παραγωγής ή στο άμεσο περιβάλλον του από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.

	5
	Φυτά Abies Mill., Larix Mill, Picea A. Dietr., Pinus L., Pseudotsuga Carr., και Tsuga Carr., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ σημείο 4, κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα Melampsora medusae Thümen στον τόπο παραγωγής ή στο άμεσο περιβάλλον από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.



	6
	Φυτά Populus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Επίσημη δήλωση ότι δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα Melampsora medusae Thümen στον τόπο παραγωγής ή στο άμεσο περιβάλλον του από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.



	7
	Φυτά Castanea Mill. και Quercus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr
ή

β) δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα Cryphonectria parasitica (Murrilll) Barr στον τόπο παραγωγής ή στο άμεσο  περιβάλλον του από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.



	8
	«Φυτά Platanus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Ceratocystis platani (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr.,

ή 
β) δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Ceratocystis platani (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr. στον τόπο παραγωγής ή στο άμεσο περιβάλλον αυτού, από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου».[αντικαταστάθηκε με Οδηγία 2014/83/ΕΕ]


	9
	«Φυτά των Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L. και Sorbus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά.»

[Αντικαταστάθηκε με Οδηγία 2003/116/Ε.Κ]

	Επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από ζώνες οι οποίες αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Eiwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 18 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ,

ή

β) ότι τα φυτά που παρουσίασαν συμπτώματα Εrwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al., στον αγρό παραγωγής και στο άμεσο  περιβάλλον του, έχουν εκριζωθεί.



	10
	«Φυτά Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., και τα υβρίδιά τους, εκτός των καρπών και των σπόρων προς σπορά
	Επίσημη δήλωση ότι:
α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Spiroplasma citri Saglio et al., Phoma tracheiphila (Petri), Kanchaveli και Gikashvili και Citrus tristeza virus (τριστέτσα) (ευρωπαϊκά στελέχη),

ή
β) τα φυτά προέρχονται από πρόγραμμα πιστοποίησης που απαιτεί να προέρχονται απευθείας από υλικό που έχει διατηρηθεί σε κατάλληλες συνθήκες και έχει υποβληθεί σε επίσημη μεμονωμένη δοκιμασία για, τουλάχιστον, Citrus tristeza virus (ευρωπαϊκά στελέχη), με τη χρήση κατάλληλων δοκιμών ή μεθόδων σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα, και αναπτύσσονταν συνεχώς σε προστατευμένο από έντομα θερμοκήπιο ή σε απομονωμένο κλωβό στα οποία δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα από Spiroplasma citri Saglio et al., Phoma tracheiphila (Petri), Kanchaveli και Gikashvili και Citrus tristeza virus (ευρωπαϊκά στελέχη),

ή
γ) τα φυτά:

- προέρχονται από πρόγραμμα πιστοποίησης που απαιτεί να προέρχονται απευθείας από υλικό που έχει διατηρηθεί σε κατάλληλες συνθήκες και έχει υποβληθεί σε επίσημη μεμονωμένη δοκιμασία για, τουλάχιστον ως προς Citrus tristeza virus (ευρωπαϊκά στελέχη), με τη χρήση κατάλληλων δοκιμών ή μεθόδων σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα, και κατά τις εν λόγω δοκιμές διαπιστώθηκε ότι ήταν απαλλαγμένα από Citrus tristeza virus (ευρωπαϊκά στελέχη), και πιστοποιήθηκαν ως απαλλαγμένα από τουλάχιστον Citrus tristeza virus (ευρωπαϊκά στελέχη) σε επίσημες ατομικές δοκιμές που διεξήχθησαν σύμφωνα με τις μεθόδους που αναφέρονται στο παρόν εδάφιο,

και
-έχουν ελεγχθεί και δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα παρουσίας Spiroplasma citri Saglio et al., Phoma tracheiphila (Petri) Kanchaveli et Gikashvili, και Citrus tristeza virus (ευρωπαϊκά στελέχη) από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.» [αντικαταστάθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]

	«10.1
	Φυτά Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., και τα υβρίδιά τους και Casimiroa La Llave, Clausena Burm f., Vepris Comm., Zanthoxylum L., εκτός από καρπούς και σπόρους προς σπορά
	Επίσημη δήλωση ότι τα φυτά κατάγονται από περιοχή απαλλαγμένη από Trioza erytreae Del Guercio, όπως διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων.» [προστέθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]


	11
	Φυτά των Araceae, Marantaceae, Musaceae, Persea spp. και Strelitziaceae, έρριζα ή με καλλιεργητικό υπόστρωμα προσκολλημένο ή συνδεδεμένο.
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) δεν έχει παρατηρηθεί μόλυνση από Radopholus Similis (Cobb) Thorne στον τόπο παραγωγής, από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου,

ή

β) από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου, έδαφος και ρίζες των υπόπτων φυτών έχουν υποβληθεί σε επίσημες νηματολογικές εξετάσεις τουλάχιστον για το Radopholus Similis (Cobb) Thorne και έχουν βρεθεί, στις εξετάσεις αυτές, απαλλαγμένα από τον εν λόγω επιβλαβή οργανισμό.



	12
	Φυτά Fragaria L., Prunus L. και  Rubus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά.
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς,

ή

β) δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα ασθενειών που προκαλούνται από τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς, στα φυτά του τόπου παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.

Οι εν λόγω επιβλαβείς οργανισμοί είναι:

- για  τα φυτά Fragaria L.:

      - Phytophthora fragariae Hickman var.  fragariae,

      - Arabis mosaic virus,

      - Raspberry ringspot virus,

      - Strawberry crinkle virus,

      - Strawberry latent ringspot virus,

      - Strawberry mild yellow edge virus,

      - Tomato black ring virus,

      - Xanthomonas fragariae Kennedy and  King.

- για τα φυτά  Prunus L.:

      - Apricot chlorotic leafroll mycoplasm ,

      - Xanthomonas campestris pv. pruni (Smith) Dye.

- για τα φυτά Prunus persica (L.) Batsch:

     - Pseudomonas syringae pv.  persicae (Prunier et al.)     

       Young et al.,

- για τα φυτά Rubus L.:

      - Arabis mosaic virus,

      - Raspberry ringspot virus,

      - Strawberry latent ringspot virus,

· Tomato black ring virus.


	13
	Φυτά Cydonia Mill και Pyrus L. που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά.
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙV, Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημείο 9, επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Pear decline mycoplasm,

ή

β) τα φυτά του τόπου παραγωγής και του άμεσου περιβάλλοντος που παρουσίασαν συμπτώματα που προκαλούν υποψίες για μόλυνση από Pear decline mycoplasm, έχουν εκριζωθεί κατά τη διάρκεια των τριών τελευταίων πλήρων βλαστικών περιόδων



	14
	Φυτά Fragaria L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά.
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημείο 12, επίσημη δήλωση ότι:

 α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Aphelenchoides besseyi Christie,

ή 

 β) δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Aphelenchoides besseyi Christie στα φυτά του τόπου παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου,

ή

 γ) στην περίπτωση φυτών ιστοκαλλιέργειας, ότι προέρχονται από φυτά που ανταποκρίνονται στους όρους του στοιχείου β) του παρόντος σημείου ή έχουν επισήμως εξεταστεί με ενδεδειγμένες νηματολογικές μεθόδους και έχουν βρεθεί απαλλαγμένα από Aphelenchoides besseyi Christie.



	15
	Φυτά Malus Mill., προς προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Mέρος Α,        Kεφάλαιο ΙΙ, σημείο 9, επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από το Αpple proliferation mycoplasm 

ή

β) αα) τα φυτά, εκτός των σποροφύτων:

             - είτε έχουν πιστοποιηθεί επισήμως στα πλαίσια ενός προγράμματος πιστοποίησης που απαιτεί να προέρχονται απευθείας από υλικό που διατηρήθηκε σε κατάλληλες συνθήκες και υποβλήθηκε σε επίσημες εξετάσεις τουλάχιστο για το Apple proliferation mycoplasm χρησιμοποιώντας κατάλληλους δείκτες ή ισοδύναμες μεθόδους και έχει βρεθεί  κατά τις  εξετάσεις αυτές , απαλλαγμένο από το εν λόγω επιβλαβή οργανισμό,

ή

             - προέρχονται απευθείας από υλικό το οποίο διατηρήθηκε σε κατάλληλες συνθήκες και έχει υποβληθεί, κατά τις έξι τελευταίες πλήρεις βλαστικές περιόδους, τουλάχιστον μια φορά, σε επίσημη εξέταση τουλάχιστον για το Apple proliferation mycoplasm χρησιμοποιώντας  κατάλληλους δείκτες ή ισοδύναμες μεθόδους και έχει βρεθεί κατά τις εξετάσεις αυτές απαλλαγμένο από τον εν λόγω επιβλαβή οργανισμό

ββ) δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα ασθενειών που προκαλούνται από το Apple proliferation mycoplasm στα φυτά του τόπου παραγωγής, ή σε ευαίσθητα φυτά του άμεσου  περιβάλλοντος, από την έναρξη των τριών τελευταίων πλήρων βλαστικών περιόδων.



	16
	Φυτά των ακολούθων ειδών Prunus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά:

- Prunus amygdalus Batsch,

- Prunus armeniaca L.,

- Prunus blireiana Andre,

- Prunus brigantina Vill.,

- Prunus cerasifera Ehrh.,

- Prunus cistena Hansen.,
- Prunus curdica Fenzl et Fritsch.,

- Prunus domestica ssp. domestica L.,

- Prunus domestica ssp. insititia (L.) C.K.      

  Schneid.,

- Prunus domestica ssp. italica (Borkh.) Hegi.,

- Prunus glandulosa Thunb.,

- Prunus holosericea Batal.,

- Prunus hortulana Bailey,


- Prunus japonica Thunb.,

- Prunus mandshurica (Maxim.) Koehne,

- Prunus maritima Marsh.,

- Prunus mume Sieb. And  Zucc.,

- Prunus nigra Ait.,

- Prunus persica (L.) Batsch,

- Prunus salicina L.,

- Prunus sibirica L.,

- Prunus simonii Carr.,

- Prunus spinosa L.,

- Prunus tomentosa Thunb.,

- Prunus triloba Lindl., 

- Αλλα είδη Prunus L. ευαίσθητα στο Plum pox 

    virus
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημείο 12, επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από το Plum pox virus
ή

β)  αα) τα φυτά, εκτός των σποροφύτων:

          - είτε έχουν επίσημα πιστοποιηθεί στα πλαίσια ενός συστήματος πιστοποίησης, που απαιτεί να προέρχονται απευθείας από υλικό το οποίο διατηρήθηκε σε κατάλληλες συνθήκες και έχει υποβληθεί σε επίσημες εξετάσεις, τουλάχιστον για Plum pox virus χρησιμοποιώντας κατάλληλους δείκτες ή ισοδύναμες μεθόδους και έχει βρεθεί, κατά τις εξετάσεις αυτές, να είναι απαλλαγμένο από τον επιβλαβή αυτό οργανισμό

ή

          - προέρχονται απευθείας από υλικό που έχει διατηρηθεί σε κατάλληλες συνθήκες και έχει υποβληθεί κατά τη διάρκεια των τριών τελευταίων πλήρων βλαστικών περιόδων σε τουλάχιστο μία επίσημη εξέταση τουλάχιστον για Plum pox virus χρησιμοποιώντας κατάλληλους δείκτες ή ισοδύναμες μεθόδους και έχει βρεθεί στις εξετάσεις αυτές, απαλλαγμένο από τον επιβλαβή αυτόν οργανισμό

    ββ) δεν έχουν παρατηρηθεί  συμπτώματα  που προκαλούνται από  Plum pox virus στα φυτά στον τόπο παραγωγής, ή στα ευπαθή φυτά στο άμεσο περιβάλλον του, από την έναρξη των τριών τελευταίων πλήρων βλαστικών περιόδων,

    γγ) τα φυτά του τόπου παραγωγής τα οποία παρουσίασαν συμπτώματα ασθενειών που προκλήθηκαν από άλλους ιούς ή παθογόνα όμοια  με ιούς,  εκριζώθηκαν



	17
	Φυτά Vitis L., εκτός των καρπών και των σπόρων προς σπορά
	Επίσημη δήλωση ότι δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα Grapevine Flavescense dorée MLO και Xylophilus ampelinus  (Panagopoulos) Willems et al. στα μητρικά φυτά του τόπου παραγωγής από την έναρξη των δύο τελευταίων πλήρων βλαστικών περιόδων.



	18.1
	Κόνδυλοι Solanum tuberosum L., που προορίζονται για φύτευση
	Επίσημη δήλωση:
α) ότι τηρήθηκαν οι διατάξεις της Ένωσης για την καταπολέμηση του Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival

και 

β) ότι οι κόνδυλοι κατάγονται από περιοχή που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckermann and Kotthoff) Davis et al. ή ότι έχουν τηρηθεί οι διατάξεις της Ένωσης για την καταπολέμηση του Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckermann and Kotthoff) Davis et al· 

και
δ) αα) είτε, οι κόνδυλοι κατάγονται από περιοχές στις οποίες είναι γνωστό ότι δεν έχει διαπιστωθεί η παρουσία του Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al, ή  
ββ) σε περιοχές στις οποίες είναι γνωστό ότι έχει διαπιστωθεί η παρουσία του Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al., οι κόνδυλοι κατάγονται από τόπο παραγωγής που διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένος από Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al., ή θεωρείται ότι είναι απαλλαγμένος από τον εν λόγω οργανισμό, ως συνέπεια της εφαρμογής μιας κατάλληλης διαδικασίας που αποσκοπεί στην εξάλειψη του Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al.·
και 

ε) είτε, οι κόνδυλοι κατάγονται από περιοχές όπου είναι γνωστό ότι δεν έχει διαπιστωθεί η παρουσία Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (όλοι οι πληθυσμοί) και Meloidogyne fallax Karssen, ή σε περιοχές όπου είναι γνωστό ότι έχει διαπιστωθεί η παρουσία Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (όλοι οι πληθυσμοί) και Meloidogyne fallax Karssen:

- είτε οι κόνδυλοι κατάγονται από τόπο παραγωγής ο οποίος έχει βρεθεί απαλλαγμένος από Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (όλοι οι πληθυσμοί) και Meloidogyne fallax Karssen με βάση ετήσια επισκόπηση (survey) των ξενιστών καλλιεργειών με μακροσκοπικό έλεγχο των φυτών ξενιστών σε ενδεδειγμένες χρονικές περιόδους και με μακροσκοπικό έλεγχο τόσο εξωτερικά όσο και με την κοπή κονδύλων μετά τη συγκομιδή από γεώμηλα που καλλιεργούνται στον τόπο παραγωγής ή   
- μετά τη συγκομιδή έχουν ληφθεί τυχαία δείγματα κονδύλων και, είτε ελέγχθηκαν για την παρουσία συμπτωμάτων με κατάλληλη μέθοδο πρόκλησης συμπτωμάτων είτε υπεβλήθησαν σε εργαστηριακές εξετάσεις, καθώς επίσης και ότι έχουν ελεγχθεί μακροσκοπικά τόσο εξωτερικά όσο και με την κοπή των κονδύλων, σε ενδεδειγμένες χρονικές περιόδους και, οπωσδήποτε, κατά τη στιγμή του κλεισίματος των συσκευασιών ή των εμπορευματοκιβωτίων (containers), πριν από τη διάθεση στο εμπόριο, σύμφωνα με τις διατάξεις για το κλείσιμο που θεσπίζονται στην αριθμ. 276357/29-7-2002 απόφαση (Β΄1020/5-8-2002), και ότι δεν έχουν βρεθεί συμπτώματα Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (όλοι οι πληθυσμοί) και Meloidogyne fallax Karssen.» [αντικαταστάθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]


	
	
	

	«18.1.1
	Κόνδυλοι Solanum tuberosum L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός εκείνων που προορίζονται για φύτευση σύμφωνα με το άρθρο 4 παρ. 4 περ. β΄ της αριθμ. 121461/5-8-2008 απόφασης (Β΄1677/20-8-2008)
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τους κονδύλους Solanum tuberosum L., που προορίζονται για φύτευση στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο II σημείο 18.1, επίσημη δήλωση ότι τηρούνται οι διατάξεις της Ένωσης για την καταπολέμηση των Globodera pallida (Stone) Behrens και Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens.» [προστέθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]

	18.2
	Κόνδυλοι Solanum tuberosum L., που προορίζονται για φύτευση εκτός των κονδύλων των ποικιλιών που έχουν γίνει επίσημα αποδεκτές σε ένα ή περισσότερα κράτη μέλη σύμφωνα με την οδηγία 70/457/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 29ης Σεπτεμβρίου 1970, περί του κοινού καταλόγου ποικιλιών καλλιεργουμένων φυτικών ειδών (1)
	Με την επιφύλαξη των ειδικών απαιτήσεων που ισχύουν για τους κονδύλους που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙV, Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημείο 18.1, επίσημη δήλωση ότι οι κόνδυλοι:

- ανήκουν σε βελτιωμένες επιλογές, με δήλωση που θα αναγράφεται  στο έγγραφο που  συνοδεύει τους εν λόγω κονδύλους,

- έχουν παραχθεί στην Κοινότητα,

και

- έχουν προέλθει απευθείας από υλικό το οποίο έχει διατηρηθεί σε κατάλληλες συνθήκες και έχει υποβληθεί, στην Κοινότητα, σε επίσημες εργαστηριακές εξετάσεις σύμφωνα με ενδεδειγμένες μεθόδους και έχει βρεθεί, κατά τις εξετάσεις αυτές, απαλλαγμένο από επιβλαβείς οργανισμούς.



	18.3
	Φυτά που σχηματίζουν στόλωνες ή κονδύλους, των ειδών Solanum L., ή τα υβρίδιά τους, που προορίζονται για φύτευση, εκτός των κονδύλων  Solanum tuberosum L., που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημεία 18.1 ή 18.2 και εκτός του υλικού διατήρησης  το οποίο διατηρείται σε τράπεζες γενετικού υλικού ή σε συλλογές γενετικού υλικού
	α) Τα φυτά θα πρέπει να έχουν διατηρηθεί σε συνθήκες καραντίνας και θα πρέπει να έχουν βρεθεί απαλλαγμένα από επιβλαβείς οργανισμούς μετά από εργαστηριακές εξετάσεις

β) Οι εργαστηριακές εξετάσεις που αναφέρονται στο (α) θα πρέπει:

    αα) να επιβλέπονται από την αρμόδια Αρχή και να πραγματοποιούνται από επιστημονικώς εκπαιδευμένο προσωπικό της εν λόγω Αρχής ή οποιουδήποτε επισήμως εγκεκριμένου οργανισμού.

    ββ) να διεξάγονται σε χώρους που διαθέτουν εγκαταστάσεις κατάλληλες και επαρκείς για τον περιορισμό των επιβλαβών  οργανισμών και για τη διατήρηση του υλικού, οι οποίες περιλαμβάνουν  φυτά δείκτες, κατά τέτοιο τρόπο ώστε να εξαλειφθεί οποιοσδήποτε κίνδυνος εξάπλωσης επιβλαβών οργανισμών

    γγ) να διεξάγονται σε κάθε μονάδα του υλικού,

            - με μακροσκοπική εξέταση, σε τακτά χρονικά διαστήματα, καθόλη τη διάρκεια μιας τουλάχιστο βλαστικής περιόδου, ανάλογα με  τον τύπο του υλικού και το στάδιο ανάπτυξής του κατά τη διάρκεια του προγράμματος εργαστηριακής εξέτασης, για την αναζήτηση συμπτωμάτων που προκαλούνται από οποιουσδήποτε επιβλαβείς οργανισμούς,

            - πραγματοποιώντας εργαστηριακές εξετάσεις, σύμφωνα με τις ενδεδειγμένες μεθόδους, για τις οποίες πρέπει να ενημερώνεται η επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο 18 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ :

                  -  όσον αφορά όλο το υλικό γεωμήλων   

                   τουλάχιστον  για:



	
	
	                         - Andean potato latent virus,

                      - Arracacha virus B. oca strain,

                      - Potato black ringspot virus,

                      - Potato spindle tuber viroid,

                      - Potato virus T,

                      - Andean potato mottle virus,

                         - common potato viruses A, M, S, V, X και Y   

                           (συμπεριλαμβανομένων Yo, Yn και Yc) και         

                            Potato leaf roll virus,

                       - Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus  

                         (Spieckermann et Kοtthoff) Davis et al.,

                      - «Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al»,
               - στην περίπτωση πραγματικού σπόρου προς σπορά πατάτας, τουλάχιστον για τους ιούς και ιοειδή που αναφέρονται παραπάνω.

    δδ) με κατάλληλες εργαστηριακές εξετάσεις για οποιοδήποτε άλλο σύμπτωμα που παρατηρείται κατά τη μακροσκοπική εξέταση, προκειμένου να προσδιοριστούν οι επιβλαβείς οργανισμοί που προκάλεσαν τα εν λόγω συμπτώματα,

γ) οποιοδήποτε υλικό το οποίο δεν έχει βρεθεί κατά τις εργαστηριακές εξετάσεις που αναφέρονται στο στοιχείο β), απαλλαγμένο από τους εν λόγω  επιβλαβείς οργανισμούς του στοιχείου β) θα καταστρέφεται αμέσως ή θα υποβάλλεται σε μεταχείριση (χειρισμό) για την εξάλειψη των επιβλαβών οργανισμών˙

δ) κάθε οργανισμός ή ερευνητικό ίδρυμα που διατηρεί αυτό το υλικό θα ενημερώνει την επίσημη Αρχή για το υλικό που διατηρεί. [τροποποιήθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]


	18.4
	Φυτά των ειδών Solanum L., που σχηματίζουν στόλωνες ή κονδύλους, ή τα υβρίδιά τους που προορίζονται για φύτευση, τα οποία έχουν διατηρηθεί σε τράπεζες γενετικού υλικού ή συλλογές γενετικού υλικού.


	Κάθε οργανισμός ή ερευνητικό ίδρυμα, που διατηρεί τέτοιο υλικό θα πρέπει να ενημερώνει την επίσημη Αρχή για το υλικό που διατηρεί.



	18.5
	«Κόνδυλοι Solanum tuberosum L., εκτός εκείνων που αναφέρονται στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο II σημεία 18.1, 18.1.1, 18.2, 18.3 ή 18.4
	Πρέπει να αποδεικνύεται με αριθμό μητρώου που τίθεται επί της συσκευασίας, ή στην περίπτωση μη συσκευασμένων γεωμήλων τα οποία μεταφέρονται χύδην, επί του οχήματος μεταφοράς, ότι τα γεώμηλα καλλιεργήθηκαν από επισήμως καταχωρηθέντα στο μητρώο παραγωγό, ή κατάγονται από επισήμως καταχωρηθέντα στο μητρώο κέντρα συλλογικής αποθεματοποίησης ή αποστολής στην περιοχή παραγωγής, αναφέροντας ότι οι κόνδυλοι είναι απαλλαγμένοι από Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. και ότι είναι σύμφωνοι με

α) τις κοινοτικές διατάξεις για την καταπολέμηση του Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival,

και 
β) κατά περίπτωση, οι διατάξεις της Ένωσης για την καταπολέμηση του Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckermann και Kotthoff) Davis et al.,

και 
γ) οι διατάξεις της Ένωσης για την καταπολέμηση των Globodera pallida (Stone) Behrens και Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens τηρούνται.» [αντικαταστάθηκε με Οδηγία 20014/78/ΕΕ]


	18.6
	Φυτά Solanaceae που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά και εκτός των φυτών που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Mέρος Α, Kεφάλαιο ΙΙ, σημεία 18.4 και 18.5
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Mέρος Α, Kεφάλαιο ΙΙ, σημεία 18.1, 18.2 και 18.3 κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Potato stolbur mycoplasm,

ή

β) δεν έχουν παρατηρηθεί στα φυτά συμπτώματα που οφείλονται στο Potato stolbur mycopalsm στον τόπο παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.



	«18.6.1
	Έρριζα φυτά, που προορίζονται για φύτευση, Capsicum spp., Solanum lycopersicum L. και Solanum melongena, εκτός από εκείνα που θα φυτευθούν σύμφωνα με το άρθρο 4 παρ. 4 περ. α΄ της αριθμ. 121461/5-8-2008 απόφασης (Β΄1677/20-8-2008)
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο II σημείο 18.6, επίσημη δήλωση ότι οι διατάξεις της Ένωσης για την καταπολέμηση των Globodera pallida (Stone) Behrens και Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens τηρούνται.» [προστέθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]



	18.7
	«Φυτά Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L., Musa L., Nicotiana L., και Solanum melongena L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός από τους σπόρους προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που εφαρμόζονται για τα φυτά που αναφέρονται στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο II σημείο 18.6, κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που έχουν βρεθεί απαλλαγμένες από Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al.,

ή 
β) δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. στα φυτά στον τόπο παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.» [αντικαταστάθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]


	19
	Φυτά Humulus lupulus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Επίσημη δήλωση ότι δεν παρουσιάστηκαν συμπτώματα Verticillium albo-atrum Reinke and Berthold και Verticillium dahliae Klebahn σε φυτά λυκίσκου στον τόπο παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.



	19.1
	Φυτά Palmae, που προορίζονται για φύτευση, με διάμετρο στελέχους στη βάση άνω των 5 cm και τα οποία ανήκουν στα ακόλουθα γένη : Brahea Mart., Butia Becc., Chamaerops L., Jubaea Kunth, Livistona R. Br., Phoenix L., Sabal Adans., Syagrus Mart., Trachycarpus H. Wendl., Trithrinax Mart., Washingtonia Raf.

	Επίσημη δήλωση ότι τα φυτά:

α)
καθ’ όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους βρίσκονταν σε μία περιοχή απαλλαγμένη από Paysandisia archon (Burmeister), που ορίστηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα·Φυτοϋγειονομικών Μέτρων ή 
β)
τουλάχιστον για περίοδο δύο ετών πριν από τη διακίνηση, βρίσκονταν σε τόπο παραγωγής:

-
που είναι εγγεγραμμένος στο μητρώο και εποπτεύεται από την επίσημη υπηρεσία στο Κράτος Μέλος καταγωγής, και

-
στον οποίο τα φυτά βρίσκονταν σε χώρο με πλήρη φυσική προστασία από την εισαγωγή του Paysandisia archon (Burmeister) ή με εφαρμογή κατάλληλων προληπτικών μεταχειρίσεων, και 

-
στον οποίο, κατά τους 3 επίσημους ετήσιους ελέγχους ανά έτος που διενεργήθηκαν σε κατάλληλες χρονικές περιόδους, δεν παρατηρήθηκε κανένα σύμπτωμα Paysandisia archon (Burmeister).

	20
	«Φυτά Dendranthema (DC.) Des Moul., Dianthus L. και Pelargonium l'Hérit. ex Ait., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Επίσημη δήλωση ότι:

αα) τα φυτά κατάγονται από περιοχή απαλλαγμένη από Helicoverpa armigera (Hübner) και Spodoptera littoralis (Boisd.), όπως διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων·

ή
α) δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Helicoverpa armigera (Hübner), ή Spodoptera littoralis (Boisd.) στον τόπο παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου

ή 

β) τα φυτά υποβλήθηκαν σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) για την προστασία τους από τους εν λόγω οργανισμούς.» [αντικαταστάθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]


	21.1
	Φυτά Dendranthema (DC.) Des Moul., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημείο 20, επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά είναι το πολύ της τρίτης γενεάς και προέρχεται από υλικό το οποίο έχει βρεθεί κατά τις ιολογικές εργαστηριακές εξετάσεις απαλλαγμένο από το Chrysanthemum strunt viroid  ή προέρχονται απευθείας από υλικό του οποίου αντιπροσωπευτικό δείγμα, 10% τουλάχιστον, έχει βρεθεί απαλλαγμένο από Chrysanthemum stunt viroid, κατά τη διάρκεια ενός επίσημου ελέγχου που πραγματοποιήθηκε κατά την διάρκεια της ανθοφορίας,

β) ότι τα φυτά ή τα μοσχεύματα έχουν προέλθει από εγκαταστάσεις:

     - που έχουν ελεγχθεί επίσημα τουλάχιστον μία φορά το μήνα κατά τη διάρκεια των τριών μηνών που προηγούνται της αποστολής και επί των οποίων δεν έχουν παρατηρηθεί  συμπτώματα Puccinia horiana Hennings κατά την περίοδο αυτή, και στο άμεσο  περιβάλλον δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Puccinia horiana Hennings κατά τους τρεις μήνες που προηγούνται της εμπορίας,

ή

     - η αποστολή έχει υποβληθεί σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) κατά του Puccinia horiana Hennings,

γ) στην περίπτωση των αρρίζων μοσχευμάτων δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα  Didymella ligulicola (Baker, Dimock και Davis) v. Arx ούτε στα μοσχεύματα ούτε στα φυτά από τα οποία προέρχονται τα μοσχεύματα, ή ότι,            στην περίπτωση των ερρίζων μοσχευμάτων, δεν  παρατηρήθηκαν  συμπτώματα παρουσίας του Didymella ligulicola (Baker, Dimock και Davis) v. Arx ούτε στα μοσχεύματα ούτε στο ριζικό υπόστρωμα.



	21.2
	Φυτά Dianthus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημείο 20 επίσημη δήλωση ότι:

- τα φυτά έχουν προέλθει απευθείας από μητρικά φυτά τα οποία έχουν βρεθεί απαλλαγμένα από Erwinia chrysanthemi pv. dianthicola (Hellmers) Dickey, Pseudomonas caryophylli (Burkholder) Starr and Burkholder και Phialophora cinerescens (Wollenw.) van Beyma με επισήμως αποδεκτές εργαστηριακές εξετάσεις που πραγματοποιήθηκαν  τουλάχιστο μία φορά κατά τη διάρκεια των  δύο προηγουμένων ετών,

· δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα παρουσίας των  εν λόγω επιβλαβών οργανισμών στα φυτά.



	22
	Βοβλοί Tulipa L. και Narcissus L., εκτός εκείνων στη συσκευασία των οποίων εμφαίνεται, ή αποδεικνύεται με άλλους τρόπους, ότι προορίζονται για πώληση σε τελικούς καταναλωτές που δεν εμπλέκονται με την επαγγελματική παραγωγή δρεπτών ανθέων


	Επίσημη δήλωση ότι δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Ditylenchus dipsaci (Kuhn) Filipjev στα φυτά από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.
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	Φυτά ποωδών ειδών, που προορίζονται για φύτευση, εκτός από:

 βολβούς,

 βολβίδια (corms), 

 ριζώματα,

 σπόρους προς σπορά, 

 κονδύλους.

[Τροποποίηση με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά και αναφέρονται στο Παράρτημα ΙV  Μέρος Α  Κεφάλαιο ΙΙ σημεία 20, 21.1 ή 21.2, επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχή που έχει διαπιστωθεί ότι είναι απαλλαγμένη από Liriomyza huidobrensis (Blanchard) και Liriomyza trifolii (Burgess) 

ή

β) είτε δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα παρουσίας Liriomyza huidobrensis (Blanchard) και Liriomyza trifolii (Burgess) στον τόπο παραγωγής, κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν τουλάχιστον μία φορά το μήνα κατά τη διάρκεια των τριών μηνών πριν από την συγκομιδή

ή

γ) ακριβώς πριν από την εμπορία, τα φυτά αποτέλεσαν αντικείμενο επίσημου ελέγχου και διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένα από Liriomyza huidobrensis (Blanchard) και Liriomyza trifolii (Burgess) και υποβλήθηκαν σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) με σκοπό την εξάλειψη των Liriomyza huidobrensis (Blanchard) και Liriomyza trifolii (Burgess)
«ή

δ) τα φυτά κατάγονται από φυτικό ιστό (έκφυτο), ο οποίος είναι απαλλαγμένος από Liriomyza huidobrensis (Blanchard) και Liriomyza trifolii (Burgess), καλλιεργούνται in vitro σε στείρο θρεπτικό υπόστρωμα υπό ασηπτικές συνθήκες που αποκλείουν τη πιθανότητα προσβολής από τους επιβλαβείς οργανισμούς Liriomyza huidobrensis (Blanchard) και Liriomyza trifolii (Burgess), και μεταφέρονται σε διαφανή δοχεία υπό ασηπτικές συνθήκες.» [τροποποιήθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]


	24
	«Έρριζα φυτά, φυτευμένα ή προοριζόμενα για φύτευση, που καλλιεργούνται στο ύπαιθρο.
	Πρέπει να υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία ότι ο τόπος παραγωγής αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένος από Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckermann and Kotthoff) Davis et al. και Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival.» [αντικαταστάθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]

	«24.1
	Έρριζα φυτά, προοριζόμενα για φύτευση, που καλλιεργούνται στο ύπαιθρο, των Allium porrum L., Asparagus officinalis L., Beta vulgaris L., Brassica spp. και Fragaria L.

και

κόνδυλοι, βολβοί και ριζώματα, τα οποία καλλιεργούνται στο ύπαιθρο, των Allium ascalonicum L., Allium cepa L., Dahlia spp., Gladiolus Tourn. ex L., Hyacinthus spp., Iris spp., Lilium spp., Narcissus L. και Tulipa L., εκτός από τα φυτά, βολβούς, κονδύλους και ριζώματα, που προορίζονται για φύτευση σύμφωνα με το άρθρο 4 παρ. 4 περ. α΄ ή γ΄ της αριθμ. 121461/5-8-2008 απόφασης (Β΄1677/20-8-2008)
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο II σημείο 24, πρέπει να υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία ότι οι διατάξεις της Ένωσης για την καταπολέμηση των Globodera pallida (Stone) Behrens και Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens τηρούνται.» [προστέθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]

	25
	Φυτά Beta vulgaris L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Beet leaf curl virus,

ή

β) δεν έχει γίνει γνωστή η εμφάνιση του Beet leaf curl virus, στην περιοχή παραγωγής και δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Beet leaf curl virus στον τόπο παραγωγής ή στο άμεσο  περιβάλλον του, από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.



	26
	Σπόροι προς σπορά Helianthus annuus L.
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) οι σπόροι προς σπορά κατάγονται από περιοχές που έχουν αναγνωρισθεί ως απαλλαγμένες από Plasmopara halstedii (Farlow) Berl. and de Toni,

ή

β) οι σπόροι προς σπορά, εκτός εκείνων που παρήχθησαν από ποικιλίες ανθεκτικές σε όλες τις φυλές του Plamopara halstedii (Farlow) Berl and de Toni που εμφανίζονται στην περιοχή παραγωγής, έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) κατά του Plasmopara halstedii (Farlow) Berl and de Toni.



	26.1
	Φυτά «Solanum lycopersicum L.» που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά [τροποποιήθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά, κατά περίπτωση, που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημεία 18.6 και 23 επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως είναι απαλλαγμένες από Tomato yellow leaf curl virus, 

ή

β) δεν έχουν παρατηρηθεί στα φυτά συμπτώματα Tomato yellow leaf curl virus,

και

     αα) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένες από Bemisia tabaci Genn.

ή

     ββ) ο τόπος παραγωγής έχει βρεθεί απαλλαγμένος από Bemisia tabaci Genn. κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν τουλάχιστο μια φορά το μήνα κατά τη διάρκεια των τριών μηνών που προηγούνται της εξαγωγής 

ή

γ) δεν έχουν παρατηρηθεί στον  τόπο παραγωγής συμπτώματα Tomato yellow leaf curl virus και ο τόπος παραγωγής έχει υποβληθεί σε κατάλληλη  μεταχείριση (χειρισμό) και έχει τεθεί υπό καθεστώς παρακολούθησης (monitoring) για να διασφαλιστεί ότι είναι απαλλαγμένος από Bemisia tabaci Genn.



	27
	Σπόροι προς σπορά  «Solanum lycopersicum L.» [τροποποιήθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]
	Επίσημη δήλωσηση ότι οι σπόροι προς σπορά έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη μεταχείριση με οξύ ή με άλλη ισοδύναμη μέθοδο που εγκρίθηκε με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 18 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ,

και

α) είτε οι σπόροι προς σπορά κατάγονται από περιοχές όπου δεν έχει γίνει γνωστή η εμφάνιση Clavibacter michiganensis ssp. michiganensis (Smith) Davis et al., ή  Xanthomonas campestris pv.  vesicatoria (Doigde) Dye, 

ή

β) δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα ασθενειών που προκαλούνται από τους ανωτέρω επιβλαβείς οργανισμούς στον τόπο παραγωγής κατά την διάρκεια της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου,

ή

γ) οι σπόροι προς σπορά έχουν υποβληθεί σε επίσημη εργαστηριακή εξέταση τουλάχιστον γι’ αυτούς τους επιβλαβείς οργανισμούς, σε αντιπροσωπευτικό δείγμα και με τη χρησιμοποίηση των ενδεδειγμένων μεθόδων και έχει βρεθεί, κατά τις εξετάσεις αυτές, ότι είναι απαλλαγμένοι από αυτούς τους επιβλαβείς οργανισμούς.



	28.1
	Σπόροι προς σπορά  Medicago sativa L.
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Ditylenchus dipsaci (Kuhn) Filipjev στον τόπο παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου και ότι δεν έχει βρεθεί Ditylenchus dipsaci (Kuhn) Filpjev κατά την εργαστηριακή εξέταση σε αντιπροσωπευτικό δείγμα,

ή

β) έχει γίνει υποκαπνισμός  πριν τη διάθεση του σπόρου προς σπορά για εμπορία
 «ή

γ) οι σπόροι προς σπορά έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη φυσική μεταχείριση (χειρισμό) κατά του Ditylenchus dipsaci (Kühn) Filipjev και διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένοι από τον επιβλαβή οργανισμό ύστερα από εργαστηριακές εξετάσεις επί αντιπροσωπευτικού δείγματος.» [τροποποιήθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]


	28.2
	Σπόροι προς σπορά  Medicago sativa L.
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημείο 28.1, επίσημη δήλωση ότι:

α) οι σπόροι προς σπορά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al.,

ή

β) - δεν είναι γνωστό  ότι έχει εμφανιστεί Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al. στον αγρό ή στο άμεσο  περιβάλλον από την έναρξη των προηγούμενων  δέκα ετών     και

            - η καλλιέργεια ανήκει σε ποικιλία που αναγνωρίζεται ως πολύ ανθεκτική στο Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al.,

ή

            - δεν είχε αρχίσει ακόμη η τέταρτη της πλήρης βλαστική περίοδος από τη σπορά όταν συγκομίσθηκε ο σπόρος, και ότι δεν είχε πραγματοποιηθεί προηγουμένως περισσότερο από μία συγκομιδή σπόρου από την καλλιέργεια,

ή

            - η περικτικότητα σε αδρανή υλικά που έχει προσδιοριστεί σύμφωνα με τους κανόνες που εφαρμόζονται για την πιστοποίηση των σπόρων προς σπορά που τίθενται σε εμπορία στην Κοινότητα, δεν υπερβαίνει το 0,1% κατά βάρος.

   - δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al., στον τόπο παραγωγής ή σε παρακείμενη καλλιέργεια Medicago sativa L., κατά την διάρκεια της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου ή, κατά περίπτωση, κατά τις δύο τελευταίες βλαστικές περιόδους,

   - η καλλιέργεια έχει αναπτυχθεί σε αγρό στον οποίο δεν έχει προηγουμένως καλλιεργηθεί Medicago sativa L., κατά τα τρία τελευταία έτη προ της σποράς
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	Σπόροι προς σπορά Phaseolus L.
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) οι σπόροι προς σπορά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Xanthomonas campestris pv. phaseoli (Smith) Dye,

ή

β) αντιπροσωπευτικό δείγμα των σπόρων προς σπορά έχει εξεταστεί εργαστηριακά και βρέθηκε απαλλαγμένο από Xanthomonas campestris pv. phaseoli (Smith) Dye κατά τις εξετάσεις αυτές.

	30.1
	Καρποί Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., και τα υβρίδιά τους
	Πρέπει επί της συσκευασίας να υπάρχει ειδικό σήμα που θα αναγράφεται η καταγωγή.




	Μέρος  Β




	ΕΙΔΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΚΑΙ ΤΗ ΔΙΑΚΙΝΗΣΗ ΤΩΝ ΦΥΤΩΝ, ΦΥΤΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ ΠΡΟΣ ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΟΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΚΑΙ ΕΝΤΟΣ ΑΥΤΩΝ


	Φυτά, φυτικά προϊόντα και άλλα αντικείμενα
	Ειδικές απαιτήσεις
	Προστατευόμενες ζώνες

	1
	Ξυλεία  κωνοφόρων (Coniferales)
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για την ξυλεία που αναφέρεται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6 και 1.7, κατά περίπτωση:

α) η ξυλεία θα πρέπει να είναι αποφλοιωμένη,

ή 

β) επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία κατάγεται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Dendroctonus micans Kugelan,

ή
γ) θα πρέπει να υπάρχει  σήμανση «Kiln-Dried», «KD» ή άλλο διεθνώς αναγνωρισμένο σήμα επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική, ότι κατά τη διάρκεια της βιομηχανικής επεξεργασίας  έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο «Kiln-Dried» με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου και θερμοκρασίας ώστε κατά τη στιγμή της ξήρανσης να κατέβει η περιεχόμενη υγρασία κάτω του 20% εκφραζόμενη επί της ξηράς ουσίας.


	«Ελλάδα, Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία, Νήσος Μαν και Τζέρσεϊ )» Οδηγίας 2005/16/ΕΚ.



	2
	Ξυλεία  κωνοφόρων (Coniferales)
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για την ξυλεία που αναφέρεται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6 και 1.7, κατά περίπτωση, και στο Παράρτημα IV, Μέρος Β, σημείο 1:

α) η ξυλεία θα πρέπει να είναι αποφλοιωμένη,


	Ελλάδα, Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο

	
	
	ή

β) επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία κατάγεται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Ips duplicatus Sahlbergh.

ή

γ) θα πρέπει να υπάρχει  σήμανση «Kiln-Dried», «KD» ή άλλο διεθνώς αναγνωρισμένο σήμα επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική, ότι κατά τη διάρκεια της βιομηχανικής επεξεργασίας  έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο «Kiln-Dried» με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου και θερμοκρασίας ώστε κατά τη στιγμή της ξήρανσης να κατέβει η περιεχόμενη υγρασία κάτω του 20% εκφραζόμενη επί της ξηράς ουσίας.


	

	3
	Ξυλεία  κωνοφόρων (Coniferales)
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για την ξυλεία που αναφέρεται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6 και 1.7, κατά περίπτωση, και στο Παράρτημα IV, Μέρος Β, σημεία 1 και 2:

α) η ξυλεία θα πρέπει να είναι αποφλοιωμένη,

ή

β) επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία κατάγεται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Ips typographus Heer,

ή

γ) θα πρέπει να υπάρχει  σήμανση «Kiln-Dried», «KD» ή άλλο διεθνώς αναγνωρισμένο σήμα επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική, ότι κατά τη διάρκεια της βιομηχανικής επεξεργασίας  έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο «Kiln-Dried» με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου και θερμοκρασίας ώστε κατά τη στιγμή της ξήρανσης να κατέβει η περιεχόμενη υγρασία κάτω του 20% εκφραζόμενη επί της ξηράς ουσίας.


	Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο

	
	
	
	

	4
	Ξυλεία  κωνοφόρων (Coniferales)
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για την ξυλεία που αναφέρεται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6 και 1.7, κατά περίπτωση, και στο Παράρτημα IV, Μέρος Β, σημεία 1, 2, 3:

α) η ξυλεία θα πρέπει να είναι αποφλοιωμένη,

ή
β) επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία κατάγεται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Ips amitinus Eichhof,

ή
γ) θα πρέπει να υπάρχει  σήμανση «Kiln-Dried», «KD» ή άλλο διεθνώς αναγνωρισμένο σήμα επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική, ότι κατά τη διάρκεια της βιομηχανικής επεξεργασίας  έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο «Kiln-Dried» με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου και θερμοκρασίας ώστε κατά τη στιγμή της ξήρανσης να κατέβει η περιεχόμενη υγρασία κάτω του 20% εκφραζόμενη επί της ξηράς ουσίας.


	«EL, IRL, UK» [τροποποιήθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]

	5
	Ξυλεία  κωνοφόρων (Coniferales)
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για την ξυλεία που αναφέρεται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι,  σημεία 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6 και 1.7, κατά περίπτωση, και στο Παράρτημα IV, Μέρος Β, σημεία 1,  2,  3,  4:

α) η ξυλεία θα πρέπει να είναι αποφλοιωμένη 

ή

β) επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία κατάγεται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Ips cembrae Heer,

ή

γ) θα πρέπει να υπάρχει  σήμανση «Kiln-Dried», «KD» ή άλλο διεθνώς αναγνωρισμένο σήμα επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική, ότι κατά τη διάρκεια της βιομηχανικής επεξεργασίας  έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο «Kiln-Dried» με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου και θερμοκρασίας ώστε κατά τη στιγμή της ξήρανσης να κατέβει η περιεχόμενη υγρασία κάτω του 20% εκφραζόμενη επί της ξηράς ουσίας.
	Ελλάδα, Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία,  Νήσος Μαν)



	6
	Ξυλεία  κωνοφόρων (Coniferales)
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για την ξυλεία που αναφέρεται στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6 και 1.7, κατά περίπτωση, και στο Παράρτημα IV, Μέρος Β,  σημεία 1,  2, 3, 4, 5:

α) η ξυλεία θα πρέπει να είναι αποφλοιωμένη,

ή

β) επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία κατάγεται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Ips sexdentatus Borner.

ή

γ) θα πρέπει να υπάρχει  σήμανση «Kiln-Dried», «KD» ή άλλο διεθνώς αναγνωρισμένο σήμα επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική, ότι κατά τη διάρκεια της βιομηχανικής επεξεργασίας  έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο «Kiln-Dried» με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου και θερμοκρασίας ώστε κατά τη στιγμή της ξήρανσης να κατέβει η περιεχόμενη υγρασία κάτω του 20% εκφραζόμενη επί της ξηράς ουσίας.
	Ιρλανδία, Κύπρος, Ηνωμένο Βασίσίλειο (Βόρειος Ιρλανδία, Νήσος Mαν) (act)

	6.1


	Διεγράφη με βάση την Οδηγία 2001/33/ΕΚ
	
	

	6.2
	Διεγράφη με βάση την Οδηγία 2002/28/ΕΚ
	
	

	6.3
	Ξυλεία Castanea Mill.
	α)
Η ξυλεία θα πρέπει να είναι απαλλαγμένη από φλοιό (bark-free)

ή 

β)
Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία:

i)
κατάγεται από περιοχές που είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένες από Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr.

ή

ii)
έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (kiln-drying) με κατάλληλο συνδυασμό χρόνου και θερμοκρασίας ώστε η περιεκτικότητα της υγρασίας της ξυλείας να κατέλθει κάτω του 20%, εκφραζόμενη επί της ξηράς ουσίας. Αυτό θα αποδεικνύεται με μία σήμανση «kiln-dried» ή «K.D.» ή άλλη διεθνώς αναγνωρισμένη σήμανση που τοποθετείται επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική.
	«CZ, IRL, S, UK». [2004/102, 2007/41/ΕΚ, 2014/78/ΕΕ]

	«6.4.
	Ξυλεία Platanus L., συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας η οποία δεν έχει διατηρήσει τη φυσική της κυλινδρική επιφάνεια, καταγωγής Ευρωπαϊκής Ένωσης ή Αρμενίας, Ελβετίας ή ΗΠΑ
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για την ξυλεία που αναφέρεται στο παράρτημα IV μέρος A κεφάλαιο I σημεία 5 και 7.1.2, και στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο II σημείο 2, κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι:

α) η ξυλεία κατάγεται από περιοχή απαλλαγμένη από Ceratocystis platani (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr., όπως έχει διαπιστωθεί σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα  Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, ή

β) υπάρχει αποδεικτικό στοιχείο με σήμανση “Kiln-dried”, “KD” ή άλλο διεθνώς αναγνωρισμένο σήμα επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική, ότι η εν λόγω ξυλεία έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (kiln-drying) ώστε η περιεκτικότητα της υγρασίας να κατέλθει κάτω του 20 %, εκφραζόμενη ως ποσοστό επί της ξηράς ουσίας, κατά τη στιγμή της ξήρανσης, που επιτυγχάνεται με τον κατάλληλο συνδυασμό χρόνου/θερμοκρασίας, ή

γ) η ξυλεία κατάγεται από προστατευόμενη ζώνη που αναγράφεται στη δεξιά στήλη
	UK». [προστέθηκε με Οδηγία 2014/83/ΕΕ]

	7
	Φυτά Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L., και Pseudotsuga Carr., άνω των 3 μέτρων, εκτός από τους καρπούς και τους σπόρους προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν κατά περίπτωση για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα III, Μέρος Α, σημείο 1, στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 8.1, 8.2, 9, 10, και στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημεία 4, 5, επίσημη δήλωση ότι ο τόπος παραγωγής είναι απαλλαγμένος από Dendroctonus micans Kugelan
	«Ελλάδα, Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία, Νήσος Μαν και Τζέρσεϊ )» Οδηγίας 2005/16/ΕΚ.



	8
	Φυτά Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr. και Pinus L., άνω των 3 μέτρων, εκτός από τους καρπούς και τους σπόρους προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν κατά περίπτωση για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 1, στο Παράρτημα ΙV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι σημεία 8.1, 8.2, 9, 10,  στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημεία 4, 5, και στο Παράρτημα IV,  Μέρος Β, σημείο 7, επίσημη δήλωση ότι ο τόπος παραγωγής είναι απαλλαγμένος από Ips duplicatus Sahlberg


	Ελλάδα, Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο

	9
	Φυτά Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L., και Pseudotsuga Carr., άνω των 3 μέτρων, εκτός από τους καρπούς και τους σπόρους προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που  ισχύουν κατά περίπτωση για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 1, στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 8.1, 8.2, 9 , 10, στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημεία 4, 5, και στο Παράρτημα IV,  Μέρος Β, σημεία 7,  8, επίσημη δήλωση ότι ο τόπος παραγωγής είναι απαλλαγμένος από Ips typographus Heer

	Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο

	10
	Φυτά Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr. και Pinus L., άνω των 3 μέτρων, εκτός από τους καρπούς και τους σπόρους προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν κατά περίπτωση για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 1, στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 8.1, 8.2, 9, 10, στο Παράρτημα IV, Μέρος A , Κεφάλαιο ΙΙ, σημεία 4,  5, και στο  Παράρτημα IV, Μέρος Β, σημεία 7, 8,  9, επίσημη δήλωση ότι ο τόπος παραγωγής είναι απαλλαγμένος από Ips amitinus Eichhof

	«EL, IRL, UK» [τροποποιήθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]

	11
	Φυτά Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L., και Pseudotsuga Carr., άνω των 3 μέτρων, εκτός από τους καρπούς και τους σπόρους προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν κατά περίπτωση για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 1, στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι σημεία 8.1, 8.2, 9, 10,  στο Παράρτημα IV, Μέρος A, Κεφάλαιο ΙΙ, σημεία 4, 5, και στο Παράρτημα IV, Μέρος Β, σημεία 7, 8, 9, 10, επίσημη δήλωση ότι ο τόπος παραγωγής είναι απαλλαγμένος από Ips cembrae Heer

	Ελλάδα, Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία, Νήσος Μαν)

	12
	Φυτά Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr., και Pinus L., άνω των 3 μέτρων, εκτός από τους καρπούς και τους σπόρους προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν κατά περίπτωση για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 1, στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 8.1, 8.2, 9, 10,  στο Παράρτημα IV, Μέρος A, Κεφάλαιο ΙΙ, σημεία  4, 5, και στο Παράρτημα IV, Μέρος Β, σημεία 7, 8, 9, 10, 11, επίσημη δήλωση ότι ο τόπος παραγωγής είναι απαλλαγμένος από Ips sexdentatus Borner

	Ιρλανδία, Κύπρος, Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία, Νήσος Μαν) (act)

	«12.1
	Φυτά Platanus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, καταγωγής Ευρωπαϊκής Ένωσης ή Αρμενίας, Ελβετίας ή ΗΠΑ.
	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που περιλαμβάνονται στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο I σημείο 12 και στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο II σημείο 8, κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά έχουν παραχθεί καθ' όλη την περίοδο ανάπτυξής τους σε περιοχή απαλλαγμένη από Ceratocystis platani (J. M. Walter) Εngelbr. & T. C. Harr., όπως έχει διαπιστωθεί σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, ή

β) τα φυτά έχουν παραχθεί καθ' όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους σε προστατευόμενη ζώνη που αναφέρεται στη δεξιά στήλη.
	UK». [προστέθηκε με οδηγία 2014/83/ΕΕ]

	13
	Διεγράφη με βάση την Οδηγία 2001/33/ΕΚ


	
	

	14.1
	Μεμονωμένος φλοιός κωνοφόρων  (Coniferales)
	Eπίσημη δήλωση ότι η αποστολή:

α) έχει υποβληθεί σε υποκαπνισμό ή  άλλη κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) για την καταπολέμηση των κολεοπτέρων που προσβάλλουν το φλοιό,

ή

β) κατάγεται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Dendroctonus micans Kugelan
[2004/102]


	«Ελλάδα, Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία, Νήσος Μαν και Τζέρσεϊ )» Οδηγία 2005/16/ΕΚ.



	14.2
	Μεμονωμένος φλοιός κωνοφόρων (Coniferales)
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που 

ισχύουν για το φλοιό που αναφέρεται στο Παράρτημα IV, Μέρος Β, σημείο 14.1, επίσημη δήλωση ότι η αποστολή:

α) έχει υποβληθεί σε υποκαπνισμό ή  άλλη κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) για την καταπολέμηση των κολεοπτέρων που προσβάλλουν  το φλοιό,

ή

β) κατάγεται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από    Ips  amitinus  Eichhof.

[2004/102]
	«EL, IRL, UK» [τροποποιήθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]

	14.3
	Μεμονωμένος φλοιός κωνοφόρων (Coniferales)
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για το φλοιό που αναφέρεται στο Παράρτημα IV, Μέρος Β, σημεία 14.1, 14.2, επίσημη δήλωση ότι η αποστολή:

α) έχει υποβληθεί σε υποκαπνισμό ή άλλη κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) για    την καταπολέμηση των κολεοπτέρων που προσβάλλουν  το φλοιό,

ή

β) κατάγεται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από    Ips cembrae Heer
[2004/102]
	Ελλάδα, Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία, Νήσος Μαν)



	14.4
	Μεμονωμένος φλοιός κωνοφόρων (Coniferales)
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για το φλοιό που αναφέρεται στο Παράρτημα IV, Μέρος Β, σημεία 14.1, 14.2, 14.3, επίσημη δήλωση ότι η αποστολή:

α) έχει υποβληθεί σε υποκαπνισμό ή άλλη κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) για    την καταπολέμηση των κολεοπτέρων που προσβάλλουν  το φλοιό,

ή

β) κατάγεται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από    Ips duplicatus Sahlberg

[2004/102]
	Ελλάδα, Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο

	14.5
	Μεμονωμένος φλοιός κωνοφόρων (Coniferales)
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για το φλοιό που αναφέρεται στο Παράρτημα IV, Μέρος Β, σημεία 14.1, 14.2, 14.3, 14.4 επίσημη δήλωση ότι η αποστολή:

α) έχει υποβληθεί σε υποκαπνισμό ή  άλλη  κατάλληλη  μεταχείριση (χειρισμό)  για   την καταπολέμηση των κολεοπτέρων που προσβάλλουν το φλοιό,

ή

β) κατάγεται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από     Ips sexdentatus Borner.

[2004/102]
	Ιρλανδία, Κύπρος, Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία, Νήσος Μαν) (act)



	14.6
	Μεμονωμένος φλοιός κωνοφόρων (Coniferales)
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για το φλοιό που αναφέρεται στο Παράρτημα IV, Μέρος Β, σημεία 14.1, 14.2, 14.3, 14.4, 14.5, επίσημη δήλωση ότι η αποστολή:

α) έχει υποβληθεί σε υποκαπνισμό ή άλλη κατάλληλη  μεταχείριση (χειρισμό)   για   την καταπολέμηση των κολεοπτέρων που προσβάλλουν το φλοιό,

ή

β) κατάγεται από περιοχές που ανα-γνωρίζονται ως απαλλαγμένες από          Ips typographus Heer
[2004/102]
	Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο

	14.7
	Διεγράφη με βάση την Οδηγία 2002/28/ΕΚ


	
	

	14.8
	Διεγράφη με βάση την Οδηγία 2001/33/ΕΚ


	
	

	14.9
	Μεμονωμένος φλοιός Castanea Mill.
	Επίσημη δήλωση ότι ο μεμονωμένος φλοιός:

α)
κατάγεται από περιοχές που είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένες από Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr.

ή

β)
έχει υποστεί υποκαπνισμό ή άλλη κατάλληλη μεταχείριση κατά του Cryphonectria parasitica (Murrill.) Barr. με βάση μία προδιαγραφή που έχει εγκριθεί σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό θα αποδεικνύεται με την αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 13 παράγραφος 1 σημείο ii) της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ, της δραστικής ουσίας, της ελάχιστης θερμοκρασίας της ξυλείας, της δόσης (g/m³) και του χρόνου έκθεσης (h) [2004/102]
	«CZ, IRL, S, UK» [τροποποιήθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]

	15
	Φυτά Larix Mill., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 1, Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 8.1, 8.2, 10,  Παράρτημα IV,  Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημείο 5, και  Παράρτημα IV, Μέρος Β, σημεία 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά έχουν παραχθεί σε φυτώρια και ότι ο τόπος παραγωγής  είναι απαλλαγμένος από Cephalcia lariciphila (Klug.)


	Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία, Νήσος Μαν και Τζέρσεϊ)



	16
	Φυτά Pinus L., Picea A. Dietr., Larix Mill., Abies Mill., και Pseudotsuga Carr. που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων  προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 1,  Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 8.1, 8.2, 9, Παράρτημα IV,     Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημείο 4, και  Παράρτημα IV,  Μέρος Β, σημεία 7, 8,  9, 10, 11, 12, 13, 15, κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά έχουν παραχθεί σε φυτώρια και ότι ο τόπος παραγωγής είναι απαλλαγμένος από Gremmeniella abiedina (Lag.) Morelet

	Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία)

	17
	[Διαγράφεται Οδηγία 2008/64/ΕΚ]
	
	

	18
	Φυτά Picea A.Diett., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημείο 1, Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι , σημεία 8.1, 8.2, 10,  Παράρτημα IV,  Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημείο 5, και  
Παράρτημα IV, Μέρος Β, σημεία 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 16, επίσημη δήλωση ότι τα  φυτά έχουν παραχθεί σε φυτώρια και ότι ο τόπος παραγωγής είναι απαλλαγμένος από Gilpinia hercyniae (Hartig)


	Ελλάδα, Ιρλανδία, Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος .Ιρλανδία, Νήσος Μαν και Τζέρσεϊ)



	19
	Φυτά Eucalyptus l’ Herit, εκτός των καρπών και των σπόρων προς σπορά
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά είναι απαλλαγμένα χώματος και έχουν υποβληθεί σε μεταχείριση (χειρισμό) κατά του Gonipterus scutellatus Gyll.

ή

β) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Gonipterus scutellatus Gyll.


	Ελλάδα, Πορτογαλία (Αζόρες).
[Τροποποιήθη με Οδηγία 2003/47/ΕΚ]

	«19.1.
	Φυτά Castanea Mill., που προορίζονται για φύτευση
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο παράρτημα III μέρος Α σημείο 2 και στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο I σημεία 11.1 και 11.2 επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά καθ' όλη την περίοδο ανάπτυξής τους βρίσκονταν σε τόπους παραγωγής σε χώρες στις οποίες είναι γνωστό ότι δεν έχει διαπιστωθεί η παρουσία του Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr·

ή
β) τα φυτά καθ' όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους βρίσκονταν σε περιοχή απαλλαγμένη από Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr, όπως διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων

ή
γ) τα φυτά βρίσκονταν καθ' όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους στις προστατευόμενες ζώνες που αναγράφονται στη δεξιά στήλη
	CZ, IRL, S, UK» [προστέθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]

	20.1
	Κόνδυλοι Solanum tuberosum L., που προορίζονται  για φύτευση 
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, Μέρος Α, σημεία 10, 11, Παράρτημα ΙV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 25.1, 25.2, 25.3, 25.4, 25.5, 25.6, Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημεία 18.1, 18.2, 18.3, 18.4, 18.6 επίσημη δήλωση ότι οι κόνδυλοι:

α) παρήχθησαν σε περιοχή που είναι γνωστό ότι δεν υπάρχει Beet necrotic yellow vein virus (BNYVV),

ή

β) παρήχθησαν σε αγρό ή σε καλλιεργητικά υποστρώματα που αποτελούνται από έδαφος που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένο από BNYVV ή έχει υποβληθεί σε επίσημες εργαστηριακές εξετάσεις με  ενδεδειγμένες μεθόδους και βρέθηκε απαλλαγμένο από BNYVV,

ή

γ) έχουν πλυθεί για να απαλλαχθούν  από χώμα.


	«Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία)»

 [Τροποποιήθη με 2003/22/ΕΚ, 2004/31/ΕΚ], 2004/70/ΕΚ, Οδηγία 2005/16/ΕΚ, 2006/35/EK.


	20.2
	Κόνδυλοι Solanum tuberosum L., εκτός από εκείνους που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙV Μέρος Β σημείο 20.1.

[Τροποποιήθη με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]

	α) Η αποστολή ή η παρτίδα δεν πρέπει να περιέχει έδαφος περισσότερο από 1% κατά βάρος,

ή

β) τα φυτά προορίζονται να μεταποιηθούν σε μονάδες που διαθέτουν επίσημα εγκεκριμένες εγκαταστάσεις διάθεσης αποβλήτων οι οποίες εξασφαλίζουν ότι δεν υπάρχει κίνδυνος διάδοσης του ιού BNYVV.

[Τροποποιήθη με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]

	«Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία)»

[Τροποποιήθη με 2003/22/ΕΚ, 2004/31/ΕΚ] και 2004/70/ΕΚ, οδηγία 2005/16/ΕΚ, 2006/35/EK.

	20.3
	«Έρριζα φυτά, φυτευμένα ή προοριζόμενα για φύτευση, που καλλιεργούνται στο ύπαιθρο 

	Πρέπει να υπάρχουν αποδείξεις ότι τα φυτά κατάγονται από αγρό που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένος από Globodera pallida (Stone Behrens).
	FI, LV, SI, SK» [2004/70/ΕΚ] [αντικαταστάθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]



	«21
	Φυτά και ζωντανή γύρη για επικονίαση των: Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L. και Sorbus L., εκτός των καρπών και των σπόρων προς σπορά.

(act, 2004/70/EK), 2008/64/ΕΚ
	Με την επιφύλαξη των απαγορεύσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο Παράρτημα III, Μέρος A, σημεία 9, 9.1 και 18 και στο Παράρτημα III, Μέρος B, σημείο 1, όπου ενδείκνυται, επίσημη δήλωση ότι:
(α)
 τα φυτά κατάγονται από τρίτες χώρες που έχουν αναγνωριστεί ότι είναι απαλλαγμένες από Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 18 (2) της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ,


ή

(β)
 τα φυτά κατάγονται από περιοχές τρίτων χωρών που έχουν οριστεί ως απαλλαγμένες από Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. (pest-free areas), οι οποίες έχουν καθοριστεί σύμφωνα με το σχετικό Διεθνές Πρότυπο Φυτοϋγειονομικών μέτρων και αναγνωρίζονται ως τέτοιες σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 18 (2) της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ,


ή

(γ)
 τα φυτά κατάγονται από το καντόνι Valais στην Ελβετία 


ή
(δ)
 τα φυτά κατάγονται από τις προστατευόμενες ζώνες που αναφέρονται στη δεξιά στήλη,


ή

(ε)
 τα φυτά έχουν παραχθεί, ή, εάν μεταφέρθηκαν εντός μιας «ουδέτερης ζώνης/buffer zone», κρατήθηκαν και διατηρήθηκαν για μία περίοδο τουλάχιστον 7 μηνών συμπεριλαμβανομένης της περιόδου από 1η Απριλίου μέχρι 31η Οκτωβρίου της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου, σε αγρό:

(αα)
που βρίσκεται τουλάχιστον 1 χιλιόμετρο μέσα από τα όρια μιας επισήμως καθορισμένης «oυδέτερης ζώνης/buffer zone» έκτασης τουλάχιστον 50 km², όπου τα φυτά ξενιστές υπόκεινται σε ένα επίσημα εγκεκριμένο και εποπτευόμενο καθεστώς ελέγχου που καθιερώθηκε το αργότερο πριν από την έναρξη της πλήρους βλαστικής περιόδου που προηγείται της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου, με στόχο την ελαχιστοποίηση του κινδύνου διάδοσης του Erwinia amylovora (Burr.) Winsl et al. από τα φυτά που αναπτύσσονται εκεί. Λεπτομερής περιγραφή αυτής της «oυδέτερης ζώνης/buffer zone» θα είναι στη διάθεση της Επιτροπής και σε άλλα Κράτη Μέλη. Μόλις καθοριστεί η «oυδέτερη ζώνη/buffer zone», θα πρέπει να διενεργούνται επίσημοι έλεγχοι στη ζώνη εκτός του αγρού και μιας περιβάλλουσας ζώνης πλάτους 500 μέτρων, τουλάχιστο μία φορά από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου στον πλέον κατάλληλο χρόνο, και όλα τα φυτά ξενιστές που παρουσιάζουν συμπτώματα του Erwinia amylovora (Burr.) Winsl et al. θα πρέπει να απομακρύνονται αμέσως. Τα αποτελέσματα αυτών των ελέγχων θα πρέπει να διαβιβάζονται έως την 1η Μαΐου κάθε έτους στην Επιτροπή και σε άλλα Κράτη Μέλη, και

(ββ)
ο οποίος, έχει εγκριθεί επισήμως, καθώς και η «oυδέτερη ζώνη/buffer zone», πριν την έναρξη της πλήρους βλαστικής περιόδου που προηγείται της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου, για την καλλιέργεια φυτών σύμφωνα με τις απαιτήσεις που καθορίζονται σε αυτό το σημείο, και

(γγ)
ο οποίος, καθώς και η περιβάλλουσα ζώνη πλάτους τουλάχιστον 500 μέτρων, έχουν βρεθεί απαλλαγμένα από Erwinia amylovora (Burr) Winsl et al. από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου, μετά από επίσημο έλεγχο που πραγματοποιήθηκε τουλάχιστον:

· δύο φορές στον αγρό στον πλέον κατάλληλο χρόνο, για παράδειγμα μία φορά από τον Ιούνιο έως τον Αύγουστο και μία φορά από τον Αύγουστο έως το Νοέμβριο, και·

· μία φορά στην εν λόγω περιβάλλουσα ζώνη στον πλέον κατάλληλο χρόνο, για παράδειγμα από τον Αύγουστο έως το Νοέμβριο, και

(δδ)
από τον οποίο φυτά εξετάστηκαν σε επίσημα εργαστήρια για λανθάνουσες προσβολές σύμφωνα με κατάλληλη εργαστηριακή μέθοδο επί επισήμων δειγμάτων τα οποία ελήφθησαν στην πλέον κατάλληλη περίοδο.

Μεταξύ 1ης Απριλίου 2004 και 1ης Απριλίου 2005, οι παρούσες διατάξεις δεν θα ισχύουν για φυτά που μεταφέρονται προς και μέσα σε προστατευόμενες ζώνες που αναφέρονται στη δεξιά στήλη τα οποία έχουν παραχθεί και διατηρούνται σε αγρούς που βρίσκονται σε επισήμως καθορισμένες «oυδέτερες ζώνες/buffer zones» σύμφωνα με τις σχετικές απαιτήσεις που εφαρμόζονται πριν από την 1η Απριλίου 2004.
	«E [εκτός των αυτονόμων κοινοτήτων Aragon, Castilla la Mancha, Castilla y León, Extremadura, Murcia, Navarra και La Rioja, καθώς και της επαρχίας Guipuzcoa (Χώρα των Βάσκων), Comarcas Alt Vinalopó και El Vinalopó Mitjà στην επαρχία Alicante και οι δήμοι Alborache και Turís στην επαρχία Valencia (Comunidad Valenciana)], EE, F (Κορσική), IRL (εκτός της πόλης Galway), I [Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, Campania, Emilia-Romagna (επαρχίες Parma και Piacenza), Lazio, Liguria, Lombardy (εκτός των επαρχιών Mantua και Sondrio), Marche, Molise, Piedmont, Sardinia, Sicily, Τuscany, Umbria, Valle d'Aosta, Veneto (εκτός των επαρχιών Rovigo και Venice, των δήμων Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza d'Adige, S. Urbano, Vescovana στην επαρχία Padova και της περιοχής που βρίσκεται νότια του αυτοκινητοδρόμου A4 στην επαρχία Verona)], LV, LT [εκτός των δήμων Babtai και Kėdainiai (περιφέρεια Kaunas)], P, SI (εκτός των περιφερειών Gorenjska, Koroška, Maribor και Notranjska, και των δήμων Lendava και Renče-Vogrsko (νότια του αυτοκινητοδρόμου H4)], SK [εκτός των δήμων Blahová, Čenkovce, Horné Mýto, Okoč, Topoľníky και Trhová Hradská (νομός Dunajská Streda), Hronovce και Hronské Kľačany (νομός Levice), Dvory nad Žitavou (νομός Nové Zámky), Málinec (νομός Poltár), Hrhov (νομός Rožňava), Veľké Ripňany (νομός Topoľčany), Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše και Zatín (νομός Trebišov)], FI, UK (Βόρεια Ιρλανδία, Νήσος του Μαν και τα νησιά των στενών της Μάγχης)». [2005/16/ΕΚ, 2006/35/EK, 2008/64/ΕΚ, 2010/1/ΕΕ, 2014/78/ΕΕ, 2014/83/ΕΕ]


	«21.11
	Φυτά Vitis L., εκτός των καρπών και των σπόρων προς σπορά.

[Αντικαταστάθηκε με Οδηγία 2003/116/Ε.Κ και διαγράφεται με 2004/31/ΕΚ] (act), οδηγία 2005/16/ΕΚ

	Με την επιφύλαξη της απαγόρευσης του Παρατήματος ΙΙΙ, Μέρος Α΄ σημείο 15, κατά την εισαγωγή φυτών Vitis L. εκτός των καρπών από τρίτες χώρες (με εξαίρεση την Ελβετία) στην Κοινότητα, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά:

α) κατάγονται από μία περιοχή η οποία είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένη από Daktulosphaira vitifoliae (Fitch),

ή

β) έχουν καλλιεργηθεί σε ένα τόπο παραγωγής ο οποίος κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν κατά τις δύο τελευταίες πλήρεις βλαστικές περιόδους έχει διαπιστωθεί ότι είναι απαλλαγμένος από Daktulosphaira vitifoliae (Fitch),

ή

γ) έχουν υποβληθεί σε υποκαπνισμό ή σε άλλη κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) κατά του Daktulosphaira vitifoliae (Fitch).
	Κύπρος»


	21.2
	Καρποί Vitis L
(act)
	Οι καρποί είναι απαλλαγμένοι από φύλλα

και 

επίσημη δήλωση ότι οι καρποί:

α) κατάγονται από μία περιοχή η οποία είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένη από Daktulosphaira vitifoliae (Fitch),

ή

β) έχουν καλλιεργηθεί σε ένα τόπο παραγωγής ο οποίος κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν κατά τις δύο τελευταίες πλήρεις βλαστικές περιόδους διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένος από Daktulosphaira vitifoliae (Fitch),

ή

γ) έχουν υποβληθεί σε υποκαπνισμό ή άλλη κατάλληλη μεταχείριση (χειρισμό) κατά του Daktulosphaira vitifoliae (Fitch).
	Κύπρος»


	«21.3
	Από 15 Μαρτίου μέχρι 30 Ιουνίου κυψέλες μελισσών

[προστέθηκε με 2004/31/ΕΚ,2004/70/ΕΚ], 2008/64/ΕΚ.
	Θα πρέπει να υπάρχουν έγγραφες αποδείξεις ότι οι κυψέλες μελισσών:
(α)
κατάγονται από τρίτες χώρες που αναγνωρίζονται ότι είναι απαλλαγμένες από Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 18 (2) της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ,


ή 

β)
κατάγονται από το καντόνι Valais της Ελβετίας

ή

(γ)
κατάγονται από τις προστατευόμενες ζώνες που αναφέρονται στη δεξιά στήλη


ή

(δ)
έχουν υποστεί ένα κατάλληλο μέτρο καραντίνας πριν μετακινηθούν.
	«E [εκτός των αυτονόμων κοινοτήτων Aragon, Castilla la Mancha, Castilla y León, Extremadura, Murcia, Navarra και La Rioja, καθώς και της επαρχίας Guipuzcoa (Χώρα των Βάσκων), Comarcas Alt Vinalopó και El Vinalopó Mitjà στην επαρχία Alicante και οι δήμοι Alborache και Turís στην επαρχία Valencia (Comunidad Valenciana)], EE, F (Κορσική), IRL (εκτός της πόλης Galway), I [Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, Campania, Emilia-Romagna (επαρχίες Parma και Piacenza), Lazio, Liguria, Lombardy (εκτός των επαρχιών Mantua και Sondrio), Marche, Molise, Piedmont, Sardinia, Sicily, Τuscany, Umbria, Valle d'Aosta, Veneto (εκτός των επαρχιών Rovigo και Venice, των δήμων Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza d'Adige, S. Urbano, Vescovana στην επαρχία Padova και της περιοχής που βρίσκεται νότια του αυτοκινητοδρόμου A4 στην επαρχία Verona)], LV, LT [εκτός των δήμων Babtai και Kėdainiai (περιφέρεια Kaunas)], P, SI [εκτός των περιφερειών Gorenjska, Koroška, Maribor και Notranjska, και των δήμων Lendava και Renče-Vogrsko (νότια του αυτοκινητοδρόμου H4)], SK [εκτός των δήμων Blahová, Čenkovce, Horné Mýto, Okoč, Topoľníky και Trhová Hradská (νομός Dunajská Streda), Hronovce και Hronské Kľačany (νομός Levice), Dvory nad Žitavou (νομός Nové Zámky), Málinec (νομός Poltár), Hrhov (νομός Rožňava), Veľké Ripňany (νομός Topoľčany), Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše και Zatín (νομός Trebišov)], FI, UK (Βόρεια Ιρλανδία, Νήσος του Μαν και τα νησιά των στενών της Μάγχης)». [2005/16/ΕΚ, 2006/35/ΕΚ, 2008/36/ΕΚ, 2010/1/ΕΕ, 2014/78/ΕΕ, 2014/83/ΕΕ].




	22
	Φυτά Allium Porum L., Apium L., Beta L., εκτός από εκείνα που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙV Μέρος Β σημείο 25 και εκείνα που προορίζονται για ζωοτροφές, Brassica napus L., Brassica rapa L., Daucus L., εκτός από τα φυτά που προορίζονται για φύτευση.

[Τροποποιήθη με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]

	α) Το χώμα δεν πρέπει να αντιπροσωπεύει πάνω από 1% του βάρους της αποστολής ή της παρτίδας

ή

β) τα φυτά προορίζονται να μεταποιηθούν σε μονάδες που διαθέτουν επίσημα εγκεκριμένες εγκαταστάσεις διάθεσης αποβλήτων οι οποίες εξασφαλίζουν ότι δεν υπάρχει κίνδυνος διάδοσης του ιού BNYVV.
	Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία)

[Τροποποιήθη με 2003/22/ΕΚ, 2004/31/ΕΚ και 2004/70/ΕΚ],οδηγία2005/16/ΕΚ
2006/35/ΕΚ.

	23
	Φυτά Βeta vulgaris L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά
	α) Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται, στο Παράρτημα IV, Μέρος Α, Κεφάλαιο Ι, σημεία 35.1, 35.2, Παράρτημα ΙV,     Μέρος Α, Κεφάλαιο ΙΙ, σημείο 25 και  Παράρτημα IV, Μέρος Β, σημείο 22, επίσημη δήλωση ότι τα φυτά:

    αα) έχουν υποβληθεί, κάθε ένα, σε επίσημες εργαστηριακές εξετάσεις και βρέθηκαν απαλλαγμένα από Beet necrotic yellow vein virus (BNYVV),

ή

ββ) έχουν αναπτυχθεί από σπόρους προς σπορά που πληρούν τις απαιτήσεις που αναφέρονται  στο Παράρτημα ΙV,  Μέρος Β, σημείο 27.1 και  27.2, και

     - καλλιεργούνται σε περιοχές όπου είναι γνωστό ότι δεν έχει  εμφανιστεί ΒΝΥVV,

ή

     - καλλιεργούνται σε έδαφος ή σε καλλιεργητικό μέσο, το οποίο έχει υποβληθεί επισήμως σε εργαστηριακές εξετάσεις, με ενδεδειγμένες μεθόδους και βρέθηκε απαλλαγμένο από BNYVV,

και

    - έγινε δειγματοληψία και το δείγμα κατά τις εργαστηριακές εξετάσεις βρέθηκε απαλλαγμένο από ΒΝYVV

β) ο οργανισμός ή το ερευνητικό ίδρυμα που διατηρεί το εν λόγω υλικό θα ενημερώνει σχετικά την επίσημη Αρχή για το υλικό που έχει στη διάθεσή του.

	Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία).

[Τροποποιήθη με 2003/22/ΕΚ, 2004/31/ΕΚ και 2004/70/ΕΚ], οδηγία2005/16/ΕΚ, 2006/35/ΕΚ.


	24.1
	Άρριζα μοσχεύματα Euphorbia pulcherrima Wild., που προορίζονται για φύτευση. 
[Τροποποιήθη με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]

	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά τα οποία αναφέρονται στο Παράρτημα ΙV Μέρος Α Κεφάλαιο Ι σημείο 45.1, όπου κρίνεται σκόπιμο, επίσημη δήλωση ότι:

α) τα άρριζα μοσχεύματα κατάγονται από περιοχή που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί)

ή

β) δεν παρατηρήθηκε κανένα σύμπτωμα Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) είτε στα μοσχεύματα είτε στα φυτά από τα οποία προέρχονται τα μοσχεύματα που βρίσκονταν ή είχαν παραχθεί στον τόπο παραγωγής κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν τουλάχιστον μία φορά κάθε τρεις εβδομάδες καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου παραγωγής των φυτών αυτών στον τόπο παραγωγής

ή

γ) στις περιπτώσεις που έχει διαπιστωθεί η εμφάνιση  Bemisia tabaci Genn. (ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) στον τόπο παραγωγής, τα μοσχεύματα και τα φυτά από τα οποία προέρχονται τα μοσχεύματα και τα οποία βρίσκονταν ή είχαν παραχθεί στον εν λόγω τόπο παραγωγής υποβλήθηκαν στην ενδεδειγμένη μεταχείριση (χειρισμό) για να εξασφαλισθεί ότι είναι απαλλαγμένα από Bemisia tabaci Genn. (Eυρωπαϊκοί πληθυσμοί) και συνεπώς, διαπιστώθηκε ότι ο εν λόγω τόπος παραγωγής είναι απαλλαγμένος από Bemisia tabaci Genn. (ε

Eυρωπαϊκοί πληθυσμοί), μετά από την εφαρμογή των ενδεδειγμένων διαδικασιών για την εξάλειψη της Bemisia tabaci Genn. (Eυρωπαϊκοί πληθυσμοί), κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν εβδομαδιαίως κατά τη διάρκεια των τριών εβδομάδων πριν από την μετακίνηση από τον εν λόγω τόπο παραγωγής και κατά τις διαδικασίες παρακολούθησης (monitoring) καθ’ όλη τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου. Ο τελευταίος από τους εν λόγω εβδομαδιαίους ελέγχους πραγματοποιείται ακριβώς πριν από την ανωτέρω μετακίνηση.
	«IRL, P [Azores, Beira Interior, Beira Litoral, Entre Douro e Minho, Ribatejo e Oeste (δήμοι Alcobaça, Alenquer, Bombarral, Cadaval, Caldas da Rainha, Lourinhã, Nazaré, Obidos, Peniche και Torres Vedras) και Trás-os-Montes], FI, S, UK».2006/35/EK [τροποποιήθηκε με οδηγία 2014/83/ΕΕ]

	24.2
	Φυτά Euphorbia pulcherrima Wild., που προορίζονται για φύτευση, εκτός από:

   σπόρους προς σπορά

 εκείνα για τα οποία αποδεικνύεται από τη συσκευασία ή την ανάπτυξη του άνθους τους (ή βρακτίου) ή με άλλα μέσα ότι προορίζονται για πώληση σε τελικούς καταναλωτές που δεν εμπλέκονται επαγγελματικά στην παραγωγή φυτών,

 εκείνα που αναφέρονται στο σημείο 24.1.
[Τροποποιήθη με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]

	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά τα οποία αναφέρονται στο Παράρτημα ΙV, Μέρος Α Κεφάλαιο Ι σημείο 45.1, όπου κρίνεται σκόπιμο, επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχή που έχει αναγνωριστεί ως απαλλαγμένη από Bemisia tabaci Genn. (Eυρωπαϊκοί πληθυσμοί)

ή

β) δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) στα φυτά του τόπου παραγωγής κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν τουλάχιστον μία φορά κάθε τρεις εβδομάδες κατά τη διάρκεια των εννέα εβδομάδων πριν από την εμπορία

ή

γ) στις περιπτώσεις που διαπιστώθηκε η εμφάνιση της  Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) στον τόπο παραγωγής, τα φυτά τα οποία διατηρούντο ή είχαν παραχθεί στον τόπο παραγωγής υποβλήθηκαν σε ενδεδειγμένη μεταχείριση (χειρισμό) για να εξασφαλισθεί η  απαλλαγή από Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) και συνεπώς, διαπιστώθηκε ότι ο εν λόγω τόπος παραγωγής είναι απαλλαγμένος από Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί), μετά από την εφαρμογή των ενδεδειγμένων διαδικασιών για την εξάλειψη του Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί), τόσο κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν εβδομαδιαίως κατά τη διάρκεια των τριών εβδομάδων πριν από την μετακίνηση από τον εν λόγω τόπο παραγωγής όσο και κατά τις διαδικασίες παρακολούθησης (monitoring) καθ’ όλη τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου. Ο τελευταίος από τους εν λόγω εβδομαδιαίους ελέγχους πραγματοποιείται ακριβώς πριν από την ανωτέρω μετακίνηση,

και

δ) αποδεικνύεται ότι τα φυτά έχουν παραχθεί από μοσχεύματα τα οποία:

δα) κατάγονται από περιοχή που έχει αναγνωριστεί ως απαλλαγμένη από Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί)

ή

δβ) καλλιεργήθηκαν σε τόπο παραγωγής όπου δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν τουλάχιστον μία φορά κάθε τρεις εβδομάδες καθόλη τη διάρκεια της περιόδου παραγωγής των φυτών αυτών

ή


	«IRL, P [Azores, Beira Interior, Beira Litoral, Entre Douro e Minho, Ribatejo e Oeste (δήμοι Alcobaça, Alenquer, Bombarral, Cadaval, Caldas da Rainha, Lourinhã, Nazaré, Obidos, Peniche και Torres Vedras) και Trás-os-Montes], FI, S, UK».2006/35/EK.[τροποποιήθηκε με οδηγία 2014/83/ΕΕ]

	
	
	δγ) στις περιπτώσεις που διαπιστώθηκε η εμφάνιση Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) στον τόπο παραγωγής, τα φυτά τα οποία διατηρούντο ή είχαν παραχθεί στον εν λόγω τόπο παραγωγής υποβλήθηκαν σε ενδεδειγμένη μεταχείριση (χειρισμό) για να εξασφαλισθεί η απαλλαγή από Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) και συνεπώς, διαπιστώθηκε ότι ο εν λόγω τόπος παραγωγής είναι απαλλαγμένος από Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί), μετά από την εφαρμογή των ενδεδειγμένων διαδικασιών για την εξάλειψη του Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί), κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν εβδομαδιαίως κατά τη διάρκεια των τριών εβδομάδων πριν από την μετακίνηση από τον εν λόγω τόπο παραγωγής και κατά τις διαδικασίες παρακολούθησης (monitoring) καθ’ όλη τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου. Ο τελευταίος από τους εν λόγω εβδομαδιαίους ελέγχους πραγματοποιείται ακριβώς πριν από τη σχετική μετακίνηση.
	.



	24.3
	Φυτά Begonia L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός από σπόρους προς σπορά, κονδύλους και βολβίδια (corms), και φυτά Ficus L. και Hibiscus L., που προορίζονται για φύτευση, εκτός από σπόρους προς σπορά, εκτός από εκείνα για τα οποία πρέπει να αποδεικνύεται από την συσκευασία ή την ανάπτυξη του άνθους  ή με άλλα μέσα ότι προορίζονται για πώληση σε τελικούς καταναλωτές που δεν εμπλέκονται επαγγελματικά στην παραγωγή φυτών.
[Τροποποιήθη με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]

	Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά τα οποία αναφέρονται στο Παράρτημα ΙV, Μέρος Α Κεφάλαιο Ι σημείο 45.1, όπου κρίνεται σκόπιμο, επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχή που έχει αναγνωριστεί ως απαλλαγμένη από Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί)

ή

β) δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) στα φυτά του τόπου παραγωγής κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν τουλάχιστον μία φορά κάθε τρεις εβδομάδες κατά τη διάρκεια των εννέα εβδομάδων πριν από την εμπορία.

ή

γ) στις περιπτώσεις που διαπιστώθηκε η εμφάνιση της  Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) στον τόπο παραγωγής, τα φυτά τα οποία διατηρούντο ή είχαν παραχθεί στον  τόπο παραγωγής υποβλήθηκαν σε ενδεδειγμένη μεταχείριση (χειρισμό) για να εξασφαλισθεί η απαλλαγή από Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) και συνεπώς, διαπιστώθηκε ότι ο εν λόγω τόπος παραγωγής είναι απαλλαγμένος από Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί), μετά από την εφαρμογή των ενδεδειγμένων διαδικασιών για την εξάλειψη του Bemisia tabaci Genn. (Ευρωπαϊκοί πληθυσμοί), κατά τους επίσημους ελέγχους που διενεργήθηκαν εβδομαδιαίως κατά τη διάρκεια των τριών εβδομάδων πριν από την μετακίνηση από τον εν λόγω τόπο παραγωγής και κατά τις διαδικασίες παρακολούθησης (monitoring)

  καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου αυτής. Ο εν λόγω τελευταίος εβδομαδιαίος έλεγχος πρέπει να πραγματοποιείται ακριβώς πριν από τη σχετική μετακίνηση.
	«IRL, P [Azores, Beira Interior, Beira Litoral, Entre Douro e Minho, Ribatejo e Oeste (δήμοι Alcobaça, Alenquer, Bombarral, Cadaval, Caldas da Rainha, Lourinhã, Nazaré, Obidos, Peniche και Torres Vedras) και Trás-os-Montes], FI, S, UK».2006/35/EK.[τροποποιήθηκε με οδηγία 2014/83/ΕΕ]

	25.1
	[Διεγράφη με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]

	
	
	

	25
	Φυτά Beta vulgaris L., που προορίζονται για βιομηχανική μεταποίηση.

[Το σημείο 25.2 αντικατεστάθη με το παρόν σημείο 25 με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]

	Επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά μεταφέρονται με τέτοιο  τρόπο ώστε να εξασφαλίζει ότι δεν υπάρχει κίνδυνος διάδοσης του ιού BNYVV και πρόκειται να παραδοθούν σε μονάδα μεταποίησης που διαθέτει επίσημα εγκεκριμένες εγκαταστάσεις διάθεσης αποβλήτων, οι οποίες εξασφαλίζουν ότι δεν υπάρχει κίνδυνος διάδοσης του ιού BNYVV
ή

β) τα φυτά καλλιεργήθηκαν σε περιοχή όπου είναι γνωστό ότι δεν έχει εμφανιστεί ο ιός BNYVV.


	Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία)

[Τροποποίηση με 2003/22/ΕΚ, 2004/31/ΕΚ και 2004/70/ΕΚ], οδηγία2005/16/ΕΚ, 2006/35/EK.


	26
	Έδαφος και μη αποστειρωμένα απόβλητα τεύτλων (Beta vulgaris L.)

[Τροποποίηση με Οδηγία 2003/36/ΕΚ]

	Επίσημη δήλωση ότι το έδαφος ή τα απόβλητα:

α) έχουν υποστεί μεταχείριση (χειρισμό)

 για την εξάλειψη της μόλυνσης από τον ιό BNYVV,

ή

β) που προορίζονται να μεταφερθούν για ασφαλή διάθεση (disposal) με  επίσημα εγκεκριμένο τρόπο,

ή

γ) προέρχονται από φυτά Beta vulgaris L. που έχουν καλλιεργηθεί σε περιοχή όπου είναι γνωστό ότι δεν έχει εμφανιστεί ο ιός BNYVV.
	Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία)

[Τροποποίηση με 2003/22/ΕΚ, 2004/31/ΕΚ και 2004/70/ΕΚ], οδηγία2005/16/ΕΚ, 2006/35/EK.


	27.1
	Σπόροι προς σπορά και σπόροι προς σπορά κτηνοτροφικών τεύτλων των ειδών Beta vulgaris L.
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων της Οδηγίας 66/400/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1966, περί εμπορίας σπόρων τεύτλων προς σπορά (1), κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι:

α) ο σπόρος των κατηγοριών «βασικός σπόρος προς σπορά» και «πιστοποιημένος σπόρος προς σπορά» πληρούν τις προϋποθέσεις που θεσπίστηκαν στο Παράρτημα Ι, Μέρος Β, σημείο 3 της Οδηγίας 66/400/ΕΟΚ, ή

β) στην περίπτωση  «σπόρου προς σπορά μη τελικώς πιστοποιημένου» ο σπόρος προς σπορά:

- πληροί τις προϋποθέσεις που θεσπίστηκαν στο άρθρο (15) παράγραφος (2) της Οδηγίας 66/400/ΕΟΚ,   και     

- προορίζεται για επεξεργασία που θα πληροί τις προϋποθέσεις που θεσπίστηκαν στο Παράρτημα Ι, Μέρος Β της Οδηγίας 66/400/ΕΟΚ και έχουν παραδοθεί σε επιχείρηση επεξεργασίας με επισήμως εγκεκριμένη και ελεγχόμενη διάθεση αποβλήτων, ώστε να αποφεύγεται η διάδοση του Beet necrotic yellow vein virus (BNYVV)

γ) ο σπόρος έχει παραχθεί από καλλιέργεια που αναπτύχθηκε σε περιοχή όπου είναι γνωστό ότι δεν  υπάρχει BNYVV.


	Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία)

[Τροποποίηση με 2003/22/ΕΚ, 2004/31/ΕΚ και 2004/70/ΕΚ], 2005/16/ΕΚ, 2006/35/EK.


	27.2
	Σπόρος  προς σπορά κηπευτικών  των ειδών Beta vulgaris L.
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων της οδηγίας 70/458/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 1970, περί εμπορίας σπόρων προς σπορά κηπευτικών (2), κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι:

α) ο επεξεργασμένος σπόρος προς σπορά δεν περιέχει πάνω από 0.5% κατά βάρος αδρανές υλικό, στην περίπτωση σπόρων προς σπορά με περίβλημα (pelleted seed) η προδιαγραφή αυτή θα ικανοποιείται πριν από τη έναρξη της διαδικασίας pelleting, 

ή
β) στην περίπτωση μη επεξεργασμένων σπόρων προς σπορά, ο σπόρος προς σπορά:

   - θα πρέπει επισήμως να συσκευάζεται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να εξασφαλίζεται ότι δεν υπάρχει κίνδυνος διάδοσης του BNYVV, και

   - προορίζεται  να  υποβληθεί  σε επεξεργασία που θα πληροί τις προϋποθέσεις που ορίζονται στο στοιχείο α) και παραδόθηκαν σε επιχείρηση επεξεργασίας με επισήμως εγκεκριμένη και ελεγχόμενη διάθεση αποβλήτων, ώστε να αποφεύγεται η διάδοση του Beet necrotic yellow vein virus (BNYVV),

ή

γ) ο σπόρος προς σπορά έχει παραχθεί από καλλιέργεια που αναπτύχθηκε σε περιοχή που είναι γνωστό ότι δεν εμφανίζεται  BNYVV.


	Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία)

[Τροποποίηση με 2003/22/ΕΚ, 2004/31/ΕΚ και 2004/70/ΕΚ], 2005/16/ΕΚ, 2006/35/EK.


	28
	Σπόροι  προς σπορά Gossypium spp.
	Επίσημη δήλωση ότι:

α) ο σπόρος προς σπορά έχει αποχνοωθεί με οξύ

και

β) δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Glomerella gossypii Edgerton από την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου στον τόπο παραγωγής και ότι έχει εξετασθεί εργαστηριακά αντιπρσωπευτικό δείγμα και έχει βρεθεί απαλλαγμένο από Glomerella gossypii Edgerton κατά τις εξετάσεις αυτές. 


	Ελλάδα



	28.1
	Σπόροι  προς σπορά Gossypium spp.
	Επίσημη δήλωση ότι ο σπόρος προς σπορά έχει αποχνοωθεί με οξύ.


	Ελλάδα, Ισπανία (Andalucia, Catalonia, Extremadura, Murcia, Valencia)



	29
	Σπόροι  προς σπορά Mangifera spp.
	Επίσημη δήλωση ότι οι σπόροι προς σπορά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από Sternochetus mangiferae Fabricius


	Ισπανία (Granada και Malaga), Πορτογαλία (Alentejo, Algarve και Madeira)



	30
	Μεταχειρισμένα γεωργικά μηχανήματα
	α) Τα μηχανήματα πρέπει να έχουν καθαριστεί και να είναι απαλλαγμένα από  χώμα και φυτικά υπολείμματα εφόσον πρόκειται να μεταφερθούν σε τόπους παραγωγής τεύτλων

ή

β) Τα μηχανήματα  πρέπει να προέρχεται από περιοχή όπου είναι γνωστό ότι δεν έχει εμφανιστεί ο ιός BNYVV.

[Τροποποίηση με Οδηγία 2002/36/ΕΚ]

	Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρειος Ιρλανδία)

[Τροποποίηση με 2003/22/ΕΚ, 2004/31/ΕΚ και 2004/70/ΕΚ], 2005/16/ΕΚ, 2006/35/EK.


	31
	«Καρποί Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., και τα υβρίδιά τους καταγωγής BG, HR, SI, EL (Περιφερειακές Ενότητες Αργολίδας και Χανίων), P (Algarve και Madeira), E, F, CY και I
	Με την επιφύλαξη της απαίτησης του παραρτήματος IV μέρος A κεφάλαιο II σημείο 30.1 η συσκευασία να φέρει ένδειξη προέλευσης:

α)
οι καρποί θα πρέπει να είναι απαλλαγμένοι από φύλλα και ποδίσκους ή 

β)
στην περίπτωση καρπών με φύλλα ή ποδίσκους, επίσημη δήλωση ότι οι καρποί είναι συσκευασμένοι σε κλειστά εμπορευματοκιβώτια (containers) τα οποία έχουν επισήμως σφραγιστεί και θα παραμείνουν σφραγισμένα καθ'όλη τη διάρκεια της μεταφοράς δια μέσου μιας προστατευόμενης ζώνης, αναγνωρισμένης για τους καρπούς αυτούς και θα πρέπει να φέρουν διακριτική σήμανση που αναφέρεται στο διαβατήριο.
	EL (εκτός των Περιφερειακών Ενοτήτων Αργολίδας και Χανίων), M, P (εκτός των Algarve και Madeira)» [2004/70/ΕΚ], 2005/16/ΕΚ, 2008/64/ΕΚ, [αντικαταστάθηκε με 2014/78/ΕΕ].

	«32
	Φυτά Vitis L., εκτός από καρπούς και σπόρους προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που εφαρμόζονται για τα φυτά που αναφέρονται στο παράρτημα III μέρος A σημείο 15, στο παράρτημα IV μέρος Α(II) σημείο 17 και στο παράρτημα IV μέρος B σημείο 21.1, επίσημη δήλωση ότι:

α)
τα φυτά κατάγονται και καλλιεργήθηκαν σε ένα τόπο παραγωγής σε μια χώρα όπου δεν είναι γνωστό ότι έχει διαπιστωθεί η παρουσία του ιού της χρυσίζουσας ερυθρίασης της αμπέλου MLΟ· ή 
β)
τα φυτά κατάγονται και καλλιεργήθηκαν σε έναν τόπο παραγωγής σε μια περιοχή που έχει διαπιστωθεί από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών ως απαλλαγμένη από τον ιό της χρυσίζουσας ερυθρίασης της αμπέλου MLO, σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα· ή
γ)
τα φυτά κατάγονται και καλλιεργήθηκαν είτε στην Τσεχική Δημοκρατία, τη Γαλλία [Αλσατία, Champagne-Ardenne, Πικαρδία (νομός l'Aisne), Ile de France (δήμοι Citry, Nanteuil-sur-marne και Saâcy-sur-marne) και Λορένη] ή στην Ιταλία (Puglia, Βασιλικάτα και Σαρδηνία)· ή
γγ) τα φυτά κατάγονται και καλλιεργήθηκαν στην Ελβετία (εκτός από το καντόνι του Ticino και την κοιλάδα Misox)· ή
δ)  τα φυτά κατάγονται και καλλιεργήθηκαν σε έναν τόπο παραγωγής όπου:

αα)
δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα παρουσίας του ιού της χρυσίζουσας ερυθρίασης της αμπέλου MLO στα μητρικά φυτά (mother-stock plants) από την έναρξη των δύο τελευταίων πλήρων βλαστικών περιόδων· και
ββ)
είτε 

i) δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα παρουσίας ιού της χρυσίζουσας ερυθρίασης της αμπέλου MLO στα φυτά στον τόπο παραγωγής· είτε,
ii) τα φυτά έχουν υποβληθεί σε μεταχείριση με θερμό νερό θερμοκρασίας τουλάχιστον 50 °C επί 45 λεπτά προκειμένου να εξαλειφθεί η παρουσία του ιού της χρυσίζουσας ερυθρίασης της αμπέλου MLO.
	CZ, FR (Αλσατία, Champagne-Ardenne, Πικαρδία (νομός l'Aisne), Ile de France (δήμοι Citry, Nanteuil-sur-Marne και Saâcy-sur-Marne) και Λορένη), I (Apulia, Βασιλικάτα και Σαρδη νία)» [αντικαταστάθηκε με 2014/78/ΕΕ]

	«33
	Φυτά Castanea Mill., εκτός από τα φυτά σε ιστοκαλλιέργεια, τους καρπούς και τους σπόρους προς σπορά
	Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά που αναφέρονται στο παράρτημα III μέρος Α σημείο 2 και στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο I σημεία 11.1 και 11.2 επίσημη δήλωση ότι:

α) τα φυτά καθ' όλη την περίοδο ανάπτυξής τους βρίσκονταν σε τόπους παραγωγής σε χώρες στις οποίες είναι γνωστό ότι δεν έχει διαπιστωθεί η παρουσία του Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu,

ή 

β) τα φυτά καθ' όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους βρίσκονταν σε μια περιοχή απαλλαγμένη από Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu, όπως διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή  Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων,

ή
γ) τα φυτά βρίσκονταν καθ' όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους στις προστατευόμενες ζώνες που αναφέρονται στη δεξιά στήλη.
	IRL, P, UK» [προστέθηκε με Οδηγία 2014/78/ΕΕ]

	
	
	
	

	
	
	
	








(1) ΕΕ 125 της 11.7.1966, σ. 2320/66. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 1999/742/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 297 της 18.11.1999, σ.39).


(1) ΕΕ L 225 της 12.10.1970, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την Οδηγία 98/96/ΕΚ (ΕΕ  L 25 της 1.2.1999, σ. 27).


(1) ΕΕ 125 της 11.7.1966, σ. 2290/66. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την Οδηγία 98/96/ΕΚ (ΕΕ L 25 της 1.2.1999, σ.27).


(2) ΕΕ L 225 της 12.10.1970, σ. 7. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την Οδηγία 98/96/ΕΚ (ΕΕ L 25, 1.2.1999, σ.27).
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